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Regulatory compliance and safety information

Thank you for choosing to buy a Dyson machine.

To read your safety instructions and guarantee terms and
conditions in English, go to page 5.

Einhaltung von Vorschriften und Sicherheitsinformationen
Vielen Dank, dass du dich fir ein Gerét von Dyson entschieden
hast.

Um die Sicherheitshinweise und allgemeinen Bedingungen
auf Deutsch zu lesen, gehe zu Seite 10.

Informacién de cumplimiento normativo y seguridad
Gracias por elegir una mdquina Dyson.

Para leer las instrucciones de seguridad y los términos y
condiciones de la garantia en espafiol, ve a la pégina 16.

Informations sur la conformité et la sécurité réglementaires
Merci d‘avoir choisi un appareil Dyson.

Pour lire les consignes de sécurité et les conditions générales
de la garantie en francais, reportez-vous & la page 22.

Conformita alle normative e informazioni sulla sicurezza
Grazie per aver scelto un prodotto Dyson

Per consultare le istruzioni di sicurezza e i termini e le condizioni
della garanzia in italiano, vai a pagina 28.

Naleving van regelgeving en veiligheid

Bedankt dat u voor een Dyson-apparaat hebt gekozen.

Ga naar pagina 34 om onze veiligheidsinstructies en de
algemene garantievoorwaarden te lezen in het Nederlands.

Crnorsercteue ¢ pasnopenbute 1 uHbopmaums 3a
bezonacHocTTa

Bnarogapum K, ue nzbpaxte pa 3akynure ypen Ha Dyson.

3a aa npouyeTeTe MHCTPYKLUMMTE 30 BesonacHocT u
rOPAHLMOHHUTE YCNIOBMS M NPABMAA Ha BbArapCcKM e3nk, Mons,
BuxTe ctpanmua 40.

Soulad s prévnimi predpisy a bezpeénostni informace
Dé&kujeme, Ze [ste se rozhodli zakoupit spottebi¢ Dyson.
Pokud si chcete pretist bezpeénostni pokyny a zaruéni
podminky v &esting, piejdéte na stranku 46.

Overholdelse af regler og sikkerhedsoplysninger
Tak for, at du har valgt at kebe et Dyson-apparat.
Gé& til side 52 for at leese sikkerhedsinstruktionerne
vilké&rene og betingelserne for garanti p& dansk.

Nouetele vastavus ja ohutusteave
Taname teid, et otsustasite osta Dysoni seadme.
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Eestikeelsete ohutusjuhiste ja garantiitingimuste lugemiseks
minge lehele 57.

Saaddsten noudattaminen ja turvallisuustiedot
Kiitos, ettd valitsit Dyson-laitteen.
Voit lukea turvaohijeet ja takuuehdot suomeksi sivulta 62.

KavovioTikA cuppdppuwon kai nAnpo@opieg yia TNy acpdeia
Tag euxaploToUpE yia Tnv endoyr piag ouckeurig Dyson.

Na va SiaPdoete Tig 08nyieg aopaleiag kai Toug dpoug Kkai Tig
npounoBéceig eyyinong ota ENnvikd, petaeite otn oehida 67.

Uskladenost s propisima i sigurnosne informacije
Zahvaljujemo vam na odabiru uredaja Dyson.

Da biste pro¢itali sigurnosne upute te uvjete i odredbe
jamstva na hrvatskom jeziky, idite na stranicu 73.

Haszndlati el8irdsok és biztonsdgi tudnivaldk
K&szdnjuk, hogy Dyson késziléket vasdrolt.

A magyar nyelvy biztonsdgi el8irdsokhoz és a garanciara
vonatkozé feltételekhez lapozzon a 79. oldalra.

Reglamentavimo atitikties ir saugos informacija
Dékojame, kad pasirinkote Dyson prietaisg.

Norédami saugos nurodymus ir garantijos sqlygas skaityti
lietuviy kalba, eikite | puslapj ,85"

Informacija par atbilstibu normafivo aktu

prasibam un informacija par drosibu

Paldies, ka izvélgjaties iegadatiesDyson ierici.

Lai izlasitu drosibas noradijumus un garantijas noteikumus
latviedu valoda, dodieties uz lapu 90.

Overholdelse av regler og sikkerhetsinformasjon

Takk for at du valgte & kjepe et Dyson-apparat.

For & lese sikkerhetsinstruksjonene og garantivilkdrene p&
norsk, gé til side 95.

Zgodnos¢é z przepisami i informacje dotyczqce bezpieczensiwa
Dziekujemy za zakup urzqdzenia firmy Dyson.

Aby zapoznaé sie z instrukcjami dotyczqcymi bezpieczefstwa i
warunkami gwarancji w jezyku polskim, przejdz do strony 100.

Informagées de seguranga e conformidade regulamentar
Obrigado por optar pela compra de uma ferramenta da Dyson.
Para ler as respetivas instrugdes de seguranca e os tfermos e
condigdes da garantia em portugués, dirrija-se até & pdgina
106.

Informatji referitoare la sigurantd si conformitate
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V& multumim ca afi ales s& achizitionati un aparat Dyson.
Pentru a citi instructiunile de sigurantd si a accepta termenii
si serviciile in limba romand, mergeti la pagina 112.

Regelefterlevnad och sékerhetsinformation

Tack fér att du valt att képa en maskin frén Dyson.

Fér att 1asa séikerhetsanvisningar och garantivillkor p& svenska
g8r du till sidan 118.

Stlad s pravnymi predpismi a bezpe&nostné informdcie
Dakujeme, Ze ste sa rozhodli zakipif spotfebi¢ Dyson.

Ak si chcete pretitat bezpe&nostné pokyny a zaruéné
podmienky v sloventine, prejdite na strédnku 123.

Skladnost z zakonskimi predpisi in varnostne informacije
Zahvaljujemo se vam za nakup naprave Dyson!

Ce zelite varnostna navodila ter doloila in pogoje

garancije prebrati v sloveni¢ini, pojdite na stran 129.

Dizenlemelere uygunluk ve givenlik bilgileri

Dyson Grinimuzu tercih ettiginiz icin tesekkirler.
Guvenlik talimatlarini, garanti kosul ve sartlarini Torkge
olarak okumak icin 134. sayfaya gidiniz.

[OTPMMAHHS HOPMATUBHMX BUMOT | IPABMNG TEXHIKK Beaneku
Haxyemo, wo npuadanu npunag Dyson.

LLlo6 o3HaMoMUTUCS 3 IHCTPYKLSMM 3 TexHiku Beanexu i ymosamu
FaPQAHTIT yKPATHCLKOIO MOBOIO, NEPEMAITh Ha cTopiHKy 139.
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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

BEFORE USING THIS APPLIANCE READ
ALL INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY
MARKINGS IN YOUR USER MANUAL
AND ON THE APPLIANCE.

When using an electrical appliance, basic
precautions should always be followed,
including the following:

AWARNING

THE APPLIANCE, FILTER AND ATTACHMENTS
CONTAIN MAGNETS.

1. Keep away from implanted medical devices such
as pacemakers and defibrillators as they may
be affected by strong magnetic fields. Can also
affect credit cards and electronic storage media.

AWARNING

THESE WARNINGS APPLY TO THE APPLIANCE,
AND ALSO WHERE APPLICABLE, TO ALL
TOOLS, ACCESSORIES, CHARGERS OR
MAINS ADAPTORS.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC
SHOCK, OR INJURY:

2. This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or reasoning
capabilities, or lack of experience and



knowledge, only if they have been given
supervision or instruction by a responsible
person concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.
Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

Do not allow to be used as a toy. Close attention
is necessary when used by or near children.
Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.
WARNING: Do not use this appliance near
bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.
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If the supply cable is damaged, it must be
replaced or repaired by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

This appliance has a non-self resetting thermal
cut-out safety device to prevent overheating.

If your appliance cuts out, unplug it from the
mains supply socket and leave to cool.
CAUTION: In order to avoid a hazard due to
inadvertent resetting of the thermal cut-out,
this appliance must not be supplied through an
external switching device, such as a timer, or
connected to a circuit that is regularly switched
on and off by the utility company, or plugged
into any socket where the electrical supply is
unstable or likely to be turned off.

When the appliance is used in a bathroom,
unplug it after use since the proximity of water
presents a hazard even when the appliance is
switched off. For additional protection when
the appliance is used in a bathroom, it is
recommended that a Residual Current Device
(RCD), with a residual operating current not
exceeding 30mA is installed in the electrical
circuit supplying the bathroom. Contact a

qualified electrical installer for advice.

Do not use the appliance for any other purpose
than drying hair.

Do not handle any part of the plug or appliance
with wet hands.

Do not unplug by pulling on the cable. To
unplug, grasp the plug, not the cable. Do not use
with an extension lead.

Do not stretch the cable or place the cable
under strain. Keep the cable away from heated
surfaces and do not wrap the cable around

the appliance.

Do not use any lubricants, cleaning agents,
polishes or air fresheners on any part of

the appliance.

Contact the Dyson Helpline when a service

or repair is required. Do not disassemble the
appliance as incorrect reassembly may result in
an electric shock or fire.

If the appliance is not working as it should,

if it has received a sharp blow, if it has

been dropped, damaged, left outdoors, or
dropped into water, do not use and contact the
Dyson Helpline.

If using a travel adaptor, ensure its power rating
exceeds 1200W across the 100-240V range to
avoid hazard.

The styling brush head and surrounding
areas may remain hot to tfouch after use.
Allow to cool before handling.



Additional information

Looklng after your Dyson machine
Do not carry out any maintenance or repair work other than
that shown in your Dyson User manual, or advised by the
Dyson Helpline.

*  Alwaysdisconnect the plug from the mains before inspecting for
problems. If the machine will not operate, first check the mains
socket has an electricity supply and that the plug is properly
inserted info the socket.

Disposal information

¢ Dyson products are made from high grade recyclable materials.
Recycle where possible.
This symbol indicates that this machine should not be disposed
with your general household waste. To prevent possible harm

== {6 the environment or human health from uncontrolled waste
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse
of material resources. When this machine has reached the end
of its serviceable life, please take it to a recognised WEEE (Waste
Electrical and Electronic Equipment) collection facility such as your
local civic amenity site for recycling. Your local authority or retailer
will be able to advise you of your nearest recycling facility.

Limited two-year guarantee

Terms and conditions of the Dyson two-year limited guarantee are set
out below. The name and address details of the Dyson guarantor for
your country are set out elsewhere in this document - please refer to the
table setting out these details.

What is covered

¢ Therepair or replacement of your Dyson machine (at Dyson’s
discretion) if it is found to be defective due to faulty materials,
workmanship or function within two years of purchase or delivery
(if any part is no longer available or out of manufacture, Dyson
will replace it with a functional replacement part).

¢ Where this machine is sold outside the EU: this guarantee remains
valid if the machine is used abroad, but may only be exercised in
the country in which the machine was purchased. Please contact
Dyson for further information.

*  Where this machine is sold within the EU: this guarantee remains
valid if the machine is used abroad. This guarantee may be
exercised (i) in the country in which it was purchased or (i) if the
machine was purchased in Austria, Belgium, Denmark, Finland,
France, Germany, Ireland, Italy, Netherlands, Norway, Poland,
Spain, Sweden, Switzerland or the United Kingdom, in any of
those countries provided that the same model as this machine
is sold at the same voltage rating in the relevant country. Please
contact Dyson for further information.

What is not covered

Dyson does not guarantee the repair or replacement of a product

where a defect is the result of:

*  Damage caused by not carrying out the recommended
machine maintenance.

¢ Accidental damage, faults caused by negligent use or care,
misuse, neglect, careless operation or handling of the machine
which is not in accordance with the Dyson User manual.

. Use of the machine for anything other than the use it is
designed for.

. Use of the machine for professional or commercial purposes.

. Use of the machine outside of 'normal use' which is defined as
more than two hours per day.

. Use of parts not assembled or installed in accordance with the
instructions of Dyson.

. Use of parts and accessories which are not genuine
Dyson components.

. Faulty installation (except where installed by Dyson).

. Repairs or alterations carried out by parties other than Dyson or
its authorised agents.

. Normal wear and tear (e.g. fuse etc.).

If you are in any doubt as to what is covered by your guarantee, please

contact Dyson.

Summary of cover

¢ The guarantee becomes effective from the date of purchase (or
the date of delivery if this is later).

*  Youmust provide proof of (both the original and any subsequent)
delivery/purchase before any work can be carried out on your
Dyson machine. Without this proof, any work carried out will be
chargeable. Keep your receipt or delivery note.

¢ Any parts which are replaced by Dyson will become the property
of Dyson.

¢  Therepair or replacement of your Dyson machine under
guarantee will not extend the period of guarantee unless this is
required by local law in the country of purchase.

. The guarantee provides benefits which are additional to and
do not affect your statutory rights as a consumer and will apply
whether you purchased your product directly from Dyson or from
athird party.

Important data protection information

When registering your Dyson machine:

*  Youwill need to provide us with basic contact information to
register your machine and enable us to support your guarantee.

¢ When you register, you will have the opportunity to choose
whether you would like to receive communications from us. If you
opt-in to communications from Dyson, we will send you details of
special offers and news of our latest innovations.

. We never sell your information to third parties and only use
information that you share with us as defined by our privacy
policies which are available on our website at privacy.dyson.com.
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WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

LESE SIE VOR DER BENUTZUNG DIESES
GERATS ZUNACHST ALLE ANWEISUNGEN
UND WARNHINWEISE IN DEINER B
BEDIENUNGSANLEITUNG SOWIE AM GERAT.

Bei der Verwendung von Elektrogerdten sollten
stets grundlegende Vorsichtsmafinahmen
beachtet werden, einschlieBlich der Folgenden:

MAACHTUNG

GERAT, FILTER UND AUFSATZE
ENTHALTEN MAGNETE.

1. Von implantierten medizinischen Geréten
wie Herzschrittmachern und Defibrillatoren
fernhalten, da diese durch starke Magnetfelder
beeintréchtigt werden kénnen. Auch
Kreditkarten und elektronische Speichermedien
kénnen beeintrdchtigt werden.

AACHTUNG

DIESE WARNHINWEISE BEZIEHEN SICH
AUF DAS GERAT UND GEGEBENENFALLS
AUF SAMTLICHES ZUBEHOR, LADEGERATE
ODER NETZTEILE.

UM DIE GEFAHR EINES FEUERS,
STROMSCHLAGS ODER VON VERLETZUNGEN
ZU VERMEIDEN:

2.  Dieses Dyson Gerét kann von Kindern ab 8
10

Jahren und Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder motorischen
Féhigkeiten bzw. unerfahrenen und
ungeschulten Personen verwendet werden,
sofern diese von einer verantwortlichen Person
im Hinblick auf die sichere Nutzung des Geréits
beaufsichtigt oder instruiert werden und sich
der méglichen Risiken bewusst sind. Reinigung
und Pflege dirfen von Kindern nicht ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Das Gerét darf nicht als Spielzeug verwendet
werden. Wird das Gerét von Kindern oder

in deren Né&he genutzt, muss die Situation
aufmerksam beobachtet werden. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem
Gerdt spielen.

ACHTUNG: Dieses Gertdit nicht in der Néhe
von Badewannen, Duschen, Waschbecken
oder anderen mit Wasser gefillten

Behdaltern verwenden.

Wenn das Stromkabel beschadigt ist,

muss es vom Hersteller, dem zustédndigen
Servicemitarbeiter oder entsprechend
qualifizierten Personen ausgetauscht oder
repariert werden, um potenzielle Gefahren
zu vermeiden.

Dieses Gerdt verfigt Uber einen sich nicht selbst
zuriicksetzenden thermischen Schutzschalter,
der vor Uberhitzung schitzt. Schaltet sich lhr
Gerdét ab, trenne es von der Stromversorgung
und lasse es abkihlen.

VORSICHT: Um Gefahrensituationen durch ein

versehentliches Zuriicksetzen des thermischen

Schutzschalters zu verhindern, darf dieses Gerat

nicht an eine externe Schaltvorrichtung, wie

z. B. eine Zeitschaltuhr, eine Steckdose, deren

Stromversorgung instabil ist oder abreifit, oder
11



an einen Stromkreislauf angeschlossen werden,
der vom Versorgungsunternehmen regelméafig
ein- und ausgeschaltet wird.

Wenn das Gerét in einem Badezimmer
verwendet wird, ziehen den Stecker nach

der Verwendung ab, da die Néhe zu Wasser
eine Gefahr darstellt, auch wenn das

Gerdét ausgeschaltet ist. Wenn das Gerét

in einem Badezimmer verwendet wird,
empfiehlt es sich zum zusétzlichen Schutz,

im Stromkreis, der das Bad versorgt, eine
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als

30 mA zu installieren. Wende dich an einen
qualifizierten Elektroinstallateur, um dich
beraten zu lassen.

Dieses Gertdit ist ausschlie3lich firs
Haartrocknen vorgesehen.

Fasse keinen Teil des Netzsteckers oder Gerats
mit nassen Hénden an.

Den Netzstecker nicht durch Ziehen am Kabel
von der Steckdose trennen. Um den Netzstecker
zu ziehen, den Stecker und nicht das Kabel

umfassen. Kein Verléingerungskabel verwenden.

Das Kabel darf nicht gespannt oder belastet
werden. Halte das Kabel von heif3en
Oberflachen fern und wickel es nicht um

das Gerét.

Keine Schmier-, Reinigungs-, Poliermittel

oder Raumsprays an irgendeinem Teil des
Gerdts anwenden.

Wenn eine Wartung oder Reparatur erforderlich
ist, wenden Sie sich an den Kundendienst

von Dyson. Nehmen Sie das Gerdt nicht
eigensténdig auseinander, da es aufgrund eines
falschen Zusammensetzens zu Stromschlégen
oder Branden kommen kann.

Wenn das Gerét nicht so funktioniert, wie es
sollte, einen heftigen Schlag erhalten hat, fallen
gelassen, beschadigt, im Freien vergessen oder
ins Wasser fallen gelassen wurde, verwende das

Gerdt nicht mehr und wende dich an den Dyson
Kundendienst.

16. Wenn du einen Reiseadapter verwendest, stelle
sicher, dass dessen Leistungsaufnahme 1200
W im Bereich von 100-240V Gbersteigt, um
Gefahren zu vermeiden.

Der Stylingburstenkopf und die
angrenzenden Bereiche kénnen nach dem
Gebrauch noch heif} sein. Lassen Sie das
Gerdt vor dem Anfassen abkihlen.

Zusétzliche Informationen

Pflege lhres Dyson Geréts
Es durfen nur die Instandhaltungsarbeiten oder Reparaturen
durchgefihrt werden, die in deiner Bedienungsanleitung
von Dyson aufgefihrt sind bzw. vom Dyson Kundendienst
empfohlen werden.

¢ Vor dem Untersuchen von Problemen das Gerét immer von der
Stromversorgung trennen. Wenn das Gerét nicht funktioniert,
zundchst sicherstellen, dass die Netzsteckdose Uber Strom
verfigt und dass der Stecker richtig in die Netzsteckdose
eingesteckt wurde.

Hinweise zur Entsorgung

¢ Produkte von Dyson bestehen aus hochwertigem,
wiederverwertbarem Material. Entsorge dieses Produkt auf
verantwortungsvolle Weise und fihre es nach Méglichkeit einer
Wiederverwertung zu.
Diese Kennzeichnung bedeutet, dass dieses Produkt innerhalb der
EU nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmill entsorgt

=== \werden darf. Damit durch unkontrollierte Abfallentsorgung
verursachte mégliche Umwelt- oder Gesundheitsschéden
verhindert werden kénnen, entsorge dieses Produkt bitte
ordnungsgeméf, um die nachhaltige Wiederverwertung von



stofflichen Ressourcen zu férdern. Nutze zur Rickgabe lhres
gebrauchten Gerdts bitte die entsprechenden Rickgabe- und
Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Héndler, bei dem
das Produkt gekauft wurde. Deine Gemeinde oder dein Héndler
kann dich Uber die néchstgelegene Recyclinganlage informieren.

2 Jahre Garantie

Die allgemeinen Bedingungen der auf 2 Jahre beschrénkten Dyson
Garantie sind nachstehend aufgefihrt. Name und Adressdaten

des Dyson Garanten fir dein Land sind an anderer Stelle in diesem
Dokument aufgefihrt - bitte beachte die Tabelle mit diesen Angaben.

Was ist von der Garantie abgedeckt?

. Die Reparatur oder der Austausch lhres Geréts erfolgt (im
Ermessen von Dyson), wenn es innerhalb von 2 Jahren nach
Kauf oder Lieferung Méngel aufgrund von fehlerhaftem
Material, fehlerhafter Verarbeitung oder fehlerhafter Funktion
aufweist. Sollte ein Teil nicht mehr verfugbar sein oder nicht mehr
hergestellt werden, tauscht Dyson es gegen ein funktionsféhiges
Ersatzteil aus.

¢ Wenn das Gerét auBerhalb der EU verkauft wird: Diese Garantie
gilt auch, wenn das Gerdt im Ausland verwendet wird; jedoch
darf die Garantie ausschlieB3lich in dem Land geltend gemacht
werden, in dem das Gerét erworben wurde. Fir weitere
Informationen hierzu wende dich bitte an Dyson.

¢ Wenndas Gerét innerhalb der EU verkauft wird: Diese Garantie
gilt auch, wenn das Gerétim Ausland verwendet wird. Diese
Garantie kann (i) in dem Land geltend gemacht werden, in
dem es erworben wurde, oder, (ii) falls das Gerét in Belgien,
Dénemark, Deutschland, Finnland, Frankreich, GroBbritannien,
Irland, ltalien, den Niederlanden, Norwegen, Osterreich, Polen,
Spanien, Schweden oder der Schweiz erworben wurde, in einem
dieser Lénder, sofern in dem jeweiligen Land dasselbe Modell wie
dieses Gerdat mit denselben Spannungswerten verkauft wird. Fir
weitere Informationen hierzu wenden Sie sich bitte an Dyson.

Was ist nicht von der Garantie abgedeckit?

Dyson Gbernimmt keine Garantie fir Reparatur oder Ersatz eines

Produkts, sofern diese zuriickzufihren ist auf:

. Schéden, die durch das Nichtdurchfihren der empfohlenen
Gerdtewartung entstehen.

¢ Versehentliche Beschédigungen, die durch unsachgeméfle
Verwendung oder Pflege, Missbrauch, Vernachléssigung sowie
unvorsichtige Behandlung des Geréts entstanden und daher nicht
mit der Dyson Gebrauchsanleitung konform sind.

¢ Einsatz des Gerdts fir einen anderen als den Bestimmungszweck

¢ Nutzung des Geréts in fir professionelle oder
gewerbliche Zwecke.

. Nutzung des Produkts Gber den ,normalen Gebrauch” hinaus,
was mehr als 2 Stunden téglich entspricht.

¢  Verwendung von Teilen, die nicht geméf den Richtlinien von
Dyson montiert oder eingebaut wurden.

¢  Verwendung von Teilen und Zubeh&r anderer Hersteller.

. Fehlerhafte Installation (auBBer wenn die Installation von Dyson
durchgefihrt wurde).

¢ Reparaturen oder Anderungen, die nicht durch Dyson oder seine
autorisierten Partner vorgenommen wurden.

. Normaler Verschleif3 (z. B. Sicherungen etc.).

Wenn du Fragen zum Leistungsumfang der Dyson Garantie haben,
rufe bitte den Dyson Kundendienst unter 0800 - 31 31 31 8 an.

Fur Osterreich: 0800 28 67 45.

For die Schweiz: 0800 - 740 183.

Gcrcnheuberslchi
Die Garantie beginnt mit dem Kaufdatum oder mit dem
Lieferdatum, wenn die Lieferung spéter erfolgte.

. Du musst einen Kaufbeleg bzw. Lieferschein (sowohl das Original
als auch Folgende) vorlegen, bevor jegliche Arbeiten ausgefihrt
werden kénnen. Ohne diesen Beleg werden dir die Kosten
samtlicher anfallenden Arbeiten in Rechnung gestellt. Bitte
bewahre deinen Kaufbeleg oder Lieferschein daher sorgféltig auf.

¢ Alle von Dyson ersetzten Teile werden zum Eigentum von Dyson.

. Die Reparatur bzw. der Austausch deines Dyson Geréts im
Rahmen der Garantie verlédngert die Garantiezeit nicht, es sei
denn, dies bestimmt sich nach der Gesetzgebung des Landes, in
dem das Gerat gekauft wurde.

¢ Die Garantie bietet Leistungen, die deine gesetzlich zustehenden
Rechte als Verbraucher ergénzen und nicht beeintréchtigen, und
gilt unabhéngig davon, ob du dein Produkt direkt von Dyson oder
von einem Drittanbieter erworben haben.

Wichtige Informationen zum Datenschutz

Reglstrlerung lhres Dyson Produkts:

Du musst Kontaktinformationen angeben, damit du dein Produkt
registrieren und wir Garantieleistungen ausfohren kénnen.

. Bei deiner Registrierung kannst du auswéhlen, ob du
Mitteilungen von uns erhalten méchten. Wenn du dich fir den
Erhalt der Mitteilungen von Dyson entscheiden, senden wir dir
Informationen zu besonderen Angeboten und Neuigkeiten zu
unseren aktuellen Innovationen.

. Deine Informationen werden nicht an Dritte weitergegeben und
von uns ausschlieBlich in Ubereinstimmung mit den auf unserer
Website angegebenen Datenschutzrichtlinien verwendet: privacy.
dyson.com



ES

INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD
IMPORTANTES

ANTES DE UTILIZAR ESTE APARATO, LEA
TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ETIQUETAS DE
ADVERTENCIA INCLUIDAS EN LA GUIA DEL
USUARIO Y EN EL APARATO.

Al utilizar un electrodoméstico se deben seguir
unas precauciones bdsicas, incluyendo las
siguientes:

/A ADVERTENCIA

EL APARATO, EL FILTRO Y LOS ACCESORIOS
CONTIENEN IMANES.

1. Mantener alejado de dispositivos médicos
implantados, como marcapasos y
desfibriladores, ya que su funcionamiento
puede verse afectado por campos
magnéticos fuertes. También puede
afectar a tarjetas de crédito y medios de
almacenamiento electrénico.

/A ADVERTENCIA

ESTAS ADVERTENCIAS SE APLICAN AL
APARATO Y, CUANDO PROCEDA, A
TODOS LOS ACCESORIOS, HERRAMIENTAS
Y CARGADORES O ADAPTADORES

DE CORRIENTE.
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PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO,
DESCARGA ELECTRICA O LESION:

2. Se permite el uso de este aparato a
nifios mayores de 8 afios y a personas
con limitaciones fisicas, sensoriales o de
razonamiento, o falta de experienciay
conocimiento, a condicién de que hayan estado
bajo la supervisién o recibido instrucciones de
una persona responsable con respecto al uso de
la méquina de manera segura y que entiendan
los riesgos que esto conlleva. Se prohibe que los
nifios realicen la limpieza y el mantenimiento de
la méquina sin supervisién.

3. No permita que la méquina se utilice como un
juguete. Preste mucha atencién si lo utilizan
nifios o si se utiliza cerca de ellos. Se debe vigilar
a los nifios para asegurarse de que no juegan
con la mdquina.

4.  ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca
de baferas, duchas, lavabos u otros recipientes
que contengan agua.

5.  Siel cable de alimentacién estd dafiado,
deberd reemplazarlo o repararlo el fabricante,
su representante u ofra persona igualmente
capacitada, con el objeto de evitar riesgos.

6.  Este aparato tiene un dispositivo de seguridad
de proteccién térmica sin restablecimiento
automdtico para evitar el sobrecalentamiento.
Si el aparato se apaga, desenchifelo de latoma
de corriente y déjelo enfriar.

7. PRECAUCION: Con el fin de evitar un peligro
debido a un restablecimiento fortuito de la
proteccién térmica, este aparato no debe
recibir la alimentacién desde un dispositivo
de conexién externa, como un temporizador,
o conectarse a un circuito que se pueda
encender o apagar por la empresa de servicio



publico, o enchufarse en cualquier toma cuyo
suministro eléctrico sea inestable o susceptible
de apagarse.

Cuando utilice el aparato en el bafo,
desenchufelo después de usarlo, ya que la
proximidad del agua puede ser peligrosa,
aunque el aparato esté apagado. Para mds
seguridad al usar el aparato en el bafio,

se recomienda instalar un dispositivo de
corriente residual (DCR), con una corriente de
funcionamiento residual no superior a 30 mA
en el circuito eléctrico que alimenta el bafo.
Péngase en contacto con un instalador de
aparatos eléctricos cualificado.

No utilice el aparato para ningdn otro fin que no
sea secar el pelo.

No manipule ningdn componente ni el enchufe
con las manos mojadas.

No desenchufe tirando del cable. Para
desenchufar, tire del enchufe, no del cable. No
utilice el aparato con un cable alargador.

No estire el cable ni lo someta a tensién.
Mantenga el cable lejos de superficies calientes
y no enrolle el cable alrededor del aparato.

No utilice lubricantes, productos de limpieza,
pulverizadores ni ambientadores en ninguna
parte del aparato.

Péngase en contacto con la linea de

servicio al cliente de Dyson cuando necesite
mantenimiento o reparacién. No desmonte el
aparato, ya que un montaje incorrecto puede
ocasionar una descarga eléctrica o un incendio.
No utilice el aparato si no funciona
correctamente, ha recibido un golpe, se ha
caido, ha sufrido dafios, se ha dejado a la
infemperie o se ha sumergido en agua. Péngase
en contacto con la linea de servicio al cliente
de Dyson.

Si utiliza un adaptador de viaje, aseglrese de
que su potencia nominal supere los 1200 W en
el rango de 100-240 V para evitar riesgos.

El cabezal del cepillo y las zonas
circundantes pueden permanecer
calientes al tacto después de su uso. Deja
que se enfrien antes de manipularlos.

Informacién adicional

Cuidado de su aparato Dyson

*  Nolleves a cabo ninguna operacién de mantenimiento o
reparacién aparte de las indicadas en la Guia del usuario
de Dyson o de las que aconseje la linea de servicio al cliente
de Dyson.

. Desconecte siempre el enchufe de la red eléctrica antes de
comprobar si hay algin problema. Si el aparato no funciona,
compruebe primero si la fuente principal recibe alimentacién
eléctricay si el enchufe estd bien conectado.

Visite www.dyson.es para ayuda, videos de apoyo, consejos generales

e informacién Gtil sobre Dyson.

Informacién acerca de la eliminacién del producto

. Los productos Dyson estén fabricados con materiales reciclables
de alta calidad. Recicla este producto en la medida de lo posible.
Esta marca indica que este producto no debe eliminarse junto con
ofros residuos domésticos en la UE. Para evitar posibles dafios

al medio ambiente o a la salud humana debido a la eliminacién
no controlada de residuos, reciclalos adecualidamente para
promover la reutilizacién sostenible de recursos materiales. Para
devolver el dispositivo utilizado, utiliza los sistemas de devolucién
y recogida, o bien ponte en contacto con el establecimiento en el
que adquirié el producto. Ellos podrén encargarse del reciclaje de
forma segura para el medio ambiente.

Garantia limitada de 3 afos

Los términos y condiciones de la garantia limitada de 3 afios de Dyson
se establecen a continuacién. Los detalles del nombre y la direccién
del garante Dyson para cada pais se encuentran en este documento;
consulta la tabla donde se establecen estos detalles.



Qué cubre

Toda reparacién o sustitucién (a discrecién de Dyson) de tu
aparato si este tiene un defecto por material defectuoso, de mano
de obra o de funcionamiento dentro de los 3 afios desde la fecha
de compra o entrega (si alguna pieza no estuviera disponible o ya
no se fabricara, Dyson te proportcionard una pieza de sustitucién
con la misma funcién).

Cuando esta unidad se vende fuera de la UE: esta garantia

sigue siendo vdlida si la unidad se utiliza en el extranjero, pero
solo puede ejercerse en el pais en el que se compré la unidad.
Contacta con Dyson para obtener mas informacién.

Cuando este dispositivo se vende dentro de la UE: esta garantia
sigue siendo vdlida si el dispositivo se utiliza en el extranjero.

Esta garantia podrd ejercerse (i) en el pais en el que se compré el
dispositivo o, (ii) si el dispositivo se compré en Alemania, Austria,
Bélgica, Dinamarca, Espafia, Finlandia, Francia, Irlanda, ltalia,
Noruega, los Paises Bajos, Polonia, el Reino Unido o Suiza, en
cualquiera de esos paises, siempre que se venda un modelo

igual que el de este dispositivo, con la misma tensién nominal

en el pais correspondiente. Contacta con Dyson para obtener
mas informacién.

Qué no cubre
Dyson no garantiza la reparacién o el cambio de un producto cuando
el defecto que presenta es resultado de:

Dafios causados por no realizar las tareas de

mantenimiento recomendadas.

Dafios accidentales, fallos ocasionados por un uso o
mantenimiento negligentes, mal uso, descuido y uso o manejo
imprudentes del dispositivo, sin respetar las indicaciones del
Manual del usuario de Dyson.

Uso de la mdaquina para cualquier finalidad para la cual no

fue disefada.

El uso del aparato en peluquerias o por estilistas.

El uso del aparato fuera del «uso normaly, es decir, més de 2
horas al dia.

Uso de las piezas no ensambladas o instaladas de acuerdo con
las instrucciones de Dyson.

Uso de piezas y accesorios que no sean componentes originales
de Dyson.

Instalacién defectuosa (excepto si ha sido instalada por Dyson).
Reparaciones o manipulaciones realizadas por personas ajenas a
Dyson o sus agentes autorizados.

Desgaste normal (por ejemplo, fusibles, etc.).

Si desea realizar cualquier consulta sobre la cobertura de su garantia,
pdngase en contacto con Dyson.

Resumen de coberturas
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La garantia entra en vigor el dia de la compra (o de la entrega si
es posterior).

Para presentar un reclamo en virtud de la Garantia Dyson
utiliza la informacién de contacto de tu pais que se incluye

en la contraportada de este documento. Debes presentar

tu comprobante de compra y/o entrega (copia del original

y cualquier comprobante posterior) antes de que se realice

cualquier tipo de servicio en tu dispositivo Dyson. Sin este
comprobante cualquier trabajo realizado se cobraré. Por favor
guarda tu recibo o nota de entrega.

. Cualquier componente sustituido por Dyson serd propiedad
de Dyson.

¢ Lareparacién o sustitucién de tu dispositivo Dyson bajo garantia
no extenderd el perfodo de garantia a menos que asi lo exija la
legislacién local en el pais de compra.

. La garantia presta beneficios adicionales que no afectan a tus
derechos legales (gratuitos) como consumidor (por ejemplo,
contra el vendedor en caso de falta de conformidad de los bienes)
y se aplicard tanto si compré tu producto directamente a Dyson
como a un agente externo.

Informacién importante de proteccién de datos

Al registrar tu producto Dyson:

. Deberds proporcionarnos informacién de contacto bésica acerca
de ti para que podamos registrar tu producto y prestarle garantia.

. Durante el registro, tendrés la oportunidad de aceptar la
recepcién de comunicaciones de nosotros. Si accedes a recibir
comunicaciones de Dyson, te enviaremos ofertas especiales y
noticias sobre nuestras innovaciones més recientes.

. Nunca venderemos a terceros la informacién que compartas
con nosotros y la utilizaremos siempre segin lo estipulado en las
politicas de privacidad publicadas en nuestro sitio web, privacy.
dyson.com



FR/BE/CH

CONSIGNES
DE SECURITE
IMPORTANTES

AVANT D’UTILISER CET APPAREIL, LISEZ
ATTENTIVEMENT L'ENSEMBLE DES
INSTRUCTIONS ET MISES EN GARDE
FIGURANT DANS CE GUIDE D'UTILISATEUR ET
SUR L'APPAREIL.

Lors de I'utilisation d'un appareil électrique, il
convient de respecter certaines précautions de
base, notamment les suivantes :

/A AVERTISSEMENT

L'APPAREIL, LE FILTRE ET LES ACCESSOIRES
CONTIENNENT DES AIMANTS.

1.

Tenez l'appareil éloigné des stimulateurs
cardiaques, des défibrillateurs, des cartes de
crédit et des supports de stockage électroniques,
car ils peuvent étre perturbés par les champs
magnétiques puissants.

/N AVERTISSEMENT

CES AVERTISSEMENTS S’APPLIQUENT

A L'APPAREIL, AINSI QU’A TOUS LES
OUTILS, ACCESSOIRES, CHARGEURS OU
ADAPTATEURS SECTEUR.

POUR LIMITER LE RISQUE D'INCENDIE, DE
DECHARGE ELECTRIQUE OU DE BLESSURE :
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Cet appareil n'est pas congu pour étre utilisé par
des enfants de moins de 8 ans ou des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles

ou mentales sont réduites ou qui manquent
d’expérience ou de connaissances, sauf s'ils sont
surveillés ou qu'ils ont recu des instructions de

la part d’'une personne responsable concernant
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité, et
qu'ils comprennent les dangers associés. Le
nettoyage et la maintenance par I'utilisateur

ne doivent pas étre réalisés par des enfants

sans surveillance.

Cet appareil n'est pas un jouet et ne doit

donc pas étre utilisé comme tel. Une attention
particuliére est nécessaire lors de son utilisation
par ou & proximité d’enfants. Il convient de
surveiller les enfants pour s'assurer qu’ils ne
jouent pas avec I'appareil.

AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet appareil &
proximité de baignoires, douches, lavabos ou
autres récipients contenant de I'eau.

Q

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il
doit &tre remplacé ou réparé par le fabricant,
son agent de service ou toute autre personne
qualifiée afin d’éviter tout danger.

Cet appareil est équipé d'un coupe-circuit
thermique de sécurité sans réinitialisation
automatique afin d’éviter toute surchauffe.

Si votre appareil s'éteint, débranchez-le de
I'alimentation secteur et laissez-le refroidir.
ATTENTION : pour éviter tout danger d0 &

une réinitialisation accidentelle du coupe-
circuit thermique, l'appareil ne doit pas étre
alimenté via un commutateur externe de

type temporisateur, relié & un circuit qui est
régulierement allumé et éteint par la compagnie
d’électricité, ou branché sur une prise sur
laquelle Ialimentation électrique est instable ou
risque d'étre coupée.
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Lorsque 'appareil est utilisé dans une salle

de bains, débranchez-le aprés utilisation car
la proximité de l'eau constitue un danger,
méme lorsque 'appareil est éteint. Pour une
protection supplémentaire lorsque I'appareil
est utilisé dans une salle de bains, il est
conseillé d'installer un dispositif différentiel

& courant résiduel (DDR) avec courant de
fonctionnement résiduel nominal de 30 mA
maximum sur le circuit électrique alimentant la
salle de bains. Demandez conseil auprés d'un
électricien qualifié.

N'utilisez pas I‘appareil & d’autres fins que le
séchage des cheveux.

Ne manipulez aucune partie de la prise ou de
I'appareil avec les mains mouillées.

Ne débranchez pas 'appareil en tirant sur le
cordon d’alimentation. Pour le débrancher,
saisissez la prise et non le cordon. Ne pas utiliser
avec une rallonge électrique.

N'étirez pas le cordon et n‘exercez pas de
tension dessus. Tenez le cordon éloigné des
surfaces chauffées et ne I'enroulez pas autour
de I'appareil.

N'utilisez pas de lubrifiant, de produit de
nettoyage, de cire ou de désodorisant sur une
quelconque partie de l'appareil.

Contactez le Service consommateurs Dyson
pour obtenir des conseils ou en cas de
réparation. Ne démontez pas I'appareil car un
remontage incorrect risque d’entrainer un choc
électrique ou un incendie.

N'utilisez pas l'appareil si il ne fonctionne pas
normalement, si il a requ un choc violent, subi
une chute ou des dommages, si il a été laissé &
I'extérieur ou plongé dans I'eau. Contactez le
Service consommateurs Dyson.

Si vous utilisez un adaptateur de voyage,
assurez-vous que sa puissance nominale
dépasse 1200 W sur la plage de 100 & 240V
afin d'éviter tout risque.

La téte de la brosse coiffante et les zones
environnantes peuvent rester chaudes au
toucher aprés utilisation. Laisser refroidir
avant foute manipulation.

Informations supplémentaires

Entretien de votre appareil Dyson

. N'effectuez pas d’entretien ou de réparation autres que ceux
indiqués dans ce guide d'utilisateur Dyson ou que ceux conseillés
par le Service consommateurs Dyson.

. Débranchez toujours la fiche du secteur avant de rechercher le
probléme. Sil'appareil ne fonctionne pas, contrélez d’abord
que la prise secteur est alimentée en électricité et que la fiche est
correctement insérée dans la prise.

Informations de mise au rebut

. Les produits Dyson sont fabriqués & partir de matériaux
hautement recyclables. Recyclez-les si possible.

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre jeté

avec les déchets ménagers. Pour éviter tout effet nocif d'une
élimination non contrélée des déchets sur I'environnement et la
santé, recyclez ce produit de maniére responsable, de sorte &
encourager la réutilisation durable des ressources en matériaux.
Pour renvoyer votre appareil usagé, utilisez les réseaux de
retour et de collecte, ou contactez le revendeur du produit, qui
sera en mesure de le recycler d’'une maniére respectueuse de
I'environnement.

Garantie limitée de 2 ans

Les modalités de la garantie limitée de 2 ans Dyson sont énoncées
ci-dessous. Le nom et l'adresse du garant Dyson pour votre pays sont
énoncés ailleurs dans ce document (veuillez vous reporter au tableau
indiquant ces informations).

Ce qui est couvert

. La réparation ou le remplacement de votre appareil Dyson (&
I'entiére discrétion de Dyson) s'il présente un défaut matériel, de
fabrication ou de fonctionnement dans les 2 ans & compter de la
date d’achat ou de livraison. (Si une piéce n'est plus disponible
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ou fabriquée, Dyson la remplacera par une piéce fonctionnelle
équivalente.)

. Lorsque cet appareil est vendu en dehors de I'UE : cette garantie
reste valable si l'appareil est utilisé & I'étranger, mais ne peut étre
exercée que dans le pays dans lequel 'appareil a été acheté.
Veuillez contacter Dyson pour plus d’informations.

. Lorsque cet appareil est vendu au sein de I'UE : cette garantie
reste valable si I'appareil est utilisé & I'étranger. Cette garantie
peut étre exercée (i) dans le pays dans lequel il a été acheté
ou (i) en Allemagne, en Autriche, en Belgique, au Danemark,
en Espagne, en France, en Finlande, en Irlande, en ltalie, en
Norvege, aux Pays-Bas, en Pologne, au Royaume-Uni, en Suéde
ou en Suisse si 'appareil a été acheté dans I'un de ces pays, &
condition que le méme modéle soit vendu & la méme tension
nominale dans le pays concerné. Veuillez contacter Dyson pour
plus d'informations.

Ce qui n'est pas couvert

Dyson ne garantit pas la réparation ni le remplacement d’un produit

suite & :

¢ desdommages causés par la non-réalisation des entretiens
recommandés de I‘appareil

¢ desdommages accidentels ou des défauts causés par une
mauvaise utilisation, un entretien incorrect, une utilisation
abusive, une négligence, une utilisation dangereuse ou une
manipulation de I'appareil non conforme aux instructions du
manuel de |'utilisateur Dyson

. une utilisation de I'appareil & des fins autres que celles pour
lesquelles il est congu

¢ une utilisation de I'appareil & des fins professionnelles
ou commerciales.

*  l'utilisation de piéces non assemblées ou installées selon les
instructions de Dyson

. une utilisation de I'appareil supérieure & une « utilisation
normale », & savoir plus de 2 heures par jour

*  I'utilisation de piéces et d’accessoires autres que Dyson

¢ uneerreur d'installation (sauf en cas d'installation par Dyson)

¢ desréparations ou modifications effectuées par des personnes
autres que Dyson ou ses agents agréés

. I'usure normale (par exemple, fusible, etc.)

En cas de doute sur la couverture de votre garantie, veuillez contacter le

Service consommateurs Dyson.

Résumé de la garantie

*  Lagarantie prend effet & la date d’achat (ou & la date de livraison
si celle-ci est postérieure & la date d’achat).

. Pour qu’une intervention puisse étre réalisée sur votre appareil
Dyson, vous devez fournir la preuve d’achat/de livraison
(document original et tout document ultérieur). Sans cette preuve,
toute intervention sera & votre charge. Veuillez conserver votre
recu ou bon de livraison.

*  Toutes les pieces remplacées par Dyson deviennent la propriété
de Dyson.

. La réparation ou le remplacement sous garantie de votre
appareil Dyson ne prolonge pas la période de garantie, & moins
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que cela ne soit exigé par la législation locale du pays d'achat.

. La garantie offre des avantages qui viennent s'ajouter a vos droits
légaux en tant que consommateur, sans affecter ceux-ci. En outre,
cette garantie s'appliquera que vous ayez acheté votre produit
directement auprés de Dyson ou auprés d'un tiers.

Informations importantes concernant la protection des données

Lors de l'enregistrement de votre appareil Dyson :

Vous devez nous fournir des coordonnées de base pour pouvoir
enregistrer votre appareil et nous permettre de vous offrir
la garantie.

. Lors de votre enregistrement, vous aurez la possibilité d'indiquer
si vous souhaitez ou non recevoir des communications de notre
part. Si vous choisissez de recevoir des communications de la part
de Dyson, nous vous enverrons nos offres spéciales détaillées et
des informations sur nos toutes derniéres innovations.

. Nous ne vendrons jamais vos informations & des tiers et nous
utiliserons les informations que vous partagez avec nous
uniquement comme défini dans nos politiques de confidentialité,
disponibles sur notre site Web, a la page privacy.dyson.com.
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IT/CH

ISTRUZIONI
IMPORTANTI DI
SICUREZZA

PRIMA DI USARE IL PRESENTE DISPOSITIVO,
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI E LE
AVVERTENZE RIPORTATE ALL'INTERNO

DEL PRESENTE MANUALE D'USO E

SUL DISPOSITIVO.

Quando si usa un apparecchio elettrico seguire
sempre le indicazioni di sicurezza, incluso
quanto segue:

A AVVERTENZA

NELL'APPARECCHIO, NEL FILTRO E NEGLI
ACCESSORI SONO PRESENTI MAGNETI.

1. Tenere lontano da dispositivi medici sottocutanei
come pacemaker e defibrillatori: i campi
magnetici intensi potrebbero interferire con il
funzionamento. Potrebbero essere interessati
anche carte di credito e dispositivi elettronici
di archiviazione.

/N AVVERTENZA

QUESTE AVVERTENZE SI RIFERISCONO
ALLUAPPARECCHIO E, SE APPLICABILE, A
TUTTI GLI STRUMENTI, GLI ACCESSORI,
| CARICATORI O GLI ADATTATORI

DI CORRENTE.
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PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI, SCOSSE
ELETTRICHE O INFORTUNI:

2. Questo apparecchio Dyson pud essere usato
da bambini a partire dagli 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte,
oppure prive di esperienza e conoscenza del
prodotto, solo sotto supervisione o dopo aver
ricevuto istruzioni adeguate da una persona
responsabile che li renda consapevoli dei rischi
connessi e in grado di utilizzarlo in sicurezza.

3. Leoperazioni di manutenzione e pulizia
non devono essere effettuate dai bambini
senza supervisione.

4. Non consentire che l'apparecchio sia utilizzato
come giocattolo. Prestare la massima attenzione
quando viene adoperato da o in prossimita
di bambini piccoli. | bambini devono essere
sorvegliati per controllare che non giochino con
l'apparecchio.

5. AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di vasche da bagno,
docce, lavandini o altri contenitori di acqua.

Q

6.  Perevitare rischi, se il cavo di alimentazione si
danneggia, deve essere sostituito o riparato dal
produttore, dal suo agente dell’assistenza o da
persone ugualmente qualificate.

7. Questo apparecchio dispone di un dispositivo
di protezione termica non autotraspirante
che arresta il motore, per impedire il
surriscaldamento. Se I'apparecchio si arresta,
scollegarlo dalla presa di alimentazione e
lasciarlo raffreddare.

8.  ATTENZIONE: per evitare rischi dovuti a una
reimpostazione accidentale della protezione
termica, questo apparecchio non deve essere
alimentato con un dispositivo di commutazione
esterno, come un timer, oppure connesso a
un circuito che viene regolarmente attivato e
disattivato dal fornitore di energia elettrica,
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oppure collegato a una qualsiasi presa in cui
la fornitura elettrica sia instabile o potrebbe
essere disattivata.

Quando il dispositivo viene utilizzato in bagno,
scollegarlo dopo l'uso poiché la vicinanza
dell'acqua rappresenta un rischio anche quando
il dispositivo & spento. Per una protezione
aggiuntiva quando il dispositivo viene utilizzato
in un bagno, si consiglia di installare nel circuito
elettrico che alimenta il bagno un dispositivo

di corrente residua (RCD), con una corrente

di funzionamento residua non superiore a 30
mA. Contattare un elettricista qualificato per
chiedere consiglio.

Non utilizzare I'apparecchio con una funzione
diversa dall’asciugacapelli.

Non toccare la spina o l'apparecchio con le
mani bagnate.

Non staccare la spina tirando il cavo. Per
eseguire questa operazione, afferrare la spina,
non il cavo. Non usare I'apparecchio con

una prolunga.

Non tirare il cavo né sottoporlo a tensione.
Tenere lontano il cavo da superfici calde e non
avvolgerlo intorno all’‘apparecchio.

Non usare lubrificanti, detergenti, prodotti per
lucidare o deodoranti per ambienti in alcuna
parte dell'apparecchio.

Se & necessario effettuare la manutenzione o
la riparazione, contattare il Centro Assistenza
Dyson. Non smontare I‘apparecchio: in caso di
rimontaggio errato, si corre il rischio di incendi o
scosse elettriche.

Se I'apparecchio non funziona correttamente,
ha ricevuto un forte colpo, & caduto
accidentalmente, & stato danneggiato o
lasciato all'aperto oppure & caduto in acqua,
non deve essere utilizzato; contattare il Centro
Assistenza Dyson.

Se utilizzi un adattatore da viaggio, assicurati
che la sua potenza nominale superii 1200 W
nell'intervallo 100-240V per evitare rischi.

La testina della spazzola modellante e le
aree circostanti possono rimanere calde
al tatto dopo l'uso. Lasciare raffreddare
prima di maneggiarla.

Informazioni aggiuntive

Manutenzione dell’apparecchio Dyson

. Non eseguire interventi di riparazione o manutenzione al di fuori
di quelli descritti in questo manuale d’uso Dyson o consigliati dal
Centro Assistenza Dyson.

¢ Scollegare sempre la spina dall'alimentazione prima di verificare
la presenza di problemi. Se l'apparecchio non funziona,
controllare innanzitutto che la presa sia alimentata e che la spina
sia inserita nella presa in modo corretto.

Informazioni sullo smaltimento

. | prodotti Dyson sono realizzati con materiali riciclabili. Riciclare il
prodotto quando possibile.

Questo contrassegno indica che il prodotto non deve essere
smaltito insieme ad altri rifiuti domestici sul territorio dell'UE.

mmm Per evitare danni all'ambiente o alla salute derivanti dallo
smaltimento incontrollato, riciclare responsabilmente per
promuovere il recupero sostenibile delle risorse materiali. Per
restituire il dispositivo usato, servirsi dei sistemi di conferimento
e raccolta o contattare il commerciante presso il quale & stato
acquistato il prodotto, che provvederd ad affidarlo ai servizi di
riciclo ecocompatibile. Le autorita o il rivenditore locali saranno in
grado di indicarvi I'impianto di riciclaggio piu vicino.

Garanzia limitata di 2 anni

Di seguito sono indicati termini e condizioni della garanzia limitata
Dyson con 2 anni di validita. | dettagli relativi a nome e indirizzo del
garante Dyson per il proprio Paese sono descritti in un’altra sezione
del presente documento; fare riferimento alla tabella contenente
tali dettagli.

Copertura della garanzia
. Sono coperte da garanzia la riparazione o la sostituzione
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dell'apparecchio (a discrezione di Dyson) in caso di difetti

relativi a materiali, lavorazione o funzionamento entro 2 anni
dall’acquisto o dalla consegna (se un pezzo non & pit disponibile
o fuori produzione, Dyson lo sostituira con un altro pezzo in grado
di svolgere la stessa funzione).

Se il presente dispositivo viene venduto al di fuori dell'UE:

questa garanzia rimane valida se il dispositivo viene utilizzato
all'estero, ma pud essere esercitata solo nel Paese di acquisto del
dispositivo. Per ulteriori informazioni, contattare Dyson.

Se il presente dispositivo viene venduto all’interno dell’UE:

la presente garanzia rimane valida anche se il dispositivo

viene utilizzato all’estero. La presente garanzia pud essere
esercitata (i) nel Paese di acquisto della macchina, oppure (i)

nel caso in cui la stessa sia stata acquistata in Austria, Belgio,
Danimarca, Finlandia, Francia, Germania, Irlanda, ltalia, Paesi
Bassi, Norvegia, Polonia, Spagna, Svezia, Svizzera o Regno
Unito, a condizione che lo stesso modello di macchina venga
commercializzato nel Paese in oggetto con la stessa tensione
nominale. Per ulteriori informazioni, contattare Dyson.

Elementi esclusi dalla garanzia
Dyson non fornisce alcuna garanzia in relazione alla riparazione o alla
sostituzione di un prodotto dovuta a:

Danni causati dalla mancata manutenzione consigliata
dell'apparecchio.

Danni accidentali, guasti causati da uso o caso di negligenza,
imperizia, incuria, funzionamento o manovra incauti
dell'apparecchio non in linea con quanto previsto dal Manuale
d’uso Dyson.

Uso della macchina per qualsiasi scopo differente da

quello previsto.

Uso di parti e accessori che non siano componenti

originali Dyson.

Uso non conforme all”'uso normale": vale a dire oltre 2 ore

al giorno.

Installazione non corretta (eccetto quando il prodotto & stato
installato da Dyson).

Riparazioni o alterazioni compiute da soggetti diversi da Dyson o
dai suoi agenti autorizzati.

Usura e difetti causati da impiego normale (ad esempio fusibili,
ecc.).

Nel caso di qualunque dubbio circa cio che & incluso nella propria
garanzia, contattare il Centro Assistenza Dyson.

Sintesi della copertura

La garanzia entra in vigore al momento dell’acquisto (o dalla data
di consegna se successiva).

E necessario presentare la prova (sia originale che successiva) di
consegna/acquisto prima che possa essere effettuato qualsiasi
intervento sul proprio apparecchio Dyson. Senza questa prova,
ogni intervento sara a pagamento. Si prega di conservare
eventuali ricevute d'acquisto o prove dell'avvenuta consegna.
Qualsiasi parte sostituita diverra di proprieta di Dyson.

La riparazione o sostituzione dell'apparecchio Dyson, coperta da
garanzia, non prolunga il periodo di garanzia, a meno che cio

non sia previsto dalla legge locale.

La garanzia offre vantaggi aggiuntivi che non influiscono

sui diritti legali in qualita di consumatore. Questi, saranno
applicati indipendentemente dal fatto che l'apparecchio sia stato
acquistato direttamente da Dyson o da terze parti.

Informazioni importanti sulla tutela dei dati
Quando si registra 'apparecchio Dyson:

E necessario fornire i dati di contatto principali per registrare il
prodotto e consentirci di fornire assistenza durante il periodo

di garanzia.

In fase di registrazione, si pud scegliere di ricevere o meno
comunicazioni da parte nostra. Se si acconsente a ricevere
comunicazioni da parte di Dyson, verranno inviate informazioni
relative a promozioni speciali e notizie sui nostri ultimi prodotti.
Non venderemo a terzi le informazioni ricevute, che saranno
utilizzate esclusivamente in conformita con la policy sulla privacy,
consultabile sul nostro sito Web privacy.dyson.com

w
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BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

LEES ALLE INSTRUCTIES EN
WAARSCHUWINGEN IN UW
GEBRUIKERSHANDLEIDING EN OP HET
APPARAAT ALVORENS DIT TE GEBRUIKEN.

Bij het gebruik van elektrische apparaten dient
u altijd basisvoorzorgsmaatregelen in acht te
nemen, zoals:

AWAARSCHUWING

HET APPARAAT, HET FILTER EN DE
OPZETSTUKKEN BEVATTEN MAGNETEN.

1. Verwijderd houden van geimplanteerde
medische hulpmiddelen, zoals pacemakers en
defibrillatoren, aangezien deze kunnen worden
aangetast door sterke magnetische velden.
Creditcards en elektronische opslagmedia
kunnen ook worden aangetast.

AWAARSCHUWING

DEZE WAARSCHUWINGEN ZIJN VAN
TOEPASSING OP HET APPARAAT EN INDIEN
RELEVANT TEVENS OP ALLE HULPSTUKKEN,
ACCESSOIRES, OPLADERS OF NETADAPTERS.

OM HET RISICO VAN BRAND, ELEKTRISCHE
SCHOKKEN EN VERWONDINGEN
TE VERKLEINEN:

2. Kinderen vanaf 8 jaar en personen met
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verminderde fysieke, sensorische of
verstandelijke vermogens of met gebrek aan
ervaring en kennis mogen dit Dyson-apparaat
vitsluitend gebruiken als zij supervisie of
instructies van een verantwoordelijk persoon
hebben gekregen over veilig gebruik van

het apparaat en inzicht hebben in de risico's
van gebruik. Reiniging en onderhoud mogen
niet zonder supervisie worden verricht

door kinderen.

Het apparaat mag niet als speelgoed worden
gebruikt. Let goed op bij gebruik van het
apparaat in de buurt van jonge kinderen. Houd
toezicht op kinderen om te zorgen dat zij het
apparaat niet als speelgoed gebruiken.
WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in
de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere vaten die water bevatten.

Wanneer het netsnoer is beschadigd, moet

het worden vervangen of gerepareerd door

de fabrikant, zijn reparatieservice of andere
gelijkwaardig gekwalificeerde personen om
gevaar te vermijden.

Dit apparaat heeft thermische beveiliging

die niet automatisch wordt gereset om
oververhitting te voorkomen. Als de thermische
beveiliging het apparaat uitschakelt, moet u

de stekker uit het stopcontact trekken en het
apparaat laten afkoelen.

OPGELET: om gevaar als gevolg van het
onbedoeld resetten van de thermische
beveiliging te vermijden, mag dit apparaat niet
van stroom worden voorzien via een extern
schakelapparaat, zoals een timer, of worden
aangesloten op een circuit dat regelmatig wordt
in- of uitgeschakeld door het een nutsbedrijf,
of in een stopcontact worden gestoken met
een onstabiele voeding of een voeding die
waarschijnlijk wordt uitgeschakeld.



Omdat water nabij het apparaat een

gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat

is vitgeschakeld, moet u bij gebruik van het
apparaat in een badkamer altijd na gebruik

de stekker uit het stopcontact verwijderen.

Voor extra bescherming tijdens gebruik van het
apparaat in een badkamer is de aanwezigheid
van een aardlekschakelaar met een nominale
aardlekstroom van niet meer dan 30 mA
raadzaam. Neem voor verder advies contact op
met een gekwalificeerd elektricien.

Gebruik het apparaat niet voor andere
doeleinden dan het drogen van haar.

Raak geen enkel deel van de stekker of het
apparaat aan met natte handen.

Haal de stekker niet uit het stopcontact door aan
het snoer te trekken. Trek aan de stekker, niet
aan het snoer. Niet gebruiken in combinatie met
een verlengsnoer.

Rek het snoer niet uit en zorg ervoor dat het niet
te strak wordt getrokken. Houd het snoer weg
van verhitte oppervlakken en wikkel het snoer
niet rond het apparaat.

Gebruik geen smeermiddelen,
reinigingsmiddelen, poetsmiddelen of
luchtverfrissers op enig onderdeel van

het apparaat.

Neem contact op met de Dyson Benelux
Helpdesk wanneer onderhoud of reparatie
vereist is. Haal het apparaat niet uit elkaar
omdat het incorrect weer in elkaar zetten kan
leiden tot brand of elekirische schokken.

Als het apparaat niet naar behoren functioneert,
een harde klap heeft gekregen, is gevallen,
beschadigd is, buiten heeft gestaan of in het
water is terechtgekomen, gebruik het dan niet en
neem contact op met de Dyson Helpdesk.

Als u een reisadapter gebruikt, zorg er dan voor
dat het vermogensvermogen hoger is dan 1200
W binnen het bereik van 100-240 V om gevaren
te voorkomen.

De borstelkop en de omringende delen
zijn na gebruik mogelijk te heet om aan
te raken. Laat afkoelen voorafgaand aan
aanraken.

Aanvullende informatie

Uw Dyson-apparaat onderhouden

¢ Voer geen onderhoud of reparatiewerk uit anders dan hetgeen
in uw Dyson-gebruikershandleiding wordt toegelicht of door de
Dyson Helpline wordt geadviseerd.

¢ Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u controleert
op problemen. Als het apparaat niet werkt, dient u eerst te
controleren of het stopcontact is aangesloten op de stroom en of
de stekker goed in het stopcontact zit.

Informatie over weggooien

. Dyson-producten worden gemaakt van hoogwaardige
recyclebare materialen. Recycle dit product indien mogelijk.
Deze markering geeft aan dat dit product in de EU niet met ander
huishoudelijk afval weggegooid mag worden. Om mogelijke
schade aan het milieu en de algemene volksgezondheid door
het onbeheerd weggooien van afval te voorkomen, hoort u te
recyclen op een verantwoorde manier om duurzaam hergebruik
van materiaalbronnen te bevorderen. Om uw gebruikte
apparaat in te leveren, kunt u gebruikmaken van de inlever-

en ophaalservices of contact opnemen met de winkel waar

het product is gekocht. Zij kunnen dit product innemen voor
milieuvriendelijke recycling.

Beperkte garantie van 2 jaar

Algemene garantievoorwaarden van de beperkte Dyson-garantie van
2 jaar worden hieronder uiteengezet. De naam en adresgegevens van
de Dyson-garantiegever voor uw land worden elders in dit document
uiteengezet - raadpleeg de tabel die deze details uiteenzet.

Wat wordt gedekt door de garantie

. De reparatie of vervanging (ter beoordeling door Dyson) als blijkt
dat uw apparaat defect is geraakt als gevolg van ondeugdelijke
materialen, fabricage- of functioneringsfouten binnen twee
jaar na aankoop of levering. (Als een onderdeel niet langer



beschikbaar is of niet meer wordt geproduceerd, zal Dyson het B
onderdeel vervangen door een doelmatig alternatief.)

Indien dit apparaat buiten de EU wordt gekocht: deze garantie .
blijft geldig als het apparaat in het buitenland wordt gebruikt,

maar mag alleen worden vitgeoefend in het land waar het

apparaat werd aangeschaft. Neem contact op met Dyson voor .
meer informatie.

Indien dit apparaat binnen de EU wordt verkocht: deze garantie
blijft geldig als het apparaat in het buitenland wordt gebruikt.
Deze garantie kan worden uitgeoefend (i) in het land waar

het apparaat werd aangeschaft of, (ii) als het apparaat werd

aangeschaft in Oostenrijk, Belgi&, Denemarken, Finland, .
Frankrijk, Duitsland, lerland, ltalig, Nederland, Noorwegen,
Polen, Spanie, Zweden, Zwitserland of het Verenigd Koninkrijk, .

mits in enig van die landen hetzelfde model als dit apparaat en
met hetzelfde vermogen in het betreffende land wordt verkocht.
Neem contact op met Dyson voor meer informatie.

Wat wordt niet gedekt door de garantie
Dyson geeft geen garantie op reparaties of vervanging van producten
als gevolg van de volgende oorzaken:

Schade die is veroorzaakt door het niet uitvoeren van het
aanbevolen apparaatonderhoud.

Schade door ongelukken, storingen veroorzaakt door
verwaarlozing, verkeerd of onvoorzichtig gebruik of gebruik

van het apparaat dat niet geschiedt in overeenstemming met de
Dyson-gebruikshandleiding.

Het gebruik van het apparaat waarvoor het niet is ontworpen.

Het gebruik van de machine voor professionele of

commerciéle doeleinden.

Het gebruik van de machine buiten 'normaal gebruik', dat wordt
gedefinieerd als meer dan 2 vur per dag.

Gebruik van onderdelen die niet in overeenstemming met de
instructies van Dyson zijn gemonteerd of geplaatst.

Gebruik van andere dan originele Dyson-onderdelen

en accessoires.

Foutieve installatie (behalve installatie die door Dyson zelf verricht
is).

Reparaties of aanpassingen die door derden anders dan Dyson of
haar gecertificeerde agenten zijn vitgevoerd.

Normale slijtage (bijv. zekering, etc.).

Als u twijfelt over de dekking van de garantie, kunt u contact opnemen
met de Dyson Helpdesk in Nederland op: 080 002 06 203 of in Belgié
op 0800 392 08.

Overzicht van dekking

De garantie gaat in op de datum van aankoop (of een eventueel
latere leverdatum).

U dient uw bewijs van (oorspronkelijke en eventuele latere)
aankoop/levering te overleggen voordat er enig onderhoud
aan uw apparaat kan worden verricht. Zonder dit bewijs zullen
wij kosten in rekening brengen voor verrichte werkzaamheden.
Bewaar uw aankoop- of leveringsbewijs goed.

Reparaties zullen worden uitgevoerd door Dyson of
gecertificeerde partners.

Onderdelen die zijn vervangen door Dyson worden eigendom
van Dyson.

Door reparatie of vervanging van uw Dyson-apparaat wordt de
garantieperiode niet verlengd tenzij dit wettelijk verplicht is in het
land van aanschaf.

De garantie is een aanvulling op uw rechten als consument en
beinvloedt deze niet, en is van toepassing ongeacht of u uw
product direct bij Dyson of bij een derde partij heeft aangeschaft.

Belangrijke informatie over gegevensbeveiliging
Bij het registreren van uw Dyson apparaat:

Om uw apparaat te registeren verstrekt u uw standaard gegevens
en om ons in staat te stellen om uw garantie te ondersteunen.

Bij het registreren hebt u de mogelijkheid om te kiezen of u

wel of niet e-mails van ons wilt ontvangen. Als u kiest voor het
ontvangen van e-mails van Dyson, sturen wij u informatie over
speciale aanbiedingen en nieuws over onze innovaties.

Wij verkopen uw gegevens nooit aan derden partijen en wij
gebruiken alleen gegevens die u met ons deelt zoals gedefinieerd
in ons privacybeleid dat beschikbaar is op onze website privacy.
dyson.com
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BAXKHN MHCTPYKLUMN
3A BE3OMNACHOCT

MPEOM OA M3MOJ3BATE TO3M YPEL,
MPOYETETE BCUYKN MHCTPYKUMN A
NPEOYMPEOMTENHN OBO3HAYEHA B
PBKOBOACTBOTO 3A MOTPEBMTENA A
MO YPEOA.

Korato nanonsearte enexktpuyeckm ypen,
TpabBa BMHAMM A CNA3BATE OCHOBHMTE
npeanasHKU MepkM, BKIIIOYUTENHO ClefHUTE:

MAMPEOYMNPEXOEHME

YPEOBT, ®UNTBPBT N NMPUCTABKMTE
CbObPKAT MATHATUA.

1. [ace obpxu 4aney oT MMINAHTUPAHM
MeOMLMHCKMU YCTPOMCTBA KATO NENCMENKbPU U
nedubpunatopu, Thit kaTo Te moraT aa bvaaT
30CErHaTH OT CUITHM MATHUTHM noneTta. Moxe
[0 OKAXE BNUSIHUE M HO KPEeAWUTHM KapTH n
€NEeKTPOHHM HOCUTENM 30 CbXPAHEHME.

A NPEOYTPEXOEHME

TE3W MPEOYMPEXAEHMA CE OTHACAT

0O YPEOA, AKOTATO E MNPUNOXMMO,

1 0O BCUYKN MHCTPYMEHTH,
AKCECOAPU, 3APAOHN YCTPOUCTBA MITN
MPEXXOBM ALATITEPU.

3A A HAMATNUTE PUCKA OT MOXAP,
TOKOB YOAP UMM TENTECHA MOBPEA:
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Toau ypep Ha Dyson moxe na ce usnonssa ot
[eLa HA Bb3PAcT 8 roauHU MK NO-rONEeMU n

OT LA C HOMANEHW PUSUYECKM U CETUBHM
Bb3MOXHOCTH, M Bb3MOXHOCTM 30 NMPELLEHKAT,
KAKTO M OT TAKMBA B€3 OMUT 1 NO3HAHKS CaMO
ako 6bAaT HABMOAABAHU UK UHCTPYKTUPAHM
OT OTFOBOPHO MIULLE BbB BPB3KA C U3MOMN3BAHETO
HO ypena no besonaceH HAUYMH U Npu
ocb3HaBaHe Ha puckosete. Jeua He busa aa
MOYUCTBAT UK U3BBPLIBAT MOAAPBXKKA HA
ypeaa, 6es na 6baat HabnogasaHm.

Ypenst He B1BA [O CE M3NON3BA KATO UrPAYKA.
Korato ce uanonsesa 8 bnmsoct fo geua, e
HY>XHO NOBULWeEHO BHUMaHKe. [lenata Tpsabea
aa 6baat HabnoaABAHK, 30 AC He Ce fonycHe
Te [a UrpasT c ypeaa.

MPEOYMNPEXOEHWME: He nanonssarte To3um
ypea 61130 A0 BAHM, AyWOBE, MUBKM MW APYTH
CbAOBE, ChABPXALLM BOAA.

Ako 3axpaHsalwumaT kaben e nospeaeH, Tou
TpsbBa fO Ce NOAMEHU UK NONPABU OT
NPOU3BOAMTENS, HEFOB CEPBU3EH NPEACTABUTEN
nnM nuue ¢ nopobHa KBanuduKaums, 3a Aa ce
usberHaT puckose.

TepMMUYHOTO M3KIIOYBAHE HA NPEANA3UTENs HA
TO3M ypes He Ce HyNIMpPa ABTOMATUYHO, 30 Aa
ce npepoTBpaTH nperpssaHe. Ako ypeast Bu
Ce U3KJTOYM, U3KITIOYETE FO OT KOHTAKTA M O
ocTaBeTe fd Ce OX/IAAMU.

BHMMAHME: 3a ga ce usberne puck

30 34pABETO, Ab/IXKALLY CE HQ HEBOJSTHO
HYSIMPAHE HO TEPMUYHOTO U3KITIOYBAHE,

TO3M ypen He TpsbBa Aa ce 3axpaHBa Ypes
BBHLIHO NPEBK/I0YBALLO YCTPONCTBO, KATO
Hanpumep TanMmep, nnu aa bbae cebp3BaH

KbM €JIEKTPUYECKA BEPUrd, KOSITO € PELOBHO
BKJ/IIOYBAHA M M3KJIOYBAHA OT APYXXECTBOTO

30 KOMYHOMHM yCnyru, unm aa bbae

BKJIIOYEH B KOMTO M AA € KOHTAKT, KbAETO
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enekTpocHabasBaAHETO € HecTabunHo unu e
BEPOATHO A0 BbAe U3K/IoYeHO.

Axko ypenbT ce nanonsea B bans, cneq,
ynotpeba ro u3knouBaiTe OT KOHTAKTA, ThiA
KaTto 6AM3ocTTa HO BOAATA NPEACTABNABA
OMACHOCT AOPU KOTATO YPeLbT € U3KITIOUEH.
30 AOMBAHMTENIHA 30LWMTA, KOTATO YPEABT Ce
usnonsea B baHs, ce npenopbysa fa bbvae
MOHTMPAHA AU EPEHLMATHOTOKOBA 3ALUTA
(OT3) c ocTaTbueH onepaTMBEH TOK He No-
ronam ot 30 mA B enekTpuyeckara Bepura,
3axpanBawa banata. MocbeetBamTe ce ¢
KBANUMDULMPAH ENEKTPOTEXHMK.

He nanonseaite ypena 3a opyrv uenum ocseH 3a
CyleHe Ha KOca.

He nunaiite HMKOS 4OCT HO KOHTAKTA M ypeaa ¢
MOKpPM pbLie.

Korato nakntousare wencena, He gbpnaiTte
kabena. 3a ga M3knoUMTE, XBAHETE Wencenda, a
He kabena. He nanonseante pasknonuten.
He pasnbeaiite kabena u He ro octaesiTe
onbHaT. [lpbxTe kabena ganey ot HArpATH
MOBBPXHOCTH M HE FO YBMBAMTE OKOSO ypeaa.
He uanonssaiite HMkakem nybpukanTH,
MOYMCTBALLM NPENAPATH, MOAUPALLK
NPenapaTit UM OCBEXMUTENU 30 Bb3AYX BbPXY
KOSITO M A4 € YaCT OT ypeaal.

Obapete ce Ha TenedOHHATA NIMHUA 30
obcnyxeaHe Ha knuneHTH Ha Dyson npu
HY>XAQ OT NOAAPBXKKA MAKU nonpaeka. He
pasrnobsasaiiTe ypeaa, Thi KATO HEMPABUIIHOTO
crnobssare Moxe Aa AOBEAE [0 TOKOB yAAp
WK noxap.

Axko ypenst He paboTu kakTo Tpsabea, bun

€ yAapeH, NOBPeaeH, OCTaBEH HA OTKPUTO
WK € NaZHAN BB BOAQ, HE rO M3MON3BanTe

1 ce obaperte Ha TenedoHHATA NMHKA 3a
obcnyxeaHe Ha knueHTn Ha Dyson.

Ako n3anonssare NbTEH afaNTep, ysepeTte

ce, Ye HEroBATA MOLLHOCT HOABMLLIABA

1200 W 8 ananasona 100-240V, 3a aa

n3berHete onACHOCTU.

lnasara Ha YeTKaTa 30 CTUAM3MPAHE

1 30HMTE OKOJIO Hesl MOXE 10 OCTAHAT
ropewu Ha fonup cnep ynotpeba.
Ocrasete r1 na ce oxnaasT, NPeAM Aa rm
nokocsare.

HonbnHutenHa nHdpopmaums

puxa 3a Bawws ypen Dyson

. He u3BbpwsaiiTe HUKAKBA NOAAPBXKA UMM PEMOHT OCBEH
nokasaHara B pbkosoacteoTto Dyson 1 Tasu, 3a kosto ca Bu
MHCTPYKTMPANHM NO TenedOHHATA NMHMs 3a 0bcnyxBaHe Ha
knmenTn Ha Dyson.

. Mpeau aa npoeepuTe 30 NPobnemM, BUHATM U3KTIOYBAITE OT
KOHTAKTA. AKO ypeasT He pOGOTM, NbPBO NPOBEPETE KOHTAKTA U
AAM WenNCenbT e NPABMUIHO BKIIOYEH B KOHTAKTA.

MNHdopmauus oTHOCHO U3XBBPNSIHE

. Mpoayktute Ha Dyson ca nponseefeHu OT BUCOKOKAYECTBEHU
MaTepuanu, KOMTO MOTaT Aa ce peunknupart. Peunknupaiite
MPY Bb3MOXHOCT.

K Tasu MapKMPOBKA O3HAYABA, Ye NPOAYKTHT He Tpsbsa aa ce
MSXBBP“R 3aegHo C ,U.per 6MTOEM oTnagbuM Ha TepMTOpMﬂTO Ha

=== £C. 3040 NpefoTBPATHATE EBEHTYAIHO HOHACSHE HA BPEAd HA
OKOMHATA CPeAa MK HA YOBELKOTO 3APABE OT HEKOHTPONMPAHO
MU3XBBPJISIHE HA OTNAABLUM, PELUKIMPAATE F'M OTTOBOPHO C
LieN HACbPYABAHE HA YCTONYMBOTO MOBTOPHO M3MON3BAHE HA
MmaTepuantute pecypcu. 3a aa BbpHete Bawus ynotpebssan
YPea, U3Non3BaiTe CUCTEMMUTE 30 BPBLUAHE 1 Cbbupare
MK Ce CBBPXETE C ThProBeLa, oT koroto e bun 3akyneH
npoaykTbT. Tol MOXe Aa NpefocTaBu NpoaykTa 3a besonacHo n
npunposocbobpasHo peunkaMpaHe.

OrpaHuyeHa 2-roamiuHa rapaHums

ObwmTe ycnosus Ha OrpaHuyeHaTa rapaHums ot 2 roaunu Ha Dyson
ca npeacTaseHu no-gony. Mimeto u agpeca Ha nopbumntens Ha Dyson
3a Bawara cTpaHa ca HaNUCaHK Ha APYro MSACTO B TO3M [OKYMEHT —
BMXTE TAbAMLATA, B KOSTO Ca npeacTaBeHM Te3n AeTANNU.

Kakso nokpuea rapaHumsta
. PeMoHTBT nm nogmaHata Ha Bawwsa ypea Ha Dyson (no



npeuenka Ha Dyson), B cnyuait ue e necpexteH nopaam
noBpefeHn MaTepuani, n3paboTka unum yHKUMOHUPaHE B
PAMKMTE Ha 2 FOAMHM CNef NOKYNKATA UK [OCTABKATA (aKo
HAKOS 4aCT Beye He ce npoussexaa, Dyson we s cmenu ¢ gpyra
noaxoaawa.)

B cnyuaurte, B KoMTO TA3M ypen ce npopasa nzebH EC,
rOpAHUMATA LLE OCTAHE BASMAHA, AKO MALIMHATA ce ynoTpebssa
B uyx6uHa, HO MOXe Aa BbAe M3NON3BAHA CAMO B ABPXABATA,
B kosiTO € 3akynera. Cebpixere ce ¢ Dyson, 3a ga nonyuure
LOMBAHUTENHA MHDOPMALUS.

B cnyuauTe, B KOUTO TO3M MAWKMHA CE NPOAABA B rPAHMLUTE

Ha EC, rapanumaTa we octaHe BAaNMAHA, GKO MAWKMHATA ce
ynotpebssa B 4yx6uHa. Tasu rapaHums Moxe [a ce U3Non3sa
(i) B abpPKOBATA, B KOATO € 30KYNeHa, unu (i) ako mawmHaTa e
3akynexa B Asctpus, benrus, Qanus, Ouunanpus, Gpanums,
lepmanus, Mpnanauns, Utanus, Xonanaus, Hopserus, Monwa,
Menanus, Weeums, WWeenuapus unu ObeaunHeHoTo kpanctso
— B KOSITO M 40 € OT T€31 CTPAHM, KO ChILMSAT MOAEN KATO TA3M
MQLIMHA Ce NPOAABA CbC ChLIMTE CNELUBUKALUM 30 HANPEXEHUE
B cboTBeTHATA Abpxasa. Cebpxerte ce ¢ Dyson, 3a ga nonyunte
AONBAHUTENHA UHdOPMaLMs.

KakBo He nokpuBa rapaHumsTa
Dyson He rapaHTMpa PEMOHTA MM NOAMSHATA HA YPEAd B CYHAH Ha
p.ed)eKT nopaau:

WeTH, NPUUMHEHN OT HEM3BBPLIBAHA NOAAPBXKKA;

CNy4aiHa noBpena, AeeKkTH, NPeAn3BUKAHM OT HEBPEXHO
M3MON3BAHE UM IUNCA HA FPUXM; HEMPABUIHA eKCNIoaTaLns,
3aHemapsBaHe, HeaobpockBecTHO U3non3saHe unu pabota
CYPeaa, KOATO He CbOTBETCTBA HA PbKOBOACTBOTO 30
kennoataums Ha Dyson;

M3non3saHe Ha MAWWHATA 30 LEN, PA3AMYHA OT
NPeAHa3HaYeHUEeTo M.

M3non3saHe Ha MALWIMHATA 30 NPOPECHMOHATHN UK
T'pr'OBCKVI uenu.

ManonseaHe HO MAOWKMHATA U3BBH ,HOpManHaTta ynotpeba”,
KOETO € OnpefeneHo KaTo NoBeYe OT A4BA 4ACA HA AeH.
M3MON3BAHE HA YACTH, KOMTO HE €A crnobeHm Un MOHTUPAHK B
cboTBETCTBUE C MHCTPYKUMuTe Ha Dyson;

M3MON3BAHE HA YACTU U MPUHALIEXHOCTH, KOUTO He Ca
OPUrMHANHKM KOMMOHeHTH Ha Dyson;

HEeNpPaBUIEH MOHTAX (OCBeH B CNy4anTE, KOraTO MOHTAXBT €
n3sbpweH ot Dyson);

PEMOHTM UM MOBUMDUKALMM, U3BBPLIEHWU OT TPETU CTPAHMU,
paznuyru ot Dyson unu HeltHM ymbIHOMOLWEHM AreHTH;
HOPMOATHO M3HOCBAHE (HaNp. NpefnasuTenu u ap.);

AKO He cTe CUrypHM KaKBO TOYHO NokpuBea Bawara rapaxumsata,
cebpxerte ce ¢ Dyson.

OGoGu.leHwe HO FAPAHLMOHHOTO NOKPUTHE
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lapaHuMaTa BAM3a B CMa OT AATATA HA NOKYNKATA (MK oT
[,ATATA HA [OCTABKATA, B CIY4AM Y€ € U3BBPLIEHA NO-KbCHO).
Tpsbea pa npegocTasuTe fOKA3ATENCTBO 30 fOCTABKATA/
NOKYNKATA (KAKTO 30 MbPBOHAYAHA NOKYMKA, TAKA 1 30
BCAKA CNEABALLA), NPEAN A4 MOXE Ad Ce U3BBPLIM KOKBATO

n pa e pabora no ypeaa, npouseeaer ot Dyson. bes rakosa
[0KA30TeNCTBO BCAKA M3BbpeHa paboTa we ce sannawa.

Masete kacosata benexka nnu paxkTypara 3a AOCTABKA.

e Benuku uyactu, kouTo ca sameHeru ot Dyson, we craHat
cobcrserocT Ha Dyson.

. rOpGHuMOHHGTO nonpaska UM NoAMAHA HA BOU.IOTG MawunHa,
npownsseaeHa or Dyson, He yabnXasa Nnepuoaa Ha rapaHLMaTa,
OCBEH KO TOBA HE C& M3MCKBA OT MECTHUSA 30KOH B CTPAHATA, B
KOSITO € 3aKyneHa.

¢ [apaHuMATa OCUrypsiBA NON3M, KOMTO CA AOMBAHWUTENHM M He
3acarat 3akoHHuTe By npasa kato notpebuten, kato ce npunara
HE30BMCMMO [ANM CTE 3aKYNMAKM NPOAYKTa AnpeKkTHo ot Dyson
MAK OT TPeTa CTPaHa.

BaxxHa MH(OPMALMS 30 3AWMTA HA IUYHUTE AAHHM

I'Ipm peructpupaHe Ha Bawwus npoaykt Ha Dyson:

LLle Hu e HyxHa MHpOpMaums 3a koHTakT ¢ Bac, 3a ga moxem aa
peructpupame npoaykrta Bu u na obenyxsame rapaHumsTa.

e Koraro ce peructpupare, moxete aa uzbepete ganu aa
nonyyaeare cbobiieHus oT Hac. AKO ce CbrnacuTe aa
nonydasarte cbobuienns ot Dyson, we Bu nanpawame
MHDOPMALNS 30 CNELMANHN OPEPTH U HOBUHM 30 HOBATOPCKMTE
HU NPOAYKTU.

*  Hukora HAama Ao npoaaaem AaHHUTe By Ha TpeTH cTpaHm 1 we
M3N0N3BAME UHDOPMALMATA, KOATO CTE HU NPEAOCTABMAN,
CI'IOpe,EL HAWATA NONIUTHUKA 3a nOBepMTeﬂHOCT HQ IUYHUTE OAHHMU,
nybnukyeana Ha yebeaiita Hu privacy.dyson.com.
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DULEZITE
BEZPECNOSTNI
POKYNY

PRED POUZIT|M TOHOTO SPOTREBICE S|
PRECTETE VESKERE POKYNY A UPOZORNEN(
V TOMTO NAVODU A NA SPOTREBIC]I

PFi poutziti elekirického spotiebice je tfeba
vzdy dodrzovat zdkladni opatieni, véetné
nésleduijicich:

AVAROVANI

SPOTREBIC FILTR A PRISLUSENSTVI
OBSAHUJI MAGNETY.

1. Nepfiblizujte k IékaFskym implantétdm, jako
jsou kardiostimuldtory nebo defibrilatory,
protoZe tato zatizeni mohou byt ovlivnéna
silnym magnetickym polem. Magnety mohou
mit vlivi na platebni karty a elektronickd
pamétové média.

AVAROVANI

TATO UPOZORNENI PLATI PRO SPOTREBIC
A TAKE PRO VSECHNY NASTAVCE
PRISLUSENSTVI NABIJECKY A SITOVE
ADAPTERY, JSOU-LI K DISPOZICI.

OMEZTE NEBEZPECI VZNIKU POZARU,VL'JRAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM NEBO ZRANENI:

2. Tento spotiebi¢ spole¢nosti Dyson mohou
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pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi a rozumovymi
schopnostmi nebo nedostatkem znalosti

a zkuSenosti pouze v pfipadé, Ze jsou pod
dozorem nebo jim odpovédnd osoba poskytla
ptisludné pokyny a informace tykajici se
bezpeéného pouzivani spotiebite a moznych
rizik s nim spojenych. Cisténi a uZivatelska
0drzba spotiebite nesmi byt provadény détmi
bez dozoru.

Nedovolte, aby si déti s timto spotfebi¢em hrdly.
Pokud budou spottebi¢ pouzivat malé déti nebo
osoba v jejich blizkosti, je tfeba dbdt maximdlni
opatrnosti. Malé déti by mély byt pod dohledem,
aby bylo zajiténo, Ze si nebudou s timto
spotiebi¢em hrét.

VAROVANI: Tento spotiebi& nepouziveijte

v blizkosti van, sprch, umyvadel nebo jinych
nadob obsahujicich vodu.

Je-li napdjeci kabel pogkozen, musi jej vyménit
nebo opravit vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo osoby se stejnou kvalifikaci, aby se
zabrénilo nebezpedi.
Tento spotfebi¢ md nesamodinnou tepelnou
pojistku, kterd bréni preh¥ati. Pokud se spotiebi¢
vypne, vytahnéte kabel ze sifové zdsuvky a
necheijte jej vychladnout.
UPOZORNENI: Aby nevzniklo nebezpe&i
v ddsledku netmyslného resetovani tepelné
pojistky, tento spotfebié nesmi byt napdjen
z externiho spinaciho zafizeni, napfiklad
¢asovale, ani pfipojen k obvodu, ktery
dodavatel energie pravidelné zapind a vyping,
ani zapojen do zdsuvky s napdjenim, které je
nestabilni nebo by mohlo byt vypnuto.
Pokud se spotiebi¢ pouzivd v koupelng, po
pouziti jej odpoijte, protoze blizkost vody
predstavuie riziko, i kdyZ je spotiebié vypnuty.
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Ke zvy$eni ochrany v ptipadé pouziti spotfebite
v koupelné se doporutuje instalace proudového
chréni¢e (RCD) se jmenovitym rezidudlnim
proudem max. 30 mA do elektrického okruhu,
ktery doddvd proud do koupelny. Porad'te se s
kvalifikovanym elektrika¥em.

Spotiebi¢ nepouzivejte k jinému G&elu nez

k vysougeni vlasd.

Nemanipulujte s Zddnou &ésti zéstréky nebo
spottfebi¢e mokryma rukama.

Spottebi¢ neodpojujte tazenim za kabel. P¥i
odpojovéni uchopte zéstreku, nikoli kabel.
Nepouzivejte prodluzovaci kabel.

Napdijeci $idru nenatahuijte ani ji nevystavujte
nadmé&rnému namdhdni. SAdru udrzujte

v dostate¢né vzddlenosti od horkych povrchd

a neomotdveite ji okolo spotiebice.

Na z&ddnou &&st spotiebite nepouzivejte
maziva, Eistici prostiedky, lestidla ani
osvézovale vzduchu.

Vyzaduje-li spot¥ebi¢ servisni zdsah nebo
opravu, obratte se na zakaznickou linku
spole&nosti Dyson. Spotfebi¢ sami nerozebirejte,
protoze nesprdvnd ndsledné montdz moze
zpUsobit Uraz elektrickym proudem nebo pozér.
Pokud spottebi¢ nefunguje spravné, pokud
utrpél prudky néraz, upadl na zem, byl
posgkozen, zlstal venku nebo spadl do vody,
nepouzivejte je] a kontaktujte zakaznickou linku
spole&nosti Dyson.

Pokud pouzivate cestovni adaptér, ujistéte se,
Ze jeho vykon piesahuje 1200 W v rozsahu
100-240V, abyste predesli nebezpedi.

Hlava stylingového kartéée a okolni plochy mohou byt
po pouziti na dotek horké. Pfed manipulaci je nechte
vychladnout.

Dodateéné informace

Udriba spotfebi¢e Dyson

*  Neprovddéjte zddnou Gdrzbu ani opravy, které nejsou popsany
v tomto ndvodu k pouziti nebo které vam nebyly doporugeny
zékaznickou linkou spole¢nosti Dyson.

. Pred Fedenim problémd se spotfebi¢em vidy odpojte zéstreku
ze z&suvky. Pokud spotiebié nefunguie, nejprve ovéfte, ze je
sifovd zasuvka pod napétim a Ze je zastréka sprévné zasunutd
do zasuvky.

Na strénkdch www.dyson.cz naleznete online ndpovédu, ndzorné

videa, obecné rady a uzite¢né informace o spole¢nosti Dyson.

Informace k likvidaci

¢ Elektrospottebite spoleénosti Dyson jsou vyrobeny z velmi dobte
recyklovatelnych materiéld. Pokud je to mozné, zajistéte po
skonéenf Zivotnosti recyklaci elektrospotiebice.
Toto oznadeni znameng, ze by tento elekirospotiebi¢ nemél|
byt v zemich EU likvidovén s b&znym domovnim odpadem.

=== Aby nedochdzelo k moznému poskozeni Zivotniho prostredi
nebo zdravi lidi nekontrolovanou likvidaci odpadd, odpovédné
elektrospotiebite recyklujte a podpofte tak udrzitelné
opakované vyuzivani surovinovych zdrojd. K vréceni pouzitého
elektrospotiebite po skonéenijeho Zivotnosti vyuzijte systémy
vraceni a sbéru nebo se spojte s prodejcem, u kterého jste
elektrospotiebi& zakoupili. Tato mista mohou elektrospotiebit¢
odebrat k ekologicky bezpeéné recyklaci.

Limitované dvouletda zaruka

NiZe jsou uvedené podminky limitované dvouleté zaruky spoleénosti
Dyson. Ndzev a adresa poskytovatele zaruky spoleénosti Dyson pro
vasi zemi jsou uvedeny v jiné &dsti dokumentu - tyto Udaje najdete

v tabulce.
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Na co se vztahuje zaruka

Oprava nebo vyména spotfebite Dyson (podle uvazent
spole¢nosti Dyson), bude-li shledén vadnym v d8sledku vady

materidlu, provedeni nebo funkce do 2 let od data ndkupu nebo .
doddni (nebude-li n&ktery dil k dispozici nebo se jiz nebude

vyrébét, spole¢nost Dyson jej vyméni za funkéni néhradni dil). .
Pokud byl spotiebi¢ zakoupen v zemi mimo EU, plati tato zéruka

iv pripadg, ze je spotiebi¢ pouzivan v zahranigi. Zaruku je viak .

mozné uplatnit pouze v zemi, kde byl spotiebi¢ zakoupen. V
pFipadé dotazd kontaktuje zdkaznickou linku spole&nosti Dyson.
Pokud byl spotiebi¢ zakoupen v zemi EU, plati tato zaruka i

v pfpadg, Ze je spotfebit pouZivan v zahraniéi. Zaruku lze
uplatnit (i) v zemi, ve které byl spotfebi¢ zakoupen, nebo (ii) v
Rakousku, Belgii, Dansku, Fin§ku, Froncii,vNémeckLVJ, Irsku, ltélii,
Nizozemsku, Norsku, Polsku, Spanélsku, Svédsku, Svycarsku
nebo ve Velké Britanii, pokud byl spotfebi¢ zakoupen, v kterékoli .
z téchto zemi a stejny model jako tento spotiebit se v pfisluiné

zemi proddvé se stejnym jmenovitym napétim. V pfipadé dotazd

kontaktuje zakaznickou linku spoleénosti Dyson. .

Na co se zaruka nevztahuje .
Spole&nost Dyson neposkytuje zaruku na opravu nebo vyménu
spottebile, pokud k zdvadé doglo v disledku:

Poskozeni zpdsobené tim, ze nebyla provaddéna doporuéend
Udrzba spotiebice.

Ndahodné poskozenti, zévady zpdsobené nedbalym pouzivanim

&i pééi, nespravnym & neopatrnym pouzitim nebo manipulaci se
spotiebitem, kterd neni v souladu s uZivatelskou pfiru¢kou pro
spotfebié Dyson.

PouZiti spottebice k jinému G&elu, nez pro jaky byl navrzen.
Pouzivani spotebite pro profesiondlni nebo komeréni Geely.
Pouzivani spotfebite po dobu presahuijici ,b&zné pouziti”, kterd je
definovdna jako vice nez dvé hodiny denné.

Pouziti souédsti nesmontovanych nebo neinstalovanych v souladu
s pokyny spoleénosti Dyson.

Pouziti jinych nez origindlnich soutdsti a p¥islusenstvi

znatky Dyson.

Nesprdvné montéze (s vyjimkou montéze pracovnikem
spole&nosti Dyson).

Opravy &i Gpravy neprovedené spoleénosti Dyson nebo jejimi
autorizovanymi poskytovateli sluzeb.

B&Zné opotiebeni (napf. pojistky atp.).

Mate-li jakékoli pochybnosti ohledné toho, na co se vase zdruka
vztahuje, kontaktujte prosim spole¢nost Dyson.

Zaru
.

&ni podminky

Zéruka nabyvé platnosti v den nékupu (nebo v den dodéni, pokud
k nému doslo pozdéji).

Chcete-li uplatnit reklamaci v rdémci zaruky Dyson, pouzijte
kontaktni ddaje uvedené u informaci o poskytovateli zaruky
spole¢nosti Dyson na zadni strané tohoto dokumentu. Pred
zapodetim zaruéni opravy spotiebite spole¢nosti Dyson

je nutno predloZit origindly zaruéniho listu a prodejniho

dokladu. Bez pfedlozeni téchto dokladd bude oprava Gétovana
jako mimozaruéni. Proto si prodejni doklad a zaruéni list

petlivé uschoveijte.

Veskeré vymé&néné soutdsti v ramci zaruéni opravy se stavaji
majetkem spole&nosti Dyson.

Oprava nebo vyména spottebite Dyson prodluzuje platnost
zéruky o dobu, po kterou byl spotiebié v zaruéni opravé.

Zéaruka zahrnuje dopliikové vyhody, které nemaii vliv na vase
zGkonna (bezplatnd) prava spottebitele (napt. s ohledem na
prodejce v pfipadé nesouladu zbozi) a budou platit bez ohledu na
to, zda jste spottebi zakoupili pfimo od spole¢nosti Dyson nebo
od jiného autorizovaného prodejce.

Dolezité informace o ochrané 0dajd
Pti registraci spotiebi¢e Dyson:

Bude tfeba, abyste ndm poskytli zékladni kontaktni Gdaije,
abychom mohli registrovat vas spotiebi¢ a podporovat tim

jeho zdruku.

Po registraci budete mit moznost si vybrat, zda od nés chcete
dostdvat rdznd sdéleni. Pokud se piihldsite k odb&ru sdéleni od
spole¢nosti Dyson, budeme vam zasflat podrobnosti o specidlnich
nabidkdch a zprévy o nasich novinkéch.

Udaie, které ndm sdélite, nikdy neprodame tfetim strandm

a budeme je pouzivat pouze v souladu s nasimi zdsadami ochrany
osobnich 0dajd, které jsou k dispozici na nagem webu privacy.
dyson.com
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VIGTIGE
SIKKERHEDSANVISNINGER

FOR DETTE APPARAT TAGES | BRUG,

SKAL DU LASE ALLE ANVISNINGER OG
ADVARSLER | DIN BRUGERVEJLEDNING SAMT
PA APPARATET

Ved brug af et elekirisk apparat bgr de generelle
forholdsregler altid falges, herunder falgende:

/A ADVARSEL

APPARATET, FILTERET OG TILBEH@RET
INDEHOLDER MAGNETER.

1. Hold apparatet veek fra implanteret
medicinsk udstyr sésom pacemakere og
defibrillatorer, da de kan pévirkes af steerke
magnetfelter. Kan ogsé pavirke kreditkort og
elektroniske lagringsmedier.

/N ADVARSEL

DISSE ADVARSLER GALDER FOR APPARATET
OG, HVOR DET ER RELEVANT, ALLE
REDSKABER, TILBEHZR, OPLADERE

OG NETADAPTERE.

FOR AT MINDSKE RISIKOEN FOR BRAND,
ELEKTRISK ST@D ELLER PERSONSKADE:

2.  Dette apparat md benyttes af bern fra 8
&r og op samt af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale funktioner
eller manglende erfaring eller viden, hvis en
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ansvarlig person overvéger eller instruerer dem
i sikker brug of apparatet og i de farer, der er
knyttet til brugen. Uden overvégning ber bern
ikke rengere og vedligeholde apparatet.
Apparatet mé ikke bruges som legetaj. Der skal
udvises saerlig opmaerksomhed, nér det benyttes
af eller i neerheden af barn. Bern skal overvéges
for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
ADVARSEL: Brug ikke dette apparat naer
badekar, brusebade, vaske eller andet, der
indeholder vand.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes
eller repareres af producenten, dennes
servicerepraesentant eller lignende kvalificeret
person for at undgé farer.

Dette apparat har en sikkerhedsanordning, en
varmeblokering, som ikke nulstiller sig selv, for
at forhindre overophedning. Hvis dit apparat
slukkes, skal du tage stikket ud af stikkontakten
og lade det kale af.

FORSIGTIG: For at undgé fare som falge af
utilsigtet varmeblokering mé& dette apparat
ikke f& strem fra en ekstern kontaktenhed,
som en timer, eller vaere sluttet til et kredslab,
som regelmaessigt teendes og slukkes af den
offentlige el-forsyning, eller saettes til et stik, hvor
el-forsyningen er ustabil eller kan blive slukket.
N&r apparatet bruges pé et badevaerelse, skal
stikket tages ud umiddelbart derefter, eftersom
naerheden af vand udger et faremoment,

selv nér apparatet er slukket. For yderligere
beskyttelse i forbindelse med brug pé et
badevaerelse anbefales det, at der installeres
en fejlstramsafbryder med en resterende
driftsstrem pé hgjst 30 mA i det elektriske
kredsleb, der forsyner badevaerelset. Kontakt
en autoriseret el-installater for at f& réd

og vejledning.



Brug ikke apparatet til andre formél end at
terre har.

Héndter ikke nogen del af stikket eller apparatet
med vé&de heender.

Tag ikke stikket ud af kontakten ved at hive i
ledningen. Tag fat i stikket og ikke i ledningen
for at frakoble ledningen. Mé& ikke bruges
sammen med en forleengerledning.

Kablet m& ikke straekkes eller belastes. Hold
kablet vaek fra varme overflader, og vikl ikke
kablet rundt om apparatet.

Brug ikke smaremidler, rengeringsmidler,
pudsemidler eller luftfriskere p& nogen del

of apparatet.

Kontakt Dysons kundeservice, hvis en service
eller reparation er nedvendig. Apparatet mé
ikke skilles ad, da forkert samling kan medfere
elekirisk sted eller brand.

Hvis apparatet, ikke fungerer som det skal,
hvis det har f8et et hérdt slag, hvis det er
blevet tabt, beskadiget, efterladt udenders
eller tabt i vand, mé det ikke bruges. Kontakt
Dysons kundeservice.

Hvis du bruger en rejseadapter, skal du sikre
dig, at dens effekt overstiger 1200 W i omrédet
100-240 V for at undgé farer.

Stylingberstens hoved og omréderne
umiddelbart omkring det kan veere meget
varme efter brug. Lad bersten kole of, for
du héndterer den.

Yderligere oplysninger

Vedligeholdelse af Dyson-apparatet

¢ Der mé ikke udfgres nogen form for vedligeholdelse eller
reparation, udover hvad der er beskrevet i din Dyson-
brugervejledning eller som anvist af Dysons kundeservice.

¢ Tag altid stikket ud af kontakten, for du begynder at lede efter
drsagen til problemer. Hvis apparatet ikke virker, skal du forst
undersege, om der er stram i stikkontakten, og om stikket sidder
korrekt i kontakten.

Oplysninger om bortskaffelse

. Dysons produkter er fremstillet af genanvendelige materialer af
en hgj kvalitet. Genbrug dem, hvor det er muligt.

Denne meerkat angiver, at dette apparat ber ikke bortskaffes
sammen med andet husholdningsaffald. For at forhindre

mulig skade pé& miljget eller sundhedsfarer ved ukontrolleret
affaldshéndtering skal det afleveres til genbrug med henblik p&
baeredygtig genbrug af materialerne. Du kan aflevere dit brugte
apparat via genbrugssystemet eller ved at kontakte din lokale
myndighed eller den forhandler, hvor apparatet er kabt. De kan
oplyse dig om den naermeste genbrugsfacilitet.

Begraenset 2 ars garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2 &rs begraenset garanti er beskrevet
nedenfor. Navn og adresseoplysninger for Dyson garantien for dit land
er angivet andetsteds i dette dokument.

Hvad er deekket?

¢ Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat (efter Dysons
skan), hvis dit apparat er defekt p& grund af materialefejl,
fabrikationsfejl eller fejlfunktion inden for 2 &r fra kebsdatoen
eller levering. (hvis en reservedel ikke leengere produceres,
udskifter Dyson den med en tilsvarende del).

¢ Hvis dette apparat seelges uden for EU: Denne garanti forbliver
gyldig, hvis apparatet anvendes i udlandet, men kan kun
héndhaeeves i det land, hvor apparatet er kgbt. Kontakt Dyson for
yderligere oplysninger.

. Hvis dette apparat salges inden for EU: Denne garanti forbliver
gyldig, hvis apparatet anvendes i udlandet. Denne garanti
kan héndheeves (i) i det land, hvor apparatet er kabt, eller (ii)
hvis apparatet er kebt i Dstrig, Belgien, Danmark, Finland,
Frankrig, Tyskland, Irland, ltalien, Holland, Norge, Polen,
Spanien, Sverige, Schweiz eller Storbritannien, i ét af disse
lande, séfremt den samme model af apparatet med den samme
spandingsnormering salges i det p&geeldende land. Kontakt
Dyson for yderligere oplysninger.

Hvad er ikke deekket?
Dyson garanterer ikke reparation eller udskiftning af et produkt p&
grund af:
¢ Skade forérsaget ved ikke at foretage den anbefalede
vedligeholdelse af apparatet.
¢ Haendelige skader, fejl opstéet som falge af fejlagtig
brug eller vedligeholdelse, misbrug og forsemmelse
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eller skedesles betjening eller hdndtering aof apparatet,
som ikke er i overensstemmelse med det i Dyson-
brugervejledningen beskrevne.

*  Brugaf apparatet til andet end dets tilsigtede anvendelsesformaél.

¢ Brugaf apparatet til andet end "normal brug", hvilket er defineret
som mere end 2 timer om dagen.

*  Brugaf apparatet i saloner eller of friserer.

*  Brugafdele, derikke er samlet eller installeret i henhold til
Dysons anvisninger.

. Brug af dele og tilbeher, som ikke er originale Dyson-
komponenter.

. Fejlagtig montering (undtagen, hvis Dyson har foretaget
monteringen).

. Reparationer eller ndringer, der er udfert af andre end Dyson
eller dets autoriserede agenter.

¢ Normalslitage (f.eks. sikring osv.).

Hvis du er i tvivl om, hvad der er daekket aof garantien, kan du ringe til

Dyson Helpline.

Opsummering af deekningen

. Garantien treeder i kraft fra og med kebsdatoen (eller
leveringsdatoen, hvis denne ligger senere).

¢ Du skal fremvise leverings-/kabsdokumentation (b&de original og
efterfelgende), for der kan udferes nogen former for arbejde p&
dit Dyson-apparat. Uden dette bevis vil det udferte arbejde blive
faktureret. Opbevar omhyggeligt kvitteringen eller folgesedlen.

¢ Ejerskabet of alle udskiftede dele overgér til Dyson.

*  Reparation eller udskiftning af din Dyson maskine under garanti
forleenger ikke garatiperioden, medmindre dette er kraevet af
lokal lovgivning i kebslandet.

¢ Garantien giver fordele, der er supplerende til og ikke p&virker
dine lovbestemte rettigheder som forbruger, og vil gaelde,
uanset om du har kebt dit produkt direkte fra Dyson eller fra
entredjepart.

Vigtige oplysninger vedr. databeskyttelse

Nér du registrerer dit Dyson-apparat:

¢ Duskal give os grundleeggende kontaktoplysninger for at kunne
registrere dit apparat og give os mulighed for at understatte
din garanti.

. Nér du registrerer dig, vil du f& mulighed for at veelge, om du
vil modtage kommunikation fra os. Hvis du vaelger at modtage
kommunikation fra Dyson, vil vi sende dig oplysninger om szrlige
tilbud og produkinyheder.

¢ Vivil aldrig videresalge dine oplysninger til tredjeparter, og vi
anvender udelukkende de oplysninger, du deler med os, som det
er defineret i vores fortrolighedspolitik, som kan findes pé& vores
hjemmeside: privacy.dyson.com
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TAHTSAD
OHUTUSJUHISED

ENNE SEADME KASUTAMIST LUGEGE LABI
KOIK JUHENDIS NING SEADMEL OLEVAD
JUHISED JA OHUTUSTAHISED.

Elektriseadet kasutades tuleb alati jérgida
pdhilisi ettevaatusabinéusid, kaasa arvatud
jargmist:

AHOIATUS

SEADE, FILTER JA LISASEADMED
SISALDAVAD MAGNETEID.

1. Hoida eemal siiratud meditsiiniseadmetest,
nagu sGdameritmurid ja -stimulaatorid, sest
tugevad magnetvéljad véivad méjutada nende
t66d. Vaib kahjustada ka krediitkaarte ja
elektroonilisi andmekandjaid.

A HOIATUS

NEED HOIATUSED KEHTIVAD SEADME KOHTA
JA KOHALDATAVUSE KORRAL KA KOIGI
TOORIISTADE, TARVIKUTE, LAADURITE NING
VOOLUADAPTERITE KOHTA.

NOUDED TULEKAHJU, ELEKTRILOOGI VOI
VIGASTUSTE TOENAOSUSE VAHENDAMISEKS

2. Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete véimetega
isikud vai isikud, kellel puuduvad vajalikud
kogemused ja teadmised, véivad seadet



kasutada ainult jgrelevalve all véi juhul, kui
vastutusvéimeline isik on neid juhendanud,
kuidas seadet ohutult kasutada, ja nad
méistavad sellega kaasnevaid ohte. Lapsed
ei tohi seadet ilma jgrelevalveta puhastada
ega hooldada.

Arge lubage lastel seadmega méngida.

Kui seadet kasutavad lapsed véi kui seda
kasutatakse laste léheduses, ei tohi seadet
jarelevalveta jatta. Tuleb jalgida, et lapsed ei
mangiks seadmega.

HOIATUS: &rge kasutage seadet vanni, dusi,
kausi ega muu vett sisaldava anuma ldheduses.

)

Onnetuste véltimiseks tohib kahjustunud
toitejuhet vahetada véi remontida ainult

tootja, tootja hooldustehnik véi sarnase
kvalifikatsiooniga isik.

Ulekuumenemise véltimiseks on seadmel
|ghtestamatu termilise valjaltlitamise seade. Kui
seade j@db seisma, eemaldage see vooluvérgust
ja laske jahtuda.

ETTEVAATUST: termilise véljalGlituse tahtmatust
|ahtestamisest tuleneva ohu véltimiseks

ei tohi seadet kasutada koos eraldiseisva
[Glitusseadmega, nagu taimer, ega thendada
ahelasse, mida kommunaalettevéte regulaarselt
sisse ja vélja lulitab, ega pistikupessa, kus
elektrivarustus on ebastabiilne vai vaib katkeda.
Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage
see pdrast kasutamist vooluvérgust, sest vee
|&hedus kujutab endast ohtu ka siis, kui seade
on vélja lGlitatud. Lisakaitse eesmargil on
soovitatav paigaldada vannitoa vooluahelale
j@dkvooluseade (RCD), mille jadkvool ei

Uleta 30 mA. N&u saamiseks votke Ghendust
kutselise elektrikuga.

Arge kasutage seadet muul eesmargil kui

juuste kuivatamiseks.

Arge késitsege Uhtegi pistiku véi seadme osa
margade katega.

Arge eemaldage pistikut toitejuhtmest
témmates. Pistiku valjatdmbamiseks votke
kinni pistikust, mitte toitejuhtmest. Arge
kasutage pikendusjuhet.

Arge venitage ega pingutage kaablit. Hoidke
kaabel eemal soojendusega pindadest ja &rge
méhkige seda Umber seadme.

Arge kasutage seadme mis tahes osadel
ma&drdeaineid, puhastusvahendeid,
poleerimisvahendeid ega éhuvdrskendajaid.
Hooldus- véi parandustéé vajaduse korral
vétke Ghendust Dysoni infotelefoniga. Arge
votke seadet lahti — véar kokkupanemine vaib
|6ppeda elekirildégi véi tulekahjuga.

Kui seade ei t66ta digesti, on saanud tugeva
168gi, kukkunud maha, saanud vigastada,
jGetud valistingimustesse vai kukkunud

vette, érge seda kasutage ja vétke Ghendust
Dysoni infotelefoniga.

Kui kasutate reisadapterit, veenduge, et selle
voimsus Uletab 1200 W vahemikus 100-240V,
et véltida ohtusid.

Soenguharja pea ja tmbritsevad
alad véivad pérast kasutamist jdéda
puudutamisel kuumaks. Laske enne
kéasitsemist jahtuda.



Lisateave

Dysoni seadme eest hoolitsemine

*  Argetehke hooldus- ega parandustsid, mida pole
mé&éaratud kdesolevas Dysoni kasutusjuhendis véi soovitatud
Dysoni abitelefonilt.

. Enne probleemide tuvastamist lahutage alati toitejuhtme pistik
elektrivérgust. Kui seade ei hakka tééle, kontrollige esmalt,
kas seinakontaktis on elekirivoolu ja kas pistik on korralikult
pessa sisestatud.

Utiliseerimisteave

¢ Dysonitooted on valmistatud suurel mééral téédeldavatest
materjalidest. Kui véimalik, laske need tmber téédelda.
See simbol t&hendab seda, et seadet ei tohi olmejadtmete
hulka visata. Hooletu ja&tmekaitluse tagajériel keskkonna- véi

"= tervisekahjustuste véltimiseks andke toode vastutustundlikult
ringlusse. Kui seadme kasutusiga on 16ppenud, viige see
ametlikku elekiri- ja elektroonikaseadmete jG&tmete (WEEE)
kogumiskohta, nt teie kohalikku j@&tmejaama. Teile l&hima
jédtmejaama asukoha saab teile elda teie kohalik omavalitsus
voi jaemivja.

Kaheaastane piiratud garantii

Allpool on toodud Dysoni 2-aastase piiratud garantii tingimused. Teie
riigi Dysoni garandi nimi ja aadress on toodud selles dokumendis
mujal - vaadake nende andmete tabelit.

MIS kuulub garantii alla
Teie Dysoni seadme parandomme véi véljavahetamine
(Dysoni valikul), kui sellel esinev rike on tingitud materjali, 166
kvaliteedi véi funktsioonide vigadest, kui ostust véi tarnimisest
on méédunud kuni 2 aastat (kui méni varuosa ei ole enam
saadaval véi tootmises, asendab Dyson selle funktsionaalse
asendusosaga).

¢ Kuisee seade mitakse véljaspool Euroopa Liitu, on see garantii
kehtiv, kui seadet kasutatakse véljaspool Euroopa Liitu asuvas
riigis, kuid seda véib kohaldada ainult riigis, kus seade osteti.
Lisateabe saamiseks vétke Uhendust Dysoniga.

. Kui seda seadet mitakse Euroopa Liidus: see garantii jadb
kehtima, kui seda seadet kasutatakse véljaspool Euroopa Liitu
asuvas riigis. Seda garantiid véib kohaldada (i) riigis, kus seade
osteti, véi (ii) kui seade osteti Austrias, Belgias, Taanis, Soomes,
Prantsusmaal, Saksamaal, I|r|mac| ltaalias, Hollandis, Norras,
Poolas, Hispaanias, Rootsis, Sveitsis vai Uhendkuningriigis, siis
kaikides riikides, kus mitakse sama nimepingega samasugust
mudelit. Lisateabe saamiseks votke thendust Dysoniga.

Mis ei ole garantiiga kaetud

Dyson ei garanteeri toote parandamist véi asendamist, kui defekt on

pohjustatud alljérgnevast.

¢ Kahjustused on tingitud seadme ettenéhtud hooldustééde
tegemata jGtmisest.

. Onnetustest tingitud kahjud; vead, mis on tingitud hoolimatust
kasutamisest véi hooldusest, vadrkasutamisest, hooletusse
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j@tmisest, hooletust kasutamisest véi kaitlemisest, mis ei ole
kooskélas Dysoni kasutusjuhendis esitatuga.

¢ Seadme kasutamine muudel eesmérkidel peale selle
sihtotstarbelise eesmérgi.

*  Masina kasutamine kutsealastel véi &rilistel eesmarkidel.

. Masina kasutamine véljaspool tavapérast kasutamist, mille all
maistetakse Ule kahe tunni péevas.

¢ Varuosade kasutamine, mis ei ole komplekteeritud vai
paigaldatud Dysoni juhiste kohaselt.

. Varuosade ja lisatarvikute kasutamine, mis ei ole ehtsad
Dysoni komponendid.

e Vaér paigaldamine (vélja arvatud juhtudel, kui paigaldas Dyson).

. Parandustédd vai muudatused, mida ei teinud Dyson véi selle
volitatud esindajad.

. Normaalne kulumine (nt kaitsmed jne).

Kui teil on kahtlusi, mis kuulub garantii alla, vétke palun

Dysoniga thendust.

Garantii kokkuvate

. Garantii hakkab kehtima ostukuupéeval (vai kéttetoimetamise
kuupéeval, kui see on hilisem).

. Enne, kui teie Dysoni seadme juures saab mingeid téid teha,
peate esitama ostu-/tarnekviitungi (nii algse kui ka kaik
jargnevad). llma selle kviitungita on kéik tehtavad t66d tasulised.
Hoidke oma ostutiekk véi tarnekviitung alles.

. Kaik Dysoni véljavahetatavad detailid muutuvad
Dysoni omandiks.

. Dysoni seadme parandamine véi asendamine garantii alusel ei
pikenda garantiiperioodi, vélja arvatud juhul, kui seda nduavad
osturiigi kohalikud seadused.

¢ See garantii annab hived, mis tdiendavad teie seaduslikke digusi
kliendina ega méjuta neid ning kehtivad olenemata sellest, kas
ostsite oma toote otse Dysonilt véi kolmandalt isikult.

Tahtis andmekaitseteave

Dysoni toote registreerimisel peate arvestama alljérgnevaga.

¢ Omatoote registreerimiseks ja garantii toetamiseks peate meile
esitama oma péhilised kontaktandmed.

. Registreerimisel on teil véimalik valida, kas soovite saada meilt
teateid. Kui ndustute Dysonilt teateid saama, edastame teile
Uksikasju eripakkumiste ja uudiseid meie vérskeimate uuenduste
kohta.

*  Meei miu kunagi teie teavet kolmandatele osalistele ja kasutame
teie jagatud teavet ainult viisidel, mis on méératletud meie
privaatsuspoliitikas, mis on saadaval meie veebisaidil: privacy.
dyson.com.
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TARKEITA
TURVALLISUUS-
OHJEITA

ENNEN TUOTTEEN KAYTTOA LUE KAIKKI
OHJEET JA VAROITUSMERKINNAT, JOTKA
ON MAINITTU KAYTTOOHJEESSA TAI
MERKITTY LAITTEESEEN.

Sahkdlaitteen kéytéssa tulee aina noudattaa
perusvarotoimenpiteitd, joihin kuuluvat muun
muassa seuraavat:

A VAROITUS

LAITE, SUODATIN JA LISALAITTEET
SISALTAVAT MAGNEETTEJA.

1. Pidettava etaalla ladketieteellisistd
implanteista, kuten sydémentahdistimista
ja defibrillaattoreista, sillé voimakkaat
magneettikentét voivat vaikuttaa niihin.
Voi vaikuttaa myés luottokortteihin ja
sdhkaisiin tallennusvalineisiin.

AVAROITUS

NAMA VAROITUKSET KOSKEVAT
LAITETTA SEKA KAIKKIA MAHDOLLISIA
OSIA, LISATARVIKKEITA, LATUREITA JA
VERKKOVIRTA-ADAPTEREITA.

TULIPALON, SAHKOISKUN TAI TAPATURMAN
VAARAN VALTTAMISEKSI:
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Taté Dysonin laitetta saavat kéyttéd 8-vuotiaat
ja sitd vanhemmat lapset seké henkilst, joilla on
heikentyneet fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
kyvyt tai kokemuksen ja tiedon puutetta vain,
jos he ovat saaneet vastuulliselta henkilslt&
opastusta ja ohjeita laitteen turvallisesta
kéytdstd ja ymmartavat laitteen kayttddn littyvét
riskit. Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja
kéytdjan kunnossapitotoimia ilman valvontaa.
Laitetta ei saa kéayttad leluna. Tarkkaavainen
valvonta on tarpeen lasten ollessa laitteen
|@heisyydessé tai kéyttaessd laitetta. Lapsia
tulee valvoa, jotteivat he leiki laitteella.
VAROITUS: Alé kéyta laitetta kylpyammeen,
suihkun, pesualtaan tai muiden vettd siséltévien
altaiden lghella.

Vaurioituneen virtajohdon saa vaihtaa tai
korjata ainoastaan valmistaja, valtuutettu
huoltoliike tai asianmukaisesti koulutettu henkild
vaaratilanteen vélttamiseksi.

Laitteessa on ylikuumenemisen estavé
ldmpokatkaisija, joka ei palaudu
automaattisesti. Jos laitteen virta katkeaa, irrota
pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhtyé.
HUOMIO: Lampékatkaisijan tahattoman
palautuksen aiheuttaman vaaran vélttémiseksi
laitteeseen ei saa sydttad virtaa ulkoisen
katkaisijan, kuten ajastimen, kautta. Sité ei

saa mydskadn kytked piiriin, jonka séhkdyhtié
kytkee padlle ja pois paalta séannéllisesti, eiké
pistorasiaan, jonka séhkévirta on epévakaa tai
jonka virta todenndkéisesti katkeaa.

Kun laitetta kéytetaén kylpyhuoneessa,

irrota se virtalghteestd kaytén jalkeen, koska
veden l&heisyys aiheuttaa vaaran, vaikka
laitteen virta olisi sammutettuna. Kun laitetta
kéytetéan kylpyhuoneessa, on suositeltavaa
asentaa kylpyhuoneen sahkéverkkoon
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka
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vikavirtasuoja on enintdén 30 mA. Kysy neuvoa
pétevélta sahkdasentajalta.

Alé kayta laitetta muuhun kuin

hiusten kuivaamiseen.

Alé kosketa mitéén pistokkeen tai laitteen osaa
mérin kéasin.

Alé irrota laitetta pistorasiasta virtajohdosta
vetdmalla. Pidé kiinni pistotulpasta, &lé
johdosta. Alé kayta laitetta jatkojohdolla.
Virtajohtoa ei saa venytt&d, eikd siihen saa
kohdistua rasitusta. Virtajohto on pidettéavé
poissa lémpimiltd pinnoilta eiké sité saa kéarié
laitteen ympérille.

Voitelu-, puhdistus- tai kiillotusaineita tai
ilmanraikastimia ei saa kdytéad missddn
laitteen osissa.

Jos laite vaatii huoltoa tai korjausta, ota yhteys
Dysonin asiakaspalveluun. Al& pura laitetta.
Vaérin koottu laite voi aiheuttaa séhkdiskun

tai tulipalon.

Jos laite ei toimi asianmukaisesti, jos sithen on
kohdistunut kova isku tai jos se on pudonnut,
vaurioitunut, jatetty ulkotiloihin tai pudonnut
veteen, lopeta laitteen kdyttd ja ota yhteys
Dysonin asiakaspalveluun.

Jos kaytat matkadapteria, varmista, etté sen
teholuokitus ylittéd 1200 W jénnitealueella
100-240 V vaarojen vélttdmiseksi.

Muotoiluharjapéé ja sitd ympérsivat
pinnat ovat kuumia kéytén jélkeen. Anna
niiden jadhtyd ennen késittelemisté.

Lisatietoja

Dyson-laitteen huolto

e Alstee muita kuin Dysonin kéyttéohjeessa esitettyjé tai Dysonin
asiakaspalvelun neuvomia huolto- tai korjaustéité.

. Ennen ongelmien tutkimista irrota aina pistotulppa pistorasiasta.
Jos laite ei toimi, tarkista ensin, ettd pistorasiaan tulee virta ja
pistotulppa on kiinnitetty tukevasti pistorasiaan.

Laitteen hévittdminen

. Dysonin tuotteet valmistetaan hyvélaatuisista, kierrétettévista
materiaaleista. Kierrétd se mahdollisuuksien mukaan.

Tama merkintd osoittaa, etté tatd tuotetta ei saa havittaa
kotitalousjatteend. Estéd mahdolliset hallitsemattomasta
jatteiden hévittamisestd aiheutuvat ympéristé- ja
terveyshaitat kierréttamalla tuote vastuullisesti, miké edistéa
materiaaliresurssien kestdvad uudelleenkdyttdd. Jos haluat
palauttaa kéytetyn laitteen, kéytd palautus- ja kerdysjariestelmia
tai ota yhteyttd j@lleenmyyjédn, jolta olet ostanut tuotteen.
Viranomaiset tai jélleenmyyjési voivat neuvoa léhimmén
kierratyspisteen |8ytamisessd.

Rajoitettu 2 vuoden takuu

Dysonin 2 vuoden rajoitetun takuun ehdot on esitetty alla. Maasi
Dyson-takaajan nimi ja osoitetiedot on esitetty muualla téssé
asiakirjassa. Katso némé tiedot vastaavasta taulukosta.

Mité takuu kattaa

e Sellaisen Dyson-laitteen korjauksen tai vaihdon (Dysonin
harkinnan mukaan), jossa on todettu materiaalivika, valmistus-
tai toimintavika 2 vuoden siséllé osto- tai toimituspdivéstd
(jos tarvittavaa osaa ei endé ole saatavilla, Dyson vaihtaa sen
toimivaan varaosaan).

¢ Silloin kun t&mé laite on myyty EU:n ulkopuolella, takuu pysyy
voimassa kdytettdessé ulkomailla, mutta laitetta saa kéyttad
vain siiné maassa, jossa se on ostettu. Lisétietoja saat ottamalla
yhteytt& Dysonin.

¢ Jostdmé laite on myyty EU:n alueella, takuu pysyy voimassa,
jos laitetta kéytetdan ulkomailla. Téts takuuta voidaan soveltaa
(i) siind maassa, jossa laite on ostettu, tai (ii) jos laite on ostettu
Itévallassa, Belgiassa, Tanskassa, Suomessa, Ranskassa,
Saksassa, Irlannissa, ltaliassa, Alankomaissa, Norjassa,
Puolassa, Espanjassa, Ruotsissa, Sveitsissé tai Yhdistyneessa
kuningaskunnassa, takuuta voidaan soveltaa missé tahansa
ndista maista edellyttéen, ettd tété samaa laitemallia myydéén
samalla j@nnitearvolla kyseisessd maassa. Lisétietoja saa
ottamalla yhteyttd Dysoniin.

Mité takuu ei kata

Dysonin mydntémé takuu ei kata:

. Suositeltujen huoltotoimenpiteiden laiminlyénnisté
aiheutuvat vahingot.

e Vahingot, huolimattomuudesta tai védrinkéytostd aiheutuneet
vauriot tai vauriot, jotka ovat syntyneet Dysonin kéyttéohjeiden
vastaisesta kdytéstd tai kasittelystd.



. Koneen kdytté mihinkédén muuhun kuin sen
suunniteltuun kéyttétarkoitukseen.

¢ Tuotteen kdytté kampaamoissa tai muuhun
ammattimaiseen tarkoitukseen.

e Tuotteen kdytté "normaalin kéytén” ulkopuolella, mink&
madritelmé on yli kaksi tuntia pé&ivéssé.

. Dysonin ohjeiden vastaisesti koottujen tai asennettujen osien
kéytéstd aiheutuneet vauriot.

*  Muiden kuin Dysonin osien ja lisélaitteiden kaytésta
aiheutuneet vauriot.

¢ Virheellinen asennus (paitsi jos Dysonin suorittama).

¢ Muun kuin Dysonin valtuuttaman huoltoliikkeen suorittamien
korjausten tai muutosten aiheuttamat vauriot.

. Normaali kuluminen (kuten sulake ym.).

Jos takuuehdoissa on epdselvyyksid, ota yhteytté Dysonin

asiakaspalveluun, 0800 07020.

Takuun yhteenveto

¢ Takuu astuu voimaan ostopdéivéstd alkaen (tai toimituspdivéstd,
jos se on mydhempi kuin ostopéivé).

¢ Ennen Dyson-laitteeseen suoritettavia huoltotoimenpiteitd tulee
esittéd toimitusvahvistus/ostokuitti (alkuperdinen ja mahdolliset
muut kuitit). llman tété tositetta suoritettava huoltotyd on
maksullinen. Pidd kuittisi ja toimitusvahvistuksesi tallessa.

¢ Kaikkivaihdetut osat siirtyvét Dysonin omistukseen.

¢ Dyson-laitteen takuuaikana tapahtuva korjaus tai vaihto ei
pidennd takuun voimassaoloaikaa, ellei ostomaan paikallisessa
laissa edellytetd sité.

e Takuu tarjoaa liséetuja, jotka eivét vaikuta lakisaateisiin
kuluttajan oikeuksiin ja jotka pétevét riippumatta siitd, onko tuote
ostettu suoraan Dysonilta vai kolmannelta osapuolelta.

Tarkeitd tietosuojatietoja

Dyson -tuotteen rekisterdinnin yhteydessé:

Tarvitsemme perusyhteystietosi tuotteen rekisterdimisté ja takuun
tarjoamista varten.

*  Voit valita rekisterditymisen yhteydessd, haluatko saada Dysonilta
tiedotteita. Jos sallit Dysonin léhettad tiedotteita, saat tietoja
erikoistarjouksista sek& uusimmista innovaatioista.

¢ Dyson ei koskaan myy tietojasi kolmansille osapuolille ja
kéyttad antamiasi tietoja ainoastaan Dysonin sivustolla olevien
yksityisyydensuojakéyténtéjen mukaisesti. (privacy.dyson.com)
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YHMANTIKEZ OAHTIEX
A THN AZOAAEIA

MPIN AMO TH XPHXH AYTHXY THX LYXKEYHZ,
AIABAXTE OAEX TIX OAHTIEX KAITIX
ENAEIZEIZ MPOZOXHZ ITIX OAHTIELZ XPHIHZ
KAITH ZYZKEYH.

‘Otav XpnoIYONOIEiTE pIa NAEKTPIKY CUCKEUN,

npénel va akolouBeite ndvra kdnoieg Baocikég
odnyieg, dnwg:

ATPOEIAOMOIHXH

H ZYZKEYH, TO ®IATPO KAI TA EEAPTHMATA
AIAOETOYN MAINHTEX.

1.  KpatAote pakpid and eppureupéva
1aTpoTeXVOAOYIKA NPOidvTa, dnwg Bnuatoddreg
kar anividwTég, kabBwg evdéxetal va
ennpeacTolyv and ioxupd payvnTikd nedia.
EvbéxeTal va ennpedoel eniong nioTwTIKEG
KGpTEG Kal NAekTpovikd péca anoBrkeuong:

A TMPOEIAOTMOIHZH

AYTEZ OI TIPOEIAOMNOIHZEIZ IXXYOYN TA
TH XYZKEYH, KA©QX EMIXHX KAITIA OAATA
EPTAAEIA, TA AZEXOYAP, TOYZ ®OPTIZTEX'H
TOYXZ METAZXHMATIZTEX PEYMATOZ.

FA NA MEIQOEI O KINAYNOZ MYPKATIAZL,
HAEKTPOMAHZIAZ'H TPAYMATIZMOY:

2. AutA n ouokeur Dyson pnopei va
xpnoiponoinBei and naidid nhikiag 8 etddv kai
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ndvw Kal and ATopa PE PEIWHPEVEG CWHATIKEG
SuvatdTnreg kal peiwpéveg aiobntnpiakég

Kal cul\oyioTikég kavéTnTeg 1) and dTopa

pe ENeIpn epneipiag kar yvwong, pévov edv
eniTnpouvTal fj Toug éxouv So0ei 0bnyieg

and kdnoio unelBuvo npdowno avapopikd

ME TNV ao®aAf XPAON TNG CUCKEURG KAl TV
kaTavénon Twy kivoUvwy nou eANNoxelouv.

O kaBapiopédg kai n ouvtipnon dev Ba

npénel va npaypatonoiolvTtal and naidid

Xwpig emTRpnon.

Mnv eniITpéneTe va XPNoIMONOIEITAl N CUCKEUN
oav naixvidi. Anaiteital npoooxn étav n
GUGKEUN Xpnolponolgital and naidid A kovté oe
naid1d. Ta naibid npénel va enitnpodlvTai yia va
SiacpalioTei 611 Sev naifouv pe TN cUoKEeUN.
MPOEIAOMOIHZIH: Mnv xpnoiponoieite Tn
OUOKEUN KOVTA GE UNAVIEPEG, VTOUG, VINTHAPEG
dM\a okeln nou nepiéxouv vepd.

Q

Ye nepinTwon nou To kaAwdio Tpopodooiag
£xel unooTei {nuid, npéner va avtikataotabel
1] EMICKEUACTEI ANd TOV KATACKEUAOTH,

Toug e€oucioSoTnuévoug avTinpoownoug
ouvTApnong A katdAAnho Texviké npoocwnikd
yIa TNV ano@uyr KIvoUvwy.

H cuokeury auth 81aBéter Sidtaln Beppikig
aopdleiag xwpig autépaTn enavagopd nou
anoTtpénel Tnv unepBépuavon. Av Siakonei n
Aerroupyia Tng ouokeung oag, BydAte To @ig and
tnv npifa napoxng pelPaTog Kal aproTE TNV
VA KPUWOEL.

MPOXOXH: MNa va anogeuyBei o kivbuvog
Myw akoloiag enavagopdg Tng Beppikig
aopdleiag, n cuokeun autr Sev npénel va
Tpopodoreital péow e§wTepikng SidTalng
eléyxou Tpopodoaiag, n.x. xpovodiakdntn
va ouvdéeTal pe KUKAwpa nou evepyonolsital
KQI ANEVEPYOMOIEITAI TAKTIKA and Tnv

eTaipeia nhekTpiopol A va ouvdéeTal og

npiCa pe aotabi napoxr pedpaTtog A pe
mBavéTnTa anevepyonoinong.

‘Otav xpnoiponoieital og AouTpd, anocuvdéeTe
TNV TPOPod0Gia TNG CUCKEUNG PETE TN

xprion, kabdg n npooéyyion oe vepd anotelel
kivuvo akbua kal Tav r cUcKeun gival
anevepyonoinuévn. la eninh\éov npooTtacia
KaTd TN XPrion TNG CUCKEURG O AouTpo,
ouviotdTar n TonoBétnon Sidtaéng Siapopikol
pelpaTtog (AAP), e pelpa Siappong
Aerroupyiag nou Sev unepPaivel ta 30 mA,

070 NAekTPIKS KUKAWPa nou TpopodoTei To
MouTpd. Na cupPoulég, ansubuvBeite o
KaTapTIOPEVO NAEKTPONSYO.

Mnv xpnolponoleiTe Tr cUcKEUR yia
onoladfinote AAAn xprion ektég and To
OTEYVWHA TWV HAANIGY.

Mnv nidveTe onolo8ANoTE TUAKA TOU PIG A TNG
OUGKEUNG pE Bpeypéva xépia.

Mnv anocuvdéete Tn cuokeur) and Tny npila
TpafwvTag To kaAwdio. Na va anocuvbéoete
N ouokeun and Tnv npila, TpaPrére To PIg

Kai &x1 To kKahwdio. Mny Tn xpnoiyonoieite

pe pnahavrtéla.

Mnv TevVTOVETE KaI PNV KaTanoveite To KaAwdio.
Mnv nAnoidlete To kaAwSio oe Bepuaivdpeveg
EMIPAVEIEG Kal pnv TUNYETE TO KaAWSI0 yUpw
and Tn cuokeun.

Mnv xpnoiponoieite Ainavtikd, oTIABwTiké
npoidévTa, anoppunavTikd f anoopnTIKG XWPou
o€ onolo8ANOTE TUANA TNG CUCKEUNG.

Ye nepinTwon nou anaitoUvTal EPYAcieg
OUVTAPNONG N ENICKEUNG, ENIKOIVWVIOTE

pe T ypappr BorBeiag Tng Dyson. Mnv
anoouvappoloyeiTe T cuokeur, kKabBwg

n AavBacpévn enavacuvappoldynon

evéyel kivdUvoug nhektponinéiag A
ekOAwong nupkayidg.

Edv n ouokeur| Sev Aeitoupyei dnwg npénel, edv
€xel unooTel Suvaté xTunnua, ntwon, {nuidn
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éxel apebei oto UnaiBpo A éxel néoel oe vepd,
PNV TN XPNOIHOMNOIACETE KAl ENIKOIVWVHOTE HE TN
ypapun BorBeiag Tng Dyson.

16. Av xpnoiponoieite avrantopa taidioy,
BePaiwbeite 671 n 10x0¢ Tou unepPaivel Ta
1200 W otnv nepioxr) 100-240V yia va
ano@UyeTe KIvéUvoug.

H kepalfj Tng BolpToag styling kai o1 yipw
neploxég pnopei va e§akolouBricouy va
efval kauTég peTd Tn xprion. AproTe va
KPUWOOUY NPIV TOV XEIPIoPS.

Mpbobeteg nAnpopopieg

®pov1'|8u ka1 ouvTApnon Tng ouckeurig Dyson
Mnyv ekTeleiTe epyaocieg ouvTAPNONG f) ENIGKEURG MU Sev
unodeikviovTar oTig 0dnyieg xpriong A Sev cuvioTwvTaland T
ypappn BonBeiag Tng Dyson.

¢ [dvrtava anoouvdéete To BUopa and Tnv npila npiv
eniBewpnoeTe T ouokeun yia npoBAfparta. Av n cuokeun Sev
Aertoupyei, npwra eAéyEre av n npila éxel napoxn nAekTpikoy
pelpaTog kai av 1o Buopa éxel eicayBei cwotd otnv npia.

NMAnpopopicg andppiyng

. Ta npoiévta Tng Dyson katackeudlovrar and ugnAig noidtnTag
avakukA@oipa uhikd. Na avakukAdvere dnou auté eival Suvaré.
To oUpPolo autéd unodeikviel 6Ti To pnxdvnua autd Sev Ba

E npénel va anoppinterar pali pe Ta unéhoina oikiakd anéPAnTa.

w10 TNV anotponn niBavAig péAuvong Tou nepiféiovTog A
BA&BNg TNG avBpwnivng uyeiag and tn un eAeyxdpevn andppiyn
Twv anofBAATwy, avakukAGoTe TN cuckeur pe unetBuvo Tpéno
npodyovtag mn Bidoiun enavaypnoigonoinon Twv UNIKOY
népwv. Otav 1o pnxdvnua autd eréoel 6To TENOG TNG WPEAIUNG
Cwn|G Tou, HETAPEPETE TO OE AvVAYVWPIOHEVN EYKATdoTACH
ouloyrc anoBAfTwy nhekTpikol kai nAekTpovikou e§onhiopol
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(AHHE), 6nwg To Tonikd kévrpo avakikAwong, yia avakukAwon.
MNa va Bpeite TNy nAnoiéotepn eykatdoTtaon avakikAwong,
aneuBuvBeite otnv avrioToixn dnuoTikA apxA A Tov peTanwAnTr
oTNV NEPIOKH 0aG.

Mepiopiopévn eyydnon 2 eTwv

O1 6poi kai o npolinoBéceig Tng neplopiopévng eyyinong 2 TV TnG
Dyson kaBopilovTal napakdrw. To dvopa kai n SietBuvon Tou eyyunth
N Dyson yia T xdpa oag kaBopiCovral oe GAho onpeio Tou napdvrog
eyypdgou — avatpé€Te oTov nivaka nou avagépel Ta ev Adyw oToixeia.

T| kaAunTel n Eyyunan

Tr]v eniokeun ovrmmcomon ™mg ouom—:ur]q oag Dyson (katd v
kpion Tng Dyson) edv SianioTwBei 411 eival ehaTTwpaTtikg Myw
eAaTTWHATIKOV UAIKQYV, epyaciag i Aeiroupyiag nou 1oxVel yia 2
xpovia ané tnv nuepounvia ayopdg rf napddoong (oe nepintwon
nou kanoio avrarhakTikd éxel katapynBei f eivar extdg
napaywyng, n Dyson Ba To avrikataoTroel pe éva Aerroupyikd
avTalAakTikd).

‘Otav 1o unxdvnua auté nwleitar ektég 1ng EE: n eyydnon

auTth napapével oe 1IoKU GV TO PNXAvNUa XPNOIHONOIEITAl GTO
eCwTepikd, aAd pnopei va aoknBei pdvo otn xdpa oTnv onoia
ayopdoTnke To pnxavnua. Enikoivwvote pe tnv Dyson yia
nePIcoOTEPEG NANPOPOPIEG.

‘Orav 1o napdv pnxdvnua nwheitar evrég tng EE: n napoltoa
eyylnon napapével og 1I0xU €4v TO pnxavnua xpnoigonoieital
oto e€wrepikd. H napoloa eyydnon pnopef va aoknBei (i) otn
XWpa otnv onoia ayopdoTtnke A (i) edv n ouokeuf ayopdoTnke
otnv AuoTpia, To Béhyio, Tn Aavia, Tn @ivhavdia, Tn TalAia, Tn
leppavia, Tnv Iphavéia, Tnv Itakia, Tnv ONavdia, Tn NopBnyia,
v MoAwvia, Ty lonavia, Tn Zoundia, Tnv EABetia f o Hvwpévo
Baoileio, oe onoiadfnote and autég Tig XWPEG, und TNV
npoundéBeon 611 10 id10 povTéNo pe To Napdy pnxdvnua nwleitar
oTnv i81a ovopaoTikh Tdon oTn oxeTIKA Xwpa. EnikovwvroTe pe
tnv Dyson yia nepicodTepeg nAnpogopieg.

Ti 8ev kahunTel n gyyunon
H Dyson &ev eyyudTai Tnv enioKeUn A avTIKaTAoTACN TNG GUOKEUNG
nou ogeieTal oe:

qu|sg nou npoKG)\OUVTGI ané TN un eKTEAESN TNG GUVICTOHEVNG
GUVTAPNONG TNG CUCKEUNG.

Tuxaia {npid, BA&Beg nou npokaholvtarl and apelq xpr]cn n
q)povrl&a sccpa)\psvn xenon, ups)\sla anpboekTn Xpron f
anp&OEKTO XEIPIOHS TNG CUGKEUNG, Nou Sev ouvddouy pe To
eyxelpidio xpriong Tng Dyson.

Xprjon Tng ouokeung yia GAlo okond népa ané exeivov yia Tov
onofio éxel oxeSiaoTe.

Xprjon Tng ouokeung yia enayyeApatikolg

epnopikoUg okonoug.

Xprjon Tng ouokeun|g exTdg TG «ouvhBoug xpricewgy, n onoia
opiCeTal wg nep1oodTEPO and 2 WPeG TNV Nuépa.
TuvappoAdynon i eykatdotaon e§apTnuaTwy P TpPdMo pn
oupPaté pe Tig 0dnyieg Tng Dyson.

Xprjon avraiakTikdv kar agecoudp nou Sev avrikouv ota [vioia
E€aptApata Dyson.

EXaTTwpaTikA eykatdoTaon (e§aipolvTal o1 eykatacTdoeig nou
npaypatonoiiBnkav ané tnv Dyson).

Eniokeuég kal peTatponég nou npaypatonoiiBnkav and

TpiToug kai 6x1 and Tnv Dyson A Toug e§oucioSotnuévoug



avTINPOOCWNOUG TNG.
. Duoiohoyikr Bopd and n xprion (n.x. acedieia k.An.).
Av éxete ap@iolieg oxeTikd pe To T kKaAUNTEl N gyyUnon,
enikoivwvroTe pe Tnv Dyson.

Ol 6pol Ku)\utpr]g ouvonTiké
H eyyuqon TiBeTal oe 100 and TV npspopnvm ayopdg (A4 v
nuepopnvia napddoong Tng cuckeurg, 6Tav n Teheutalia yivel oe
SelTepo xpbvo).

. H eniéeién tng ané8eing ayopdg / napadoong (eite Tng
auBevTikAg eite onoloudrinoTte dGAAou oxeTikoU eyypdpou)
eivar anapaitntn npiv npayparonoindei onoiadnnore epyacia
eniokeunig oTn ouokeur oag Dyson. Xwpig Ta avwtépw
anodeikTikd, o1 epyaoieg eniokeur|g Ba xpewvovTal. Na To
A\éyo autd, cuviotdrtal n Siatipnon Tng anddeigng r Tou
Selriou napddoong.

. K&Be e€dpTtnpa nou avrikabiotarar ané tnv Dyson nepiépyerar
otnv18iokTnoia Tng Dyson.

. H eniokeun 1 n avrikatdoTtaon tou pnxavipartog Dyson und
eyyunon Sev enekTeivel TNV nepioSo TG eyydnong, exTég edv
auté npoPAénetar and Ty Tonikr vopoBeoia Tng xwpag ayopds.

. H eyyUnon npoopéper napoyég nou eivar oupnAnpwuatikég, Sev
ennpedCouv Ta vopipa SikaidpaTd 6ag wg KatavaAwTig Kal 10X Vel
eite ayopdoarte To npoidy aneubeiag and Ty Dyson eite and
e€oucioboTnuévo peTanwAnTr.

InpavTikég n)\npotpoplsg npootaciag SeSopévwy

Kam TNV Eyypagr Tou npmovmg Dyson:

Oa xpelaoTei va pag napccxaTE Baoiké oToixeia enikovwviag
Yia TNV £yypagr Tou NpoidvTog oag Kal yia va pag eniTpéPeTe va
unooTnpifoupe TNV eyydnon oag.

. Katé tnv eyypapn oag, Ba éxete T SuvatdtnTa va eniNégeTe
katd néoo Ba hapPdvere pnvipata enikoivwviag and epdg. Edv
emiMé€ete va AapfBdverte unvoparta enikoivwviag and tnv Dyson,
Ba AapBdvete AenTopépeieg e181KwY NPOCPOPWY Kal EISHCEIG TWY
TeAEUTAfWY KAIVOTOPIWY HAG.

¢ Xekapia nepintwon ev Ba npofolpe o nwAnon Twv
nAnpo@opiwv cag ot Tpita pépn kai Ba xpnoiponoifooupE Tig
nAnpo@opieg nou KoIvonoleiTe o€ epdg anokAeIoTIKA cUpPwva
pe Ta doa opifovtal oTIG NONITIKEG ANOPPHTOU Hag, OTIG Onofeg
pnopeite va avatpéfete péow Tou 1I0TOTéNOU pag oTny I6TooeAiSa
privacy.dyson.com.
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VAZNE UPUTE U VEZ
SIGURNOST]

PRIJEVKORI§TENJA OVIM UREDAJEM
PROCITAJTE SVE UPUTE | OZNAKE
UPOZORENJA NAVEDENE U KORISNICKOM
PRIRUCNIKU I NA UREDAJU.

Pri uporabi elektri¢nog uredaja uvijek je
potrebno postovati osnovne mjere opreza,
ukljuéujudi sliedece:

MAUPOZORENJE

UREDAJ, FILTAR I NASTAVCI
SADRZAVAJU MAGNETE.

1. Drtzite podalje od implantiranih medicinskih
proizvoda poput elektrostimulatora srca i
defibrilatora jer na njih mogu utjecati snazna
magnetska polja. Mogué je utjecaj i na kreditne
kartice i elektroni¢ke medije za pohranu.

/A UPOZORENUE

OVA SE UPOZORENJA ODNOSE NA UREDAJ
[, AKO JE PRIMJENJIVO, NA SVE NASTAVKE,
DODATKE, PUNJACE ILI PRILAGODNIKE

ZA NAPAJANJE.

KAKO BISTE SMANUJILIRIZIK OD POZARA,
ELEKTRICNOG UDARA ILI OZLJEDE:

2. Ovaj uredaj tvrtke Dyson mogu upotrebljavati
djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizi¢kim, osjetilnim sposobnostima ili
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sposobnostima rasudivanja ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako su pod nadzorom
ili su dobili upute odgovorne osobe u vezi

sa sigurnom upotrebom uredaja te ako
shvaéaju pripadajuée opasnosti. Dieca bez
nadzora ne smiju &istiti i obavljati postupke
odrzavanja uredaja.

Uredaj se ne smije upotrebljavati kao igragka.
Pri uporabi od strane djece ili u njihovoj blizini
potreban je velik oprez.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.
UPOZORENJE: ne upotrebljavajte ovaj uredaj
u blizini kada, tudeva, umivaonika ili drugih
posuda koje sadrzavaju vodu.

Q

Ako je kabel za napajanie o$te¢en, mora biti
zamijenjen ili popravlien od strane proizvodaéa,
njegovog servisera ili jednako kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

Kako bi se sprijetilo pregrijavanie, ovaj

uredaj opremlien je sigurnosnim uredajem za
isklju¢ivanije uslijed prekomjerne topline koji

se ne moze sam ponovno pokrenuti. Ako se
va$ uredaj iskljudi, iskljuéite ga iz napajanja i
ostavite da se ohladi.

OPREZ: kako bi se izbjegla opasnost
uzrokovana nenamjernim ponovnim
pokretanjem uredaja za isklju&ivanije uslijed
prekomijerne topline, ovaj se uredaj ne smije
napajati elektriénom energijom putem vanijskog
uredaja za isklapanie, poput mjera¢a vremena,
te ne smije biti priklju¢en na strujni krug koji
distributer elektri¢ne energije redovito ukljuéuje
i isklju¢uje. Takoder ne smije biti ukop&an u
utiénicu na kojoj je napajanije elektriénom
energijom nestabilno ili za koju je vierojatno da
¢e napajanie biti isklju¢eno.

Kada se uredaj upotrebljava u kupaonici,

iskop&aite ga iz uti¢nice nakon uporabe jer
blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada
je uredaj isklju¢en. Za dodatnu zastitu kada se
uredaj upotrebljava u kupaonici, preporuéuje
se postavljanje zadtitnog uredaja diferencijalne
struje (RCD) s radnom diferencijalnom strujom
koja ne prelazi 30 mA na strujni krug kojim

se napaja kupaonica. Savjet potrazite od
kvalificiranog elektri¢ara.

Nemoijte upotrebljavati uredaj ni u koju drugu
svrhu osim su$enja kose.

Ne rukujte mokrim rukama niti jednim dijelom
utikaéa ili uredaja.

Ne vucite kabel kako biste ga iskljuili iz
uti€nice. Da biste ga iskljuéili iz utiénice, uhvatite
utikag, a ne kabel. Nemojte upotrebljavati s
produznim kabelom.

Ne rastezite kabel i ne opterecujte ga. Drzite
kabel podalje od zagrijanih povriinaine
omatajte ga oko uredaja.

Ne upotrebljavajte maziva, sredstva za &iséenje,
sredstva za poliranje ili osvjezivacée zraka ni na
kojem dijelu uredaja.

Obratite se Dyson ovladtenom servisu ako je
potreban servis ili popravak. Ne rastavljajte
uredaj jer bi nepravilno ponovno sastavljanje
moglo dovesti do strujnog udara ili poZara.
Ako uredaj ne radi kao §to bi trebao,

pretrpio je snazan udarac, pao je, osteéen je,
ostavlien je na otvorenom ili je pao u vodu,
nemoijte ga upotrebljavati i obratite se Dyson
ovladtenom servisu.

Ako koristite putni adapter, osigurajte da
njegova snaga prelazi 1200 W u rasponu od
100-240V kako biste izbjegli opasnosti.



Glava getkice i okolna podruéja mogu
ostati vruéa na dodir nakon upotrebe.
Ostavite da se ohladi prije rukovanja.

Dodatne informacije

Briga za uredaj Dyson

. Ne obavljate radove odrzavanja ili popravaka osim onih koji su
prikazani u ovom Priruéniku za upotrebu tvrtke Dyson ili koji su
preporuéeni od korisni¢ke podrgke tvrtke Dyson.

e Uvijek isklju¢ite utika¢ iz uti¢nice prije provjere problema. Ako
uredaj ne radi, najprije provjerite ima li struje u uti¢nici napajanja
te je li utikag pravilno umetnut u uti¢nicu.

Informacije o odlaganiju

¢ Dyson proizvodi izradeni su od recikliranih materijala visoke
kvalitete. Reciklirajte ako je to moguce.
Ova oznaka znadi da se proizvod ne smije odlagati s drugim
otpadom iz ku¢anstva. Da biste sprijecili moguce tete za okolid

=== |j ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog odlaganija otpada,
reciklirajte uredaj na odgovoran naéin kako biste promicali
ponovnu uporabu materijalnih resursa. Nakon isteka vijeka
trajanja ovog uredaja, odloZite ga na odlagalidte u skladu s
direktivom OEEO (direktiva o otpadnoj elekiri¢noj i elektronickoj
opremi), primjerice u lokalno reciklazno dvoriste. Lokalne vlasti ili
maloprodajni centar mogu vam savjetovati koje je najblize mjesto
za recikliranje.

Ograniéeno dvogodidnje jamstvo

Uvjeti i odredbe 2-godisnjeg ograni¢enog jamstva poduzeéa Dyson
navedeni su u nastavku. Naziv i adresa jamca poduzeéa Dyson za vadu
drzavu nalaze se na drugom mjestu u ovom dokumentu - pogledajte
tablicu u kojoj su navedeni ti podaci.

Sto je obuhvaéeno
. Popravak ili zamjena uredaja Dyson (prema nahodenju
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tvrtke Dyson) ako se utvrdi da je neispravan zbog neispravnih
materijala, izrade ili funkcioniranja u roku od 2 godine od kupnje
ili isporuke (ako odredeni dio vide nije dostupan ili se vise ne
proizvodi, tvrtka Dyson zamijenit ¢e ga funkcionalnim zamjenskim
dijelom).

¢ Kada se ovaj uredaj prodaje izvan EU-a: ovo jamstvo ostaje
valjano ako se uredaj upotrebljava u inozemstvu, ali se moze
izvriti samo u drzavi u kojoj je uredaj kuplien. Obratite se
poduzeéu Dyson za daljnje informacije.

¢  Kada se ovaj uredaj prodaje unutar EU-a: ovo jamstvo ostaje
valjano ako se uredaj upotrebljava u inozemstvu. Ovo se
jamstvo moze izvrsiti (i) u drzavi u kojoj je kuplieno ili (i) ako je
uredaj kuplien u Austriji, Belgiji, Danskoj, Finskoj, Francuskoj,
Njematkoj, Irskoj, Italiji, Nizozemskoj, Norveskoj, Poljskoj,
Spanjolskoj, Svedskoj ili Ujedinjenom Kraljevstvu, u bilo kojoj
od tih drzava, pod uvietom da se isti model tog uredaja prodaje
s istim nominalnim naponom u relevantnoj drzavi. Obratite se
poduze¢u Dyson za daljnje informacije.

$to nije pokriveno

Dyson ne jaméi popravak ni zamjenu proizvoda ako su uzroci

kvara sliedeéi:

. Ogtecenie prouzroteno neprovodenjem preporutenog
odrzavanja uredaja;

. Slu¢ajno ostecivanije, neispravnosti izazvane nemarnom
upotrebom ili odrzavanjem, nemar, neoprezno rukovanie ili
upravljanje uredajem koje nije u skladu s priruénikom za upotrebu
tvrtke Dyson;

¢  Uporaba uredaja za bilo koju drugu namjenu osim za onu za koju
je osmisljen.

¢ Uporaba uredaja u profesionalne ili komercijalne svrhe.

¢ Uporabom uredaja izvan ,uobi¢ajene uporabe” smatra se
uporaba na vise od dva sata dnevno.

*  Uporaba dijelova koji nisu sastavljeni ili instalirani u skladu s
uputama tvrtke Dyson;

¢  Uporabadijelovai pribora koji nisu originalne komponente
tvrtke Dyson;

¢ Neispravna instalacija (osim ako je nije provela tvrtka Dyson);

. Popravci ili izmjene provedeni od osoba koje nisu tvrtka Dyson ili
njezini ovlasteni zastupnici;

¢ Uobitajeno trosenje i habanje (npr. osiguradiitd.);

Ako niste sigurni $to je pokriveno jamstvom, obratite se tvrtki Dyson.

Sazetak informacija o pokriéu jamstvom

¢ Jamstvo stupa na snagu na datum kupnie (ili datum isporuke ako
je to kasnije).

¢  Morate osigurati dokaz o (originalnoj i svakoj naknadnoj)
isporuci/kupniji prije nego §to bude moguée izvodenie bilo
kakvih radova na uredaju Dyson. Bez tih dokaza naplatit ¢e se svi
obavljeni radovi. Cuvaite potvrdu ili obavijest o isporuci.

. Svi dijelovi vraéeni tvrtki Dyson radi zamjene postaju vlasnidtvo
tvrtke Dyson.

. Popravak ili zamjena uredaja Dyson pod jamstvom ne produljuje
rok jamstva, osim ako to ne zahtijeva lokalni zakon drzave u kojoj
je uredaj kuplien.
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Jamstvo pruza dodatne pogodnosti koje ne utje¢u na vasa
zakonska prava kao potrosaéa i primjenjuju se neovisno o
tome jeste li kupili proizvod izravno od poduzeéa Dyson ili od
trece strane.

Vazne informacije o zastiti podataka

Pr| registraciji svog Dyson uredaja:
Morat éete nam navesti osnovne informacije kako biste registrirali
svoj uredaj i omoguéili nam da podrzimo vase jamstvo.
Nakon registracije imat ¢ete moguénost odabrati Zelite i primati
obavijesti od nas. Ako odluéite da Zelite primati obavijesti od
tvrtke Dyson, slat éemo vam pojedinosti posebnih ponuda i
novosti o nasim najnovijim inovacijama.
Mi nikada ne prodajemo informacije tre¢im stranama i
upotrebljavamo informacije koje ste podijelili s nama samo na
natin definiran u nagim pravilima o privatnosti koja su dostupna
na naoj web stranici: privacy.dyson.com
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FONTOS BIZTONSAGI
UTASITASOK

AKESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSON
EL MINDEN UTASITAST ES FIGYELMEZTETO
JELZEST A FELHASZNALOI KEZIKONYVBEN ES
A KESZULEKEN.

Elektromos készilékek haszndlatakor az
alapvetd biztonsdgi eléirdsokat mindig be kell
tartani, beleértve az aldbbiakat:

A\FIGYELMEZTETES

A KESZU LEK, A SZURO ES A TARTOZEKOK
MAGNESEKET TARTALMAZNAK.

1. Tartsa tévol a beiltetett orvosi eszkdzoktél,
példdaul a szivritmus-szabdlyozéktél és
defibrillatoroktél, mert az er8s magneses terek
befolydsolhatigk a mikédésiket. Emellett kart
tehetnek a bankkartyékban és az elektronikus
adathordozékban is.

A FIGYELMEZTETES

EZEKA FIGYELMEZTETESEK AKESZULEKRE
VONATKOZNAK, TOVABBA - HAVAN -
MINDEN ESZKOZRE TARTOZEKRA VALAMINT
ATOLTOKRE ES A HALOZATI ADAPTEREKRE |S.

A TUZ ARAMUTES VAGY SERU LES
VESZELYENEK CSOKKENTESE ERDEKEBEN A
KOVETKEZOKET TEGYE:

2. Ezt a Dyson késziléket 8 éven felili gyermekek,
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illetve csdkkent fizikai, érzékelési vagy értelmi
képességekkel rendelkezd, vagy a készilék
mUkddtetésében jératlan személyek csak akkor
haszndlhatjdk, amennyiben ezt feligyelet
mellett teszik, illetve — egy felelés személy
tajékoztatésa folytdn - ismerik a készilék
biztonsdgos mikddtetésének médjat és az
azzal jaré veszélyeket. Gyermekek feligyelet
nélkil nem tisztithatjdk a késziléket és nem
végezhetnek felhaszndaléi karbantartdst rajta.
Tilos a készulékkel jatszanil Gyermekek
kézelében vagy gyermekek dltal csak szigord
felugyelet mellett haszndlhaté. Ugyelien a
gyermekekre, hogy ne jGtsszanak a készilékkel.
FIGYELMEZTETES: Ne haszndlia a késziléket
furdékad, zuhanyozé, mosdékagylé vagy vizet
tartalmazé egyéb targy kézelében.

Q

Ha a tdpkdbel sérilt, a veszély elkerilése
érdekében cseréltesse ki a gydrté vagy
mdrkaszervizének munkatdrsaval vagy més
hasonlé képzettségl szakemberrel.

A készilék a tilmelegedés megel8zése
érdekében biztonsdgi megszakitéval
rendelkezik, amely magatél nem éll vissza
alaphelyzetbe. Ha a készilék magétdl
kikapcsol, hizza ki a kdbelt a halézati aljzatbél,
és hagyja a késziléket lehGini.

VIGYAZAT! A t6Imelegedsés elleni megszakité
véletlen alaphelyzetbe valé visszadllitdsabol
fakadé veszély elkerilése érdekében a
késztléket nem szabad kilsé kapcsoldn (pl.
idézit8s vagy tavirdnyitott aljzaton) keresztil
csatlakoztatni, olyan dramkérre kapcesolni,
amelyet a kdzmUszolgdltatd rendszeresen be- és
kikapcsol, illetve olyan aljzathoz csatlakoztatni,
amelyben nem stabil a tépelldtés és esetleg
megszakadhat az dram.

Ha a késziléket firdszobdban haszndélja, akkor

a haszndlat utdn vélassza le az elektromos
halézatrél, mivel a viz kézelsége még a készilék
kikapcsolt dllapotéban is veszélyt jelent. Tovabbi
el8vigydzatossdg érdekében azt javasoljuk,
hogy ha a késziléket firdészobdban haszndlja,
akkor telepitsen a fird&szobdt ellété dramkérre
egy dram-véddkésziléket (RCD), amelynek a
mkddési maradékdrama nem haladja meg

a 30 mA-t. Kérjen tandcsot szakképesitéssel
rendelkezé villanyszerel8t81.

A késziléket hajszaritason kivil ne haszndlja
mds célra.

A készUlék alkatrészeit vagy a csatlakozédugét
ne érintse meg nedves kézzel!

Ne a kdbelnél fogva hizza ki a halézati
csatlakozét. A kihtzdshoz a dugaszt fogja meg,
ne a kdbelt. Ne haszndlja hosszabbitéval.

Ne nyUjtsa t0l és ne is feszitse meg a kdabelt.

A kébelt tartsa tavol meleg felletektdl, és ne
csavarja a készilék kéré.

Kerilie a kendanyagok, tisztitészerek,
fényezészerek és légfrissiték haszndlatét a
készulék valamennyi alkatrészén.

Ha szervizre vagy javitdsra van sziksége,
forduljon a Dyson Ggyfélszolgélatdhoz. Ne
szerelje szét a készUléket, mert a helytelen Gjbéli
Ssszeszerelés dramitést vagy tizet okozhat.

Ne haszndélja a késziléket, ha az nem az

elvart médon miksdik, erds ités érte,

leesett, megsérilt, a szabadban hagyték,

vagy vizbe esett. llyen esetben keresse fel a
Dyson ugyfélszolgdlatét.

Ha utazési adaptert haszndl, gyéz&djdn meg
réla, hogy annak teljesitménye meghaladja az
1200 W-ot a 100-240 V tartoményban, hogy
elkerilie a veszélyeket.
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A formézékefe feje és a kérnyezé teriletek
hasznélat utén forréak lehetnek. Hagyja
leh(lIni az eszkdzt, miel8tt hozzdérne.

Tovdabbi informdcidk

A Dyson készilék karbantartésa

. Ne hajtson végre semmilyen olyan karbantartdsi vagy
javitasi munkdlatot, amely nem szerepel a Dyson
felhaszndléi Gtmutatéjdban, vagy amelyet nem a Dyson
Ugyfélszolgdlata javasolt.

*  Mindig hizza ki a hdlézati tapkébelt, mielstt megvizsgdlja
a késziléket. Ha a készilék nem moksdik, el8szér mindig
ellenérizze, hogy van-e hélézati fesziltség a konnektorban, és
hogy a tdpkabel megfeleléen csatlakozik-e az aljzatba.

Az artalmatlanitésra vonatkozé tudnivalék

*  ADyson termékei kivalé minéségl, Gjrahasznosithaté
anyagokbél készilnek. Kérjuk kériltekintéen gondoskodjon a
készilék Gjrahasznositasardl.
Ez a jelzés azt mutatja, hogy a terméket az EU-ban nem
szabad mas hdéztartdsi hulladékkal egyitt kidobni. Az

= c|lendrizetlen hulladékdrtalmatlanitésnak a kérnyezetre vagy
az emberi egészségre esetlegesen gyakorolt negativ hatdsok
megel8zése érdekében feleldsségteljesen gondoskodjon a
leselejtezésrél, hogy elésegitse az anyagi forrdsok fenntarthaté
Ujrahasznositdsat. Amikor a készilék eléri izemi élettartaménak
a végét, Ujrahasznositdséhoz vigye el egy elismert WEEE
hulladékgyité létesitménybe, példéul egy helyi lakossagi
hulladékleraké helyre. A helyi hatéség vagy a kereskedd
gondoskodni tud a termék kérnyezetre artalmatlan médon
térténd Ojrahasznositasarsl.

2 éves korlatozott garancia

A Dyson 2 éves korlatozott garancigjanak feltételei az aldbbiak. Az On
orszdga szerint illetékes Dyson-garanciavdllalé neve és cimének adatai
ajelen dokumentum mas részében taldlhaték. Kérjik, hogy ezeket az
informdcidkat az ott taldlhaté tabldzatban olvassa el.
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Amlre kiterjed
A Dyson készilék javitdsdra vagy cseréjére (a Dyson véllalat
déntése szerint), amennyiben hibés anyagok, kivitelezés vagy
funkcié miatt nem miksdik megfeleléen a vasarlast vagy
kiszdllitést kévetd 2 éven belil (ha valamely alkatrész mér
nem kaphaté, akkor a Dyson egy funkciéjdban megfeleld
cserealkatrésszel pétolja azt).

¢ Haakésziléket az EU-n kivil értékesitették, a garancia akkor is
érvényes marad, ha a késziléket kilfsldén haszndlidk, azonban
garancidlis jogait kizérélag a vasarlés orszdgéban gyakorolhatja.
Tovabbi téjékoztatdsért forduljon a Dsonhoz.

¢ Haaberendezést az EU teriletén értékesitették: a garancia
akkor is érvényben marad, ha a berendezést kilfsldén
hasznaljgk. A garancia (i) abban az orszdgban érvényesithetd,
amelyben a terméket megvésaroltdk, (i) ha a berendezést
Ausztrigban, Belgiumban, Déanidban, az Egyestlt Kirdlysagban,
Finnorszégban, Franciaorszdgban, Hollandidban, Irorszdgban,
Lengyelorszdgban, Németorszagban, Norvégidban,
Olaszorszdgban, Svéjcban, Spanyolorszdgban vagy
Svédorszagban vasdaroltdk, akkor a garancia ezen orszagok
barmelyikében érvényesithetd, feltéve, hogy az adott orszdgban
az ezzel a termékkel megegyez8, azonos névleges fesziltségl
terméket forgalmazunk. Tovébbi tdjékoztatdsért forduljon
a Dysonhoz.

Amit nem fedez

A Dyson éltal a termékre véllalt javitdsi vagy cseregarancia nem

vonatkozik az aldbbi esetekre:

e Akészilék javasolt karbantartédsanak elmulasztasébdl
eredé karok.

e Véletlendl bekdvetkezd sérilések, gondatlan hasznalat
vagy kezelés, nem rendeltetésszer( haszndlat, hanyagség,
illetve a Dyson felhaszndléi kézikényvben leirtaknak nem
megfeleld figyelmetlen izemeltetés vagy kezelés miatt
bekévetkezett meghibasodésok.

e Akésziléknek atervezett céltél eltérd célra valé haszndlata.

. Az eszkdz hasznélata nem ,szokésos hasznélat” esetén, amely
napi 2 érandl hosszabb ideig térténé haszndlatot jelent.

¢ Azeszkdz fodraszatokban vagy fodrészok dltal
térténd haszndlata.

. Nem a Dyson utasitésainak megfeleléen &sszeszerelt vagy
beszerelt alkatrészek hasznélatédbél eredd meghibdsodds.

. Olyan alkatrészek és kiegésziték hasznélatdbél adédé
kérosoddsok, amelyek nem eredeti Dyson termékek.

. Hibés beszerelés miatti meghibdsodds (kivéve, ha azt a Dyson
hivatalos markaszervize végezte).

. Nem a Dyson vagy a meghatalmazott képvisel8je dltal végzett
javitdsokbél és médositasokbél eredd hibak.

. Normdl elhasznélédds és kopds miatti meghibdsodds (pl.
biztositék stb.).

Ha bérmi kérdése merilne fel a garancidval kapcsolatban, forduljon

bizalommal a Dyson szervizhez a:+36 1 248 0095 szdmon.

A garancia ésszefoglalasa
A garancia a vasarlas napjan életbe [ép (amennyiben az aru
atvétele a megrendelést kévetd késdbbi idépontban térténik, gy
az atvétel id8pontiat kell figyelembe venni).
e ADyson késziléke javitdsanak megkezdése elétt be kell mutatni
minden (eredeti, illetve barmely késébbi) vasarlast/atvételt
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igazol6 bizonylatot. E bizonylatok bemutatdsanak elmulasztasa
esetén a javitdsért a szerviz munkadijat szémolhat fel. Orizze meg
a vasdrlést és az atvételt igazolé bizonylatokat.

*  Minden javitdsi munkét a Dyson vagy hivatalos képviseléje fog
elvégezni az On készilékén.

*  Minden, ajavitds alatt kicserélt alkatrész a Dyson
tulajdondba kerdl.

¢ ADyson késziléken elvégzett garancidlis javitasok vagy
cserék csak akkor jarnak a garancia idétartamanak
meghosszabbitdsaval, ha azt a vasarlas helye szerinti orszdgban
érvényes jogszabdlyok megkévetelik.

¢ Agarancia tovabbi elénysket jelent, amelyek nem befolyasoljgk
az On fogyasztévédelmi jogszabdlyokban biztositott jogait, és
attél figgetlenil érvényesek, hogy On a terméket kézvetlenil a
Dysontél vagy egy harmadik féltél vésérolta.

Fontos adatvédelmi informacidk

A megvasarolt Dyson termék regisztralasakor:

Meg kell adnia az alapvetd kapcsolaﬁarfom adatait, hogy
regisztralhassa a terméket, és lehetévé tegye szamunkra
a garanciavdllalést.

*  Regisztrélaskor valaszthat, hogy szeretne-e hirleveleket kapni
t6lunk. Ha feliratkozik a Dyson hirleveleire, el fogjuk kildeni
Onnek a kilénleges ajanlatainkkal és a legjabb innovacidinkkal
kapcsolatos részletes tdjékoztatdsokat és hireket.

e Adatait soha nem értékesitjok harmadik feleknek, és az On
dltal megadott adatokat kizarélag a webhelyiinkén elérheté
adatvédelmi szabdlyzatban foglaltaknak megfelel8en
haszndljuk: privacy.dyson.com
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SVARBIOS SAUGOS
INSTRUKCIOS

PRIES NAUDODAMIESI $IUO PRIETAISU,
PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS IR
PERSPEJIMO ZENKLUS NAUDOTOJO VADOVE
IR ANT PRIETAISO.

Naudojant elektros prietaisq, visada reikia
laikytis pagrindiniy atsargumo priemoniy,
jskaitant Sias:

A\|SPEJIMAS

PRIETAISE, FILTRE IR PRIEDUOSE
YRA MAGNETU.

1. Laikykite atokiau nuo implantuoty medicinos
prietaisy, tokiy kaip Sirdies stimuliatoriai ir
defibriliatoriai, nes juos gali paveikti stiprus
magnetinis laukas.

A\ |SPEJIMAS

SIE |SPEJIMAI TAIKOMI PRIETAISUI IR

TAIP PAT TEN, KUR TAIKOMA, VISIEMS
|RANKIAMS, PRIEDAMS, |KROVIKLIAMS ARBA
TINKLO ADAPTERIAMS.

KAD SUMAZINTUMETE GAISRO, ELEKTROS
SOKO AR ZALOS RIZIKA:

2. Vaikai nuo 8 m. amZiaus ir asmenys, kuriy
fiziniai, jutiminiai arba samprotavimo gebéjimai
yra nepakankami, arba Zmonés, neturintys
pakankamos patirties bei Ziniy, §j ,Dyson”

©
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prietaisq gali naudoti tik atsakingo asmens
priziGrimi arba apmokyti saugaus prietaiso
naudojimo ir suvokdami susijusius pavojus.
Vaikai negali valyti ir atlikti prietaiso techninés
prieziGros darby be priezitros.

Neleiskite, kad su prietaisu bty ZaidZiama. Jei
prietaisq naudoja vaikai arba jis naudojamas
$alia vaiky, bGtina atidi priezidra. Reikia
priziGréti, kad vaikai neZaisty su prietaisu.
|SPEJIMAS: Nenaudokite $io prietaiso ¥alia
voniy, dudy, baseiny ar kity talpy, kuriose

yra vandens.

Q

Jei maitinimo laidas paZeistas, jj turi sutaisyti
arba pakeisti gamintojas, gamintojo techninés
priezilros atstovas arba panasiai kvalifikuotas
asmuo, kad bity ivengta pavojaus.

Sis prietaisas turi automatizkai neatsistatant]
terminio i§jungimo saugos jtaisq, kuris apsaugo
nuo perkaitimo. Jei jUsy prietaisas i$sijungia,
atjunkite jj nuo maitinimo lizdo ir palikite atvésti.
DEMESIO: Siekiant i$vengti pavojaus dél
netyéinio Siluminio i§jungimo nustatymo i$
naujo, $io prietaiso negalima jungti per iorinj
perjungimo jtaisq, pvz., laikmatj, arba prijungti
prie grandinés, kuriq reguliariai jjungia ir
i$jungia komunaliniy paslaugy jmoné, arba
prijungti prie bet kurio lizdo, kur elektros

tiekimas yra nestabilus arba gali boti nutrauktas.

Kai prietaisq naudojate vonios kambaryie, po
naudojimo jj atjunkite, nes vandens artumas
kelia pavojy net tada, kai prietaisas yra
i$jungtas. Norint papildomai apsaugoti, kai
prietaisas naudojamas vonios kambaryije,
rekomenduojama elektros grandinéje,
tiekiancioje elektrqg vonios kambariui,

jrengti liekamosios srovés jtaisq (RCD),

kurio likutiné darbiné srové nevirsija 30mA.
Norédami pasikonsultuoti, kreipkités j

kvalifikuotq elektrikq.

Nenaudokite prietaiso jokiais kitais tikslais,
i$skyrus plauky dZiovinimg.

Nelieskite jokios elektros laido kidtuko

arba prietaiso dalies drégnomis ar

$lapiomis rankomis.

Norédami atjungti nuo elektros tinklo, netraukite
laido. Atjungdami laikykite uz kistuko, o ne
laido. Nenaudokite su kabelio ilgintuvu.
Neistempkite ir neapkraukite laido. Jj laikykite
atokiau nuo jkaitusiy pavirdiy ir nevyniokite
aplink prietaisg.

Nenaudokite jokiy tepaly, valymo priemoniy,
politiros ar oro gaivikliy jokioje prietaiso dalyje.
Prireikus techninés prieZidros paslaugy arba
remonto, kreipkités j ,Dyson” pagalbos centrq.
Neardykite prietaiso, nes jj surinkus netinkamai
gali i$tikti elektros smigis arba kilti gaisras.
Nenaudokite prietaiso, jei jis neveikia taip,

kaip turéty, buvo stipriai sutrenktas, numestas,
sugadintas, paliktas lauke arba jkrito |
vandenj; tokiu atveju kreipkités j ,Dyson”
pagalbos centrg.

Jei naudojate kelioniy adapterj, jsitikinkite, kad
jo galia vir§ija 1200 W 100-240 V diapazone,
kad ivengtuméte pavojy.

Po naudojimo $epetélio galvuté ir aplink
iq esantios vietos gali biti jkaitusios. Prie
pradédami tvarkyti, leiskite atvésti.

87



Papildomainformacija

Priziorint savo ,Dyson” prietaisq

. Negalima atlikti techninés priezigros darby, kurie nenumatyti
Sioje ,Dyson” naudojimo instrukcijoje arba kuriy nenurodo
,Dyson” pagalbos centro darbuotojai.

. Prie§ pradédami tikrinti, itraukite kistukq i$ elektros tinklo. Jeigu
prietaisas neveikia, pirmicusic potikrinkite ar elektros Iizdu

Informacija apie $alinimqg
. ,Dyson” gaminiai gaminami i§ aukstos kokybés perdirbamy
medziagy. Perdirbkite, kai j jmanoma.
E Sis zenklas rodo, kad gis gaminys neturéty boti $alinamas
su kitomis buitinémis atliekomis visoje ES. Siekiant isvengti
galimos Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél nekontrolivojamo
atlieky $alinimo, perduokite jj perdirbti, kad skatintuméte
tvary materialiyjy iStekliy pakartotinj naudojimq. Norédami
grqzinti panaudotq jrenginj, pasinaudokite grgZinimo ar
surinkimo sistema arba kreipkités j parduotuve, kurioje gaminys
buvo jsigytas. Jie gali perduoti §j gaminj perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

»Dyson” ribotosios 2 mety garantijos sqlygos

.Dyson” ribotosios 2 mety garantijos sqlygos i§déstytos toliau. Josy
$aliai paskirto ,Dyson” garanto pavadinimas ir tikslus adresas nurodyti
kitoje Sio dokumento vietoje - ZiGrékite lentele, kurioje pateikta i
informacija.

Kam suteikiama garantija

. ,Dyson” prietaiso remonto darbams arba keitimui (,Dyson”
nuozidra) suteikiama 2 mety garantija nuo pirkimo ar pristatymo
datos, jei nustatoma, kad prietaisas turi defekty dél nekokybisky
medziagy, darbo kokybés ar funkcijos (jei bet kuri prietaiso dalis
yra nebeprieinama arba nebegaminama, ,Dyson” jq pakeis
veikian&ia atsargine dalimi).

¢ Kai$is prietaisas parduodamas vz ES riby: §i garantija galioja,
jei prietaisas naudojamas uZsienyije, bet ja galima pasinaudoti
tik toje 3alyje, kurioje prietaisas buvo jsigytas. Dél i§samesnés
informacijos praome kreiptis j ,Dyson”.

*  Kaisis prietaisas parduodamas ES $alyse: $i garantija galioja,
jei prietaisas naudojamas uZsienyije. Sia garantija galima
pasinaudoti (i) $alyje, kurioje jis buvo jsigytas, arba (ii) jei
prietaisas buvo jsigytas Austrijoje, Belgijoje, Danijoje, Suomijoje,
Prancdzijoje, Vokietijoje, Airijoje, ltalijoje, Nyderlanduose,
Norvegijoje, Lenkijoje, Ispanijoje, Svedijoje, Sveicarijoje ar
Jungtinéje Karalystéje, bet kurioje i ty 3aliy, su sglyga, kad
toks pats $io prietaiso modelis, pritaikytas dirbti esant tai
patiai elektros jtampai, parduodamas atitinkamoje $alyje. Dél
i§samesnés informacijos pragome kreiptis | ,Dyson”.

Ko neapima garantija

,Dyson” nejsipareigoja remontuoti arba keisti gaminio, jeigu defektas
atsirado deél:

e Zalos, patirtos nevykdant rekomenduojamy prietaiso
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prieziGros darby;

. atsitiktinio sugadinimo, gedimo dél neatsargus naudojimo ar
neapdairumo, netinkamo naudojimo, aplaidumo, neatsargaus
prietaiso eksploatavimo arba prietaiso naudojimo nesilaikant
,Dyson” naudojimo instrukcijos;

e prietaiso naudojimas kitam tikslui nei yra numatyta;

. prietaiso naudojimas profesionaliems ar komerciniams tikslams;

. .nejprastas” prietaiso naudojimas, tai yra naudojamas ilgiau nei
dvi valandas per dieng;

¢ naudojimo nesurinkus arba nesumontavus daliy pagal ,Dyson”
nurodymus;

¢ neoriginaliy ,Dyson” daliy ar priedy naudojimo;

. netaisyklingo montavimo (i§skyrus atvejus, kai tai atlieka
»Dyson”);

. ne ,Dyson” arba jos jgaliotyjy atstovy 3aliy atlikty remonto darby
arba pakeitimy;

. iprastinio dévéjimosi (pavyzdziui, saugiklio ir pan).

Jei abejojate, kg apima JGsy turima garantija, susisiekite su ,Dyson”.

Garanh|os sqlygy santrauka
Garantija jsigalioja nuo pirkimo datos (arba pristatymo datos, jei
tai jvyksta véliau).

. .Dyson” prietaiso remonto darbai pradedami tik pateikus
pristatymo (pirkimo) jrodymus (originalius ir vélesnius). Be iy
irodymy visi atlikti darbai bus apmokestinti. Saugokite kvitg
arba vaztarast].

¢ Visos ,Dyson” pakeistos dalys tampa ,Dyson” nuosavybe.

. Jeigu ,Dyson” prietaisas remontuojamas arba pakei¢iamas pagal
garantijq, garantijos laikotarpis nepratesiamas, i¥skyrus atvejus,
kai to reikalauja pirkimo $alies vietos jstatymai.

. Garantija suteikia papildomg naudgq, kuri neturi jtakos jUsy teisés
aktais numatytoms vartotovartotojy teiséms, nesvarbu, ar pirkote
produktq tiesiogiai i§ ,Dyson”, ar i§ tre¢iosios $alies.

Svarbi duomeny apsaugos informuciia

Reglstruodoml ,Dyson” gaminj, jUs:
turésite pateikti pagrindine kontakting informacijq, kad gaminys
bty uZregistruotas ir mes galétume uztikrinti garantijos teikimg;

*  registruodami galésite pasirinkti, ar norétuméte gauti masy
pranesimus. Jeigu sutiksite gauti ,Dyson” pranesimus, jums
siysime informacijq apie specialius pasidlymus ir mdsy naujoves.
Mes niekada neparduosime jGsy duomeny tregiosioms $alims ir
naudosime tik tq informacijq, kuria pasidalinsite sumumis, kaip
apibrézta mosy privatumo politikoje, kurig galima rasti masy
interneto svetainéje privacy.dyson.com.
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LV

SVARIGI DROSIBAS
NORADIJUMI

PIRMS SIS IEKARTAS IZMANTOSANAS IZLASIET

VISUS NORADIJUMUS UN BRIDINAJUMUS
JUSU LIETOTAJA ROKASGRAMATA UN
UZ IEKARTAS.

Izmantojot elektrisko iekartu, vienmér jaievéro
pamata piesardzibas pasakumi, tostarp $adi:

ABRIDINAJUMS

IEKARTA, FILTRS UN PIEDERUMI
SATUR MAGNETUS.

1. NodroSiniet, ka iekarta neatrodas implantétu
medicinas ieri¢u tuvuma, pieméram,
elektrokardiostimulatoru un defibrilatoru
tuvuma, jo tos var ietekmét spécigi magnétiski
lauki. lekarta var ietekmét ari kreditkartes un
elektroniskos datu neséjus.

A BRIDINAJUMS

SIE BRIDINAJUMI ATTIECAS UZ IEKARTU
UN, JA PIEMEROJAMS, UZ VISIEM
RIKIEM, PIEDERUMIEM, LADETAJIEM VAI
ELEKTROTIKLA ADAPTERIEM.

LAl MAZINATU AIZDEGSANAS, ELEKTROSOKA

VAI TRAUMU RISKU:

2. Soiekartu var lietot bérni vecuma no 8
gadiem, ka ari personas ar ierobezotam
fiziskam, sensorajam vai prata spéjam vai bez
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pieredzes un zina$andam, ja §im personam tiek
nodro$inata uzraudziba vai atbildiga persona
sniedz noradijumus attieciba uz ierices drosu
izmanto$anu un izpratni par iespéjamiem
apdraud&jumiem. Bérni nedrikst veikt ierices
firiéanu un apkopi bez uzraudzibas.

Nelaujiet iekartu izmantot ka rotallietu. Ja
iekartu izmanto bérni vai ta tiek izmantota bérnu
tuvuma, nepiecieSama pastiprinata uzraudziba.
Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka vini
nespéléjas ar ierici.

BRIDINAJUMS: Neizmantojiet $o iekartu blakus
vannam, du$am, baseiniem vai citdm Gdeni
saturo§am tvertnem.

Lai izvairitos no briesmam, bojata elektribas
vada nomainu drikst veikt tikai servisa parstavis
vai persona ar lidzigu kvalifikaciju.

Siiekarta ir aprikota ar neatiestatamu termalu
automatiska izsledzéja drosibas ierici, lai
novérstu parkar$anu. Ja iekarta izslédzas,
atvienojiet to no elektribas padeves avota un
atst@jiet atdzist.

UZMANIBU: lai izvairitos no bistamibas, ko
rada nefi$a termala automdatiska izsledzgja
atiestati$ana, iekartai aizliegts nodroginat
baro$anu ar argju ierici, pieméram, ar taimeri,
vai pieslégt to slegumam, ko regulari ieslédz un
izslédz sabiedrisko pakalpojumu uznémums, vai
pieslégt rozetei ar nestabilu elektribas padevi vai
padevi, kas var izslégties.

Ja iekarta tiek izmantota vannasistaba,
atvienojiet to péc lietoSanas, jo Gdens tuvums
rada bistamibu, pat, ja iekarta ir izslégta.
Papildu aizsardzibai, ja iekarta tiek lietota
vannasistabd, ieteicams elektrosleguma,

kas pievada elektribu vannasistabai,

uzstadit palieko$as stravas iekartu (RCD) ar
palieko$o darba stravu, kas neparsniedz 30



92

mA. Sazinieties ar kvalificétu elektroiekartu
uzstaditaju, lai sanemtu informaciju.
Neizmantojiet $o ierici nekadiem citiem
mérkiem, ka vien matu zavésanai.
Nepieskarieties nevienai kontaktdak3as vai
iekartas dalai ar mitram rokam.

Neatvienojiet no elektribas tikla, velkot aiz
vada. Lai atvienotu no elektribas tikla, velciet
aiz spraudna, nevis aiz vada. Nelietojiet

ar pagaringtaju.

Nestiepiet un nenospriegojiet vadu. Raugieties,
lai vads nesaskaras ar karstam virsmam, un
netiniet vadu ap iekartu.

Neizmantojiet smérvielas, tirisanas lidzek]us,
spodrinatajus vai gaisa atsvaidzinatdjus uz
nevienas no iekartas dalam.

Ja nepiecieSama apkope vai remonts, sazinieties
ar Dyson palidzibas dienestu. Neizjauciet
iekartu, jo nepareiza salik§ana var izraisit
elektrotraumas vai ugunsgréku.

Jaierice nedarbojas, ka paredzéts, ta ir
sanémusi asu friecienu, nomesta, bojata, atstata
arpus telpam vai iemesta Gdeni, neizmantojiet fo
un sazinieties ar Dyson palidzibas dienestu.

Ja izmantojat celojumu adapteri, parliecinieties,
ka ta jauda parsniedz 1200 W diapazona no
100 Iidz 240V, lai izvairitos no riskiem.

Péc lietoanas veidoSanas kemmes galvina
un tas apkartéjas zonas var palikt karstas.
Pirms pieskar$anas |aujiet atdzist.

Papildu informacija

Rupes par josu Dyson ierici
Neveiciet citu apkopi vai remontu, ka vien $aja Dyson lietoSanas
rokasgramaté noradito vai Dyson palidzibas dienesta ieteikto.

*  Vienmér atvienojiet kontaktdakinu no elektrotikla pirms
problémas parbaudes. Ja iekarta nedarbojas, vispirms
parliecinieties, vai kontaktligzda pienak spriegums un vai
kontaktdaksina ir pareizi iesprausta kontaktligzda.

Utilizacijas informacija

e Dyson razotiir raditi no augstas kvalitates parstradajamiem
materidliem. Veiciet utilizaciju, ja tas ir iespéjams.
Sis marké&jums norada, ka 3o produktu ES teritorija nedrikst
izmest kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem. Lai novérstu

=== iesp&jamo nekontrolétas atkritumu utilizécijas radito kaitéjumu
videi vai cilvéku veselibai, utilizéjiet produktu atbildigi, veicinot
materidala resursu ilgtspéjigu, atkartotu lietodanu. Lai atgrieztu
|0su lietoto ierici, izmantojiet atgrieSanas vai savaksanas sistémas
vai sazinieties ar pardevéju, no kura iegadajdties o produktu.
Pardevéjs var nogadat $o produktu videi dro$as parstrades vieta.

Dyson ierobezotas 2 gadu garantijas noteikumi un nosacijumi
Dyson ierobeZotas 2 gadu garantijas noteikumi un nosacijumi

ir izskaidroti talak. Informacija par Dyson garantijas sniedzéja
nosaukumu un adresi jOsu valsti ir noradita citur $aja dokumenta -
10dzu, skatiet tabulu, kura noradita §i informacija.

Kas ir ieklauts

e Jusu Dyson iekartas remonts vai nomaina (péc Dyson ieskatiem),
ja tai radusies defekti nekvalitativu materialu vai razo$anas
procesa, vai darbibas klomju dé| 2 gadu laika péc iegades vai
piegades datuma (ja jebkada no dalam vairs nav pieejama vai
vairs netiek razota, Dyson aizstas to ar funkcion&jo$u aizstajosu
dalu).

e Jagdiiekarta tiek pardota arpus ES: §i garantija paliek speka, ja
iekarta tiek lietota arzemés, tacu to drikst izmantot tikai valstT,
kura iekarta iegadata. Lai iegGtu turpmaku informaciju, 15dzu,
sazinieties ar Dyson.

*  Jagiiekarta tiek pardota ES: §7 garantija paliek spéka, ja iekarta
tiek lietota arvalstis. So garantiju var izmantot (i) valsti, kuré ta tika
iegadata, vai (i) ja iekarta tika iegadata Austrija, Belgija, Danija,
Somija, Francija, Vaciia, Irija, Italija, Niderlandé, Norvégija,
Polija, Spanija, Zviedrija, Sveicé vai Apvienotaja Karalisté, jebkura
no §im valsfim, ar nosacijumu, ka tas pats iekartas modelis ar
tadu pasu spriegumu tiek pardots attiecigaja valsti. Lai iegatu
turpmaku informaciju, [Gdzu, sazinieties ar Dyson.

Uz kadu lietosanu neattiecas garantija
Dyson negaranté iekartas remontu vai nomainu, ja defekts radies $adu
iemeslu dé|:
¢ bojajums, kas radies, neveicot iericei ieteikto apkopi;
¢ nejausi bojajumi, kas radugies pavirias lietoanas vai
kopSanas, nepareizas un neatbilstoas lietodanas vai
parvietoSanas rezultatd, kas neatbilst noradijumiem Dyson



lieto$anas rokasgramata;

e iekartas lietodana jebkadiem citiem mérkiem, kam ta

nav paredzéta;
¢ iekartas lietoSana profesionaliem vai komercialiem nolokiem;
. iekartas lieto$ana arpus "ierastas lietosanas', kas ir vairak neka

divas stundas diend;

¢ tadudaly, kas nav saliktas vai uzstaditas saskand ar Dyson
noradém, izmanto¥ana;

¢ tadu dalu un komponentu izmanto$ana, kas nav originalas
Dyson dalas;

¢ nepareiza uzstadidana (iznemot, ja dalas ir uzstaditas Dyson);

. remonts vai izmainas, kuras veikuas tre$as personas, kas nav
Dyson vai ta pilnvarotie parstavji;

. parasts ar darbibu saistits nolietojums un nodilums (pieméram,
droginatajs u. c.).

Ja jums rodas $aubas par to, uz ko attiecas jUsu garantija, 1Gdzu,

sazinieties ar Dyson.

Garantijas seguma kopsavilkums

¢ Garantijas stajas spéka no iegades datuma (vai piegades
datuma, ja tas ir vélaks).

¢ Jumsirjanodro$ina apstiprindjums (gan originals, gan saistitie
dokumenti) piegadei/iegadei, pirms josu Dyson iericei tiek
uzsakta jebkada darbu veik§ana. Bez $ada pieradijuma
jebkadi veiktie darbi bos par maksu. Saglabaijiet jGsu Eeku vai
piegades apliecingjumu.

¢ Jebkadas Dyson nomainitas dalas klGst par Dyson ipasumu.

. Josu Dyson ierices remonts vai nomaina garantijas ietvaros
nepagarinds garantijas periodu, ja vien to nenosaka vietéjie
tiesibu akti iegades valsti.

¢ Garantija nesniedz papildu labumus un neierobezo jisu ka
patérétaja likumiskés tiesibas, un to pieméro neatkarigi no ta, vai
produktu iegadajaties tiedi no Dyson vai tre3as personas.

Svariga datu aizsardzibas informacija.

Reglstre|ot josu Dyson izstradajumu:

Jums bis jaiesniedz mums pamata kontaktinformacija, lai
registrétu jOsu produktu un lautu mums pieskirt josu garantiju.

e Veicot registraciju, |Gs varésiet izvéléties, vai vélaties sanemt no
mums zinas. Ja |Us vélaties sanemt zinas no Dyson, més jums
sofisim informaciju par specialajiem piedavajumiem un jaunumus
par misu izgudrojumiem.

. Més nepardosim jUsu informaciju tre$aj@m persondm un
izmantosim jUsu sniegto informaciju tikai saskana ar masu
privatuma politiku, kas pieejama misu timek|a vietné. privacy.
dyson.com.
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VIKTIGE
SIKKERHETSINSTRUKSJONER

FOR DU TAR | BRUK DETTE PRODUKTET,
MA DU LESE ALLE INSTRUKSJONER OG
ADVARSLER | DENNE BRUKSANVISNINGEN
OG PA SELVE PRODUKTET.

N&r du bruker elektrisk utstyr, mé& du alltid ta
grunnleggende forholdsregler, blant annet
felgende:

/A ADVARSEL

PRODUKTET, FILTERET OG TILLEGGSUTSTYRET
INNEHOLDER MAGNETER.

1. Hold avstand fra implantert medisinsk utstyr
som pacemakere og hjertestartere, da de
kan bli p&virket av sterke magnetfelter.

Kan ogsé pdvirke kredittkort og
elektroniske lagringsmedier.

/N ADVARSEL

DISSE ADVARSLENE GJELDER

FOR BADE APPARATET OG ALT
VERKTQY, TILLEGGSUTSTYR, LADERE
OG STROMADAPTERE.

FOR A REDUSERE FARE FOR BRANN,
ELEKTRISK ST@T ELLER SKADER:

2.  Dette Dyson-apparatet kan bare brukes av
barn fra 8 &r og oppover og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
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eller med mangel p& kunnskap eller erfaring
hvis en ansvarlig person holder oppsyn og
instruerer dem om sikker bruk av apparatet

og om farene ved bruken. Barn m& ikke utfere
rengjering eller brukervedlikehold uten oppsyn.
M4é ikke brukes som leketay. Man mé veere
sveert pdpasselig ndr produktet brukes av eller i
neerheten av smé barn. Barn mé holdes under
oppsyn slik at de ikke leker med produktet.
ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet i nserheten
av badekar, dusjer, basseng eller andre
beholdere som inneholder vann.

Q

Hvis stremkabelen blir skadet, mé& den skiftes ut
eller repareres av produsenten, serviceagenter
eller lignende kvalifiserte personer for &

unngé fare.

Dette apparatet har en termisk sikkerhetsenhet
som skal hindre overoppheting, og den nullstiller
seg ikke selv. Hvis apparatet slés av, m& du
koble det fra strammen og la det kjgles ned.
OBS: For & unngé fare p& grunn av utilsiktet
nullstilling av den termiske avbryteren mé

ikke dette apparatet brukes via en ekstern
bryterenhet som en timer, og det mé ikke

kobles til en krets som jevnlig slé&s p& og av av
stremselskapet eller kobles til en stikkontakt hvor
elektrisiteten er ustabil eller kan bli sl&tt av.

Hvis apparatet brukes i et baderom, mé

du trekke ut kontakten etter bruk, ettersom
naerheten til vann utgjer en fare selv nér
apparatet er sl&tt av. Naerheten til vann utgjer en
fare selv ndr apparatet er slétt av. For ytterligere
beskyttelse n&r apparatet brukes i et baderom,
anbefales det & installere en jordfeilbryter

med et spenningsnivé for reststram som ikke
overstiger 30 mA i stremkretsen som forsyner
baderommet. Sper en kvalifisert elektriker

om réd.

Ikke bruk dette apparatet til andre formél enn il

& torke hér.

Ikke ta i noen del av stepselet eller produktet
med v@te hender.

Ikke trekk ut stepslet ved & dra i ledningen.
N&r du skal trekke ut stepselet, mé& du holde

i dette, ikke i ledningen. M8 ikke brukes

med skjeteledning.

Ikke strekk ledningen eller legg trykk p&
ledningen. Hold ledningen unna oppvarmede
overflater, og ikke snurr ledningen

rundt apparatet.

Ikke bruk smgremidler, rengjeringsmidler,
poleringsmidler eller luktfiernere p& noen del
av produktet.

Kontakt Dyson Helpline nér det er nedvendig
med service eller reparasjoner. lkke demonter
produktet siden det kan fare til elektrisk stet eller
brann hvis produktet blir satt sammen gjen pé
feil méte.

Hvis produktet ikke fungerer som det skal, hvis
det har f&tt et hardt slag, hvis det er blitt mistet
ned, skadet, etterlatt utenders eller mistet i vann,
ma det ikke brukes, og du mé& kontakte Dyson
Helpline.

Hvis du bruker en reiseadapter, mé& du serge
for at dens effekt overstiger 1200 W innenfor
omrédet 100-240 V for & unngé farer.

Stylingberstehodet og omrédene rundt
kan vaere varme & ta pé etter bruk. La dem
kigle seg ned for du bergrer dem.
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Ytterligere informasjon

Slik vedlikeholder du Dyson-produktet

e Utfor ikke annet vedlikeholds- eller reparasjonsarbeid enn det
som vises i denne Dyson-bruksanvisningen, eller som blir tilrédd
av Dyson Helpline.

e Trekk alltid stepselet ut av stikkontakten fer du undersaker for
problemer. Hvis apparatet ikke virker, skal du ferst kontrollere at
stikkontakten har stremtilfersel og at stepselet er satt riktig inn
i stikkontakten.

Informasjon om avfallshéndtering
¢ Dyson-produkter er laget av farsteklasses gjenvinnbare
materialer. Resirkuleres om mulig.
. Dette symbolet indikerer at dette apparatet ikke skal kastes
med det vanlige husholdningsavfallet. For & forhindre mulig
skade p& miljget eller menneskers helse fra ukontrollert
avfallsh&ndtering, skal du resirkulere det p& en ansvarlig méte
for & fremme baerekraftig gjenbruk av materielle ressurser. N&r
apparatet har n&dd slutten pé levetiden, mé du ta det med til et
godkijent innsamlingsanlegg for elektrisk og elektronisk avfall
(Waste Electrical and Electronic Equipment), som for eksempel
ditt kommunale innsamlingssted for gjenvinning. Din lokale
myndighet eller forhandler vil kunne gi deg informasjon om ditt
neermeste resirkuleringsanlegg.

Begrenset 2-arig garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2-8rs begrensede garanti er skissert
nedenfor. Navn og adresse til den som gir garanti for Dyson i ditt
land er oppgitt et annet sted i dette dokumentet - se tabellen med
denne informasjonen.

Dette dekkes

. Dersom det skulle oppsté feil pé eller mangler ved
apparatet, kan du benytte deg av de rettighetene som falger
av forbrukerkjgpsloven.

Dette innebaerer blant annet at du kan kreve reparasjon eller
erstatning av apparatet dersom det foreligger en feil som etter
forbrukerkjepslovens regler er & anse som en mangel, herunder
dersom apparatet er defekt pga. svikt i materiale, utferelse

eller funksjon, eller dersom det ikke svarer til kvaliteten og
egenskapene som rimelig kan forventes av produktet. Dersom

en del ikke lenger er tilgjengelig eller har gétt ut av produksjon,
kan Dyson innenfor forbrukerkjapslovens rammer velge & erstatte
denne med en fungerende erstatningsdel.

¢ Derdenne maskinen selges utenfor EU: denne garantien forblir
gyldig hvis maskinen brukes i utlandet, men kan bare uteves
i landet der maskinen ble kjopt. Ta kontakt med Dyson for
mer informasjon.

. Der denne maskinen er solgt innenfor EU: Denne garantien forblir
gyldig hvis maskinen brukes i utlandet. Denne garantien kan
uteves (i) i landet der maskinen ble kjept eller (i) hvis maskinen
ble kjept i Dsterrike, Belgia, Danmark, Finland, Frankrike,
Tyskland, Irland, Italia, Nederland, Norge, Polen, Spania,
Sverige, Sveits eller Storbritannia, i hvilket som helst av disse
landene, forutsatt at samme modell som denne maskinen selges
med samme spenning i det aktuelle landet. Ta kontakt med Dyson
for mer informasjon.

98

Dette dekkes ikke

Ffalgende vil ikke vaere & anse som en kigpsrettslig mangel:
Skade foré&rsaket ved & ikke utfare det anbefalte vedlikeholdet
av apparatet.

¢ Skade ved uhell, feil som oppstér som falge av feilaktig
bruk eller vedlikehold, misbruk, forsemmelse, uansvarlig
bruk eller héndtering av apparatet som ikke samsvarer med
Dysons brukermanual.

. Bruk av apparatet til noe annet enn det er designet for.

. Bruk av produktet utenom «normal bruk», som defineres som mer
enn 2 timers bruk per dag.

. Feil som felge av bruk av deler og tilbehar som ikke er Dyson-
originaldeler.

. Bruk av produktet i salonger eller av frisgrer.

. Feil som felge av bruk av deler og tilbehgr som ikke er Dyson-
originaldeler.

. Feil som falge av feilaktig installasjon (unntatt ndr installasjonen
er gjort hos Dyson).

. Feil som felge av reparasjoner eller endringer utfert av andre
parter enn Dyson eller Dysons autoriserte agenter.

. Normal slitasje (dvs. sikring osv.).

Hvis du er i tvil om hva som dekkes av garantien, kan du ta kontakt

med Dyson.

Summendrug av dekning
Garantien trer i kraft p& kigpsdatoen (eller leveringsdatoen hvis
den kommer senere).

. For det kan utferes arbeid p& Dyson-produktet, mé du legge
frem kjopsbevis og felgeseddel (bdde original og eventuelt
etterfalgende). Uten et slikt bevis skal alt arbeid betales. Ta vare
pé kvittering eller folgeseddel.

¢ Alle deler som skiftes ut blir Dysons eiendom.

. Reparasjon eller erstatning av Dyson-apparatet under garantien
vil ikke forlenge garantitiden, med mindre dette kreves av lokal
lovgivning i landet der apparatet ble kjgpt.

. Garantien gir fordeler som kommer i tillegg til, og som ikke
pévirker, dine lovbestemte rettigheter som forbruker, og vil
gjelde enten om du har kjept produktet direkte fra Dyson eller fra
en tredjepart.

Viktig informasjon om databeskyttelse

Nar du reglsirerer Dyson-apparatet ditt:

Dumé oppgl grunnleggende konmldopplysmnger il
oss for & registrere apparatet ditt, og for at vi skal kunne
aktivere garantien.

. Nér du registrerer deg, fér du mulighet til & velge om du vil motta
kommunikasjon fra oss. Hvis du velger & motta kommunikasjon
fra Dyson, sender vi deg informasjon om spesialtilbud og nyheter
om vdre siste nyvinninger.

e Vivil aldri selge opplysningene dine til tredjeparter, og bare
bruke opplysningene som du deler med oss som definert av
personvernerklaeringene pé nettstedet vért: privacy.dyson.com
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INSTRUKCJA
BEZPIECZENISTWA

PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA
TEGO URZADZENIA NALEZY PRZECZYTAC
WSZYSTKIE INSTRUKCJE | UWAGI
ZAMIESZCZONE W TYM PODRECZNIKU
UZYTKOWNIKA ORAZ NA URZADZENIU.

Podczas uzytkowania sprzetu elekirycznego
nalezy zawsze przestrzegaé podstawowych
zasad bezpieczefstwa, w tym wymienionych
ponizej.

M OSTRZEZENIE

URZADZENIE, FILTR | KONCOWKI
ZAWIERAJA MAGNESY.

1. Trzymaé z dala od wszczepionych urzgdzen
medycznych, takich jak rozruszniki i

defibrylatory, poniewaz moggq by¢ one podatne

na wptyw silnego pola magnetycznego.
Moze réwniez wptywaé na karty ptatnicze i
elektroniczne no$niki danych.

/A OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIA TE DOTYCZA URZADZENIA,
AW OKRESLONYCH PRZYPADKACH MAJA
ZASTOSOWANIE TAKZE DO WSZYSTKICH
NARZEDZI, KONCOWEK, t ADOWAREK
ORAZ ZASILACZY.

ABY UNIKNAC RYZYKA POZARU, PORAZENIA
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PRADEM LUB URAZU:

2.

Dzieci powyzej 8. roku zycia oraz osoby o
ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych,
czuciowych lub umystowych bqdz
nieposiadajgce odpowiedniego do$wiadczenia
i wiedzy mogq korzysta¢ z tego urzqdzenia
firmy Dyson jedynie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej lub po uzyskaniu od takiej
osoby instrukeiji dotyczqcych bezpiecznego
uzytkowania urzqdzenia, jesli rozumiejg
zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie

moggq przeprowadzaé czyszczenia ani prac
konserwacyinych bez nadzoru dorostych.
Urzqgdzenie nie stuzy do zabawy. W przypadku
uzywania urzqgdzenia przez mate dzieci lub

w ich poblizu nalezy zachowaé szczegélng
ostrozno$¢. Nie nalezy zezwalaé dzieciom na
zabawe urzqgdzeniem.

OSTRZEZENIE: nie wolno uzywa¢ niniejszego
urzgdzenia w poblizu wanien, prysznicéw,
umywalek ani innych pojemnikéw z wodq.

Q

Aby w razie uszkodzenia kabla zasilajgcego
unikng¢ niebezpieczenstwa, nalezy zleci¢

jego wymiane lub naprawe producentowi lub
autoryzowanemu serwisowi albo osobom o
odpowiednich kwalifikacjach.

Niniejsze urzqdzenie jest wyposazone w
termiczny uktad odtqgczajqcy bez funkgji
automatycznego resetowania, ktéry zapobiega
przegrzewaniu sie urzqdzenia. Jeéli urzqgdzenie
sie wylqczy, nalezy je odtgczy¢ od gniazdka
zasilajgcego i poczekad, az ostygnie.

UWAGA: aby unikngé niebezpieczenstwa
spowodowanego przypadkowym
zresetowaniem termicznego uktadu
odtqczajqcego, urzgdzenia nie wolno podtgczaé
do przetgcznikéw zewnetrznych, takich jak
przetqczniki czasowe, ani do obwodéw
wytgczanych i wigczanych okresowo przez
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dostawce energii elektrycznej, a takze do
gniazdek, ktére nie zapewniajqg stabilnego
zasilania lub ktére mogq zostaé wytgczone.
Obecnos$¢ wody stwarza ryzyko, nawet jeéli
urzqdzenie jest wylqczone, dlatego po uzyciu w

tazience nalezy je odtqczy¢ od sieci elekiryczne.

Dla zapewnienia dodatkowe| ochrony
urzqdzenia uzywanego w tazience zaleca

sie zamontowanie, w obwodzie zasilajgcym
tazienke, urzqdzenia réznicowoprgdowego
(RCD) 0 znamionowym prqdzie réznicowym
zadziatania nieprzekraczajgcym 30 mA. Aby
uzyskaé pomoc, nalezy sie skontaktowaé z
wykwalifikowanym elektrykiem.

Urzqdzenia wolno uzywaé wytqcznie do
suszenia wloséw.

Nie chwyta¢ zadnej czesci wtyczki ani
urzqgdzenia mokrymi rekami.

Nie odtqgczad urzqdzenia od zasilania,
ciggnq¢ za przewdd. W celu odtgczenia
urzqdzenia od zasilania nalezy pociggngé

za wtyczke, nie za przewdd. Nie uzywaé z
wykorzystaniem przedtuzacza.

Nie wolno rozciggaé kabla ze zbyt duzq

sitq. Kabel nalezy trzyma¢ z dala od
nagrzanych powierzchni. Nie wolno go owija¢
wokét urzgdzenia.

Chroni¢ elementy urzqdzenia przed dziataniem
smardw, $rodkéw czyszczqcych, past i
odéwiezaczy powietrza.

Jesli potrzebna jest pomoc techniczna lub
naprawa, nalezy skontaktowaé sie z Infolinig
Dyson. Nie rozbieraé urzqgdzenia samodzielnie.
Niefachowe ponowne zmontowanie moze by¢
przyczynq pozaru bgdz porazenia prgdem.
Jezeli urzgdzenie nie dziata poprawnie w
wyniku uderzenia, upuszczenia, zniszczenia,
pozostawienia na zewngtrz lub upuszczenia
do wody, nalezy zaprzestaé jego uzytkowania i
skontaktowad sie z Infolinig Dyson.

Jesli uzywasz adaptera podréznego, upewnij
sig, ze jego moc znamionowa przekracza 1200

W w zakresie 100-240 V, aby unikng¢ zagrozen.

Gtéwka szczotki do stylizacji i elementy
znajdujqce sie w jej poblizu mogq po
uzyciu pozostawaé gorgce w dotyku. Przed
ponownym uzyciem pozostawié¢ urzqdzenie
do ostygniecia.

Dodatkowe informacje

Konserwacja urzqdzenia firmy Dyson

. Nie przeprowadza¢é prac konserwacyjnych lub naprawczych
innych niz okre$lone w podreczniku uzytkownika firmy Dyson lub
zalecane przez Infolinie Dyson.

. Przed kazdq prébq usuniecia usterki nalezy odtqczy¢ wiyczke od
zrédta zasilania sieciowego. Jesli urzgdzenie nie dziata, najpierw
nalezy sprawdzi¢, czy przez gniazdko sieci zasilajqcej jest
dostarczana energia elekiryczna oraz czy wtyczka jest poprawnie
wtozona do gniazdka.

Informacie o utylizacji

. Produkty Dyson sq wykonane z wysokiej klasy materiatéw
nadajqcych sie do recyklingu. Jesli tylko to mozliwe, nalezy odda¢
produkty Dyson do recyklingu.

Ei Oznaczenie to wskazuje, ze na terenie krajéw cztonkowskich
Unii Europeiskiej nie nalezy utylizowa¢ tego produktu wraz

=== 7 innymi odpadami z gospodarstw domowych. W celu
unikniecia potencjalnego zagrozenia dla $rodowiska lub ludzi,
spowodowanego niekontrolowanq utylizacjq odpadéw, nalezy
odpowiedzialnie poddawaé produkt recyklingowi, a tym samym
promowaé ekologiczne powtérne przetwarzanie zasobéw
materiatowych. Aby zwrécié zuzyte urzqdzenie, nalezy skorzystaé
z systemu zwrotu i odbioru lub skontaktowaé sie ze sprzedawcg,
u ktérego produkt zostat zakupiony. Sprzedawca przekaze go do
bezpiecznego ekologicznie recyklingu.

Ograniczona 2-letnia gwarancja

Warunki dwuletniej ograniczonej gwarancji firmy Dyson sq okreslone
ponizej. Nazwa i adres gwaranta Dyson dla konkretnego kraju sq
okre$lone w innym miejscu tego dokumentu - nalezy zapoznaé sie z
tabelq zawierajgeq te szczegdty.



Gwarancja obejmuje

Naprawe lub wymiane urzqdzenia (w zaleznoéci od decyzji
Dyson) — o ile posiadane urzqdzenie okaze sie niesprawne ze
wzgledu na wadliwe materiaty, wykonanie lub nieprawidtowe
dziatanie — w ciggu 2 lat od daty zakupu (jesli ktérakolwiek z
czeéci jest niedostepna lub zostata wycofana z produkgji, Dyson
lub jej dystrybutor zastgpi jg odpowiedniq czeéciq zastepczq).

W przypadku sprzedazy urzqdzenia poza granicami UE

niniejsza gwarancja zachowa waznosé, jesli urzqgdzenie bedzie
wykorzystywane za granicq, ale skorzystanie z niej bedzie
mozliwe tylko w kraju sprzedazy. Szczegétowych informacji
udziela firma Dyson.

W przypadku sprzedazy urzqdzenia w granicach UE niniejsza
gwarancja zachowa wazno$é¢, jeéli urzqdzenie bedzie
wykorzystywane za granicq. Z niniejszej gwarancji mozna
skorzystaé (i) w kraju sprzedazy urzqdzenia lub (ii) jesli urzqdzenie
sprzedano w Austrii, Belgii, Danii, Finlandii, Francji , Niemczech,
Irlandii, Wioszech, Holandii, Norwegii, Polsce, Hiszpanii, Szwecji,
Szwaicarii lub Wielkiej Brytanii, w dowolnym z tych krajéw, o

ile w wybranym kraju dostepny jest taki sam model urzqdzenia
zasilany takim samym napigciem znamionowym. Szczegétowych
informacji udziela firma Dyson.

Gwarancja nie obejmuje
Firma Dyson i wytqczny dystrybutor nie uznajq naprawy gwarancyjnej
ani wymiany produktu uszkodzonego wskutek:

Uszkodzen wynikajgcych z nieprzeprowadzenia zalecanej
konserwacji urzqdzenia.

Przypadkowego uszkodzenia, nieprawidtowego albo
nieostroznego uzycia lub konserwacji, uzycia urzqdzenia
niezgodnie z przeznaczeniem, niestarannoéci, nieostroznej
obstugi lub przenoszenia urzqdzenia niezgodnie z

instrukcjq obstugi.

Uzytkowania urzqdzenia w celach niezgodnych z

jego przeznaczeniem.

Uzytkowania urzqdzenia w sposéb inny niz ,normalne
uzytkowanie”, czyli przez ponad 2 godziny dziennie.
Uzytkowania urzqdzenia w gabinetach kosmetycznych lub
przez fryzjeréw.

Uzywania czeéci i akcesoriéw innych niz oryginalne czesci i
akcesoria Dyson.

Nieprawidtowego montazu (za wyjgtkiem montazu dokonanego
przez pracownikéw Dyson).

Modyfikacji i napraw przeprowadzanych przez osoby inne niz
pracownicy Dyson lub jej autoryzowani przedstawiciele.
Normalnego zuzycia w wyniku uzytkowania (bezpieczniki itp.).

W przypadku jakichkolwiek watpliwosci dotyczgeych zakresu gwarancii
prosimy o kontakt z firmg Dyson.

Podsumowanie gwarancji

Gwarancja obowigzuje od dnia zakupu (lub od daty dostawy, jesli
jest pézniejsza).

Warunkiem przeprowadzenia jakichkolwiek prac serwisowych
zwigzanych z urzqdzeniem jest okazanie dowodu zakupu/
dostawy (zaréwno pierwotnych, jak i pézniejszych dokumentéw).

W przypadku braku tych dokumentéw wszelkie prace bedq
dokonywane odptatnie. Prosimy o zachowanie paragonu lub
dowodu dostawy.

Wszelkie wymienione czesci przechodzq na wtasnoéé Dyson.
Naprawa lub wymiana urzqgdzenia Dyson objetego gwaranciq
nie wydtuza okresu gwarancji, chyba ze jest to wymagane przez
lokalne prawo w kraju zakupu.

Uprawnienia z tytutu gwarancji sq dodatkowe wobec przepiséw o
ochronie praw konsumentéw i w zaden sposéb ich nie ograniczajq
oraz obowiqzujq zaréwno w przypadku zakupu produktu
bezposrednio od Dyson, jak i od strony trzeciej.

Wazne informacje dotyczqce ochrony danych
W przypadku rejestrowania produktu firmy Dyson:

Aby zarejestrowa¢ produkt i umozliwié nam obstuge
gwarancying, nalezy podaé podstawowe informacje kontaktowe.
Proces rejestracji obejmuje mozliwo$é wyrazenia zgody na
otrzymywanie od nas wiadomosci. Jeéli wyrazono zgode na
otrzymywanie wiadomosci od Dyson, wéwczas bedziemy wysytali
szczegdtowe informacie o ofertach specjalnych i powiadomienia
o naszych innowacjach.

Informacji kontaktowych nigdy nie sprzedamy innym firmom.
Uzywamy ich tylko zgodnie z naszq politykq prywatnosci, ktéra
jest dostepna na naszej stronie: privacy.dyson.com
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INSTRUCOES DE
SEGURANCA
IMPORTANTES

ANTES DE UTILIZAR ESTE APARELHO, LEIA

TODAS AS INSTRUCOES E MARCACOES DE

ALERTANO SEU GUIA DO UTILIZADORE
NO APARELHO.

Ao usar um aparelho elétrico, devem ser

seguidas algumas precaugdes bésicas, incluindo

as seguintes:

A AVISO

O APARELHO, O FILTRO E OS ACESSORIOS

CONTEM IMANES.

1. Mantenha-se afastado de dispositivos médicos

implantados, tais como "pacemakers" e

desfibriladores, pois podem ser afetados por

fortes campos magnéticos. Também poderd

afetar cartées de crédito e suportes eletrénicos

de armazenamento.

A AVISO

ESTES AVISOS APLICAM-SE AO APARELHO
E, ONDE APLICAVEL, A TODAS AS PECAS,
ACESSORIOS, CARREGADORES OU
ADAPTADORES DE CORRENTE.

PARA REDUZIR O RISCO DE INCENDIO,
CHOQUE ELETRICO OU FERIMENTOS:
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Este aparelho da Dyson pode ser utilizado por
criancas a partir dos 8 anos de idade e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
de raciocinio reduzido ou falta de experiéncia
e conhecimento, se forem supervisionadas ou
instruidas previamente, relativamente ao uso
do aparelho por uma pessoa responsdvel,

e se compreenderem os perigos envolvidos.

A limpeza e a manutencéo pelo utilizador

ndo devem ser efetuadas por criangas

sem supervisdo.

Néo permita que seja utilizado como um
brinquedo. E necessério ter muita atencéo
quando for utilizado por ou perto de criangas.
Deve vigiar as criangas para garantir que ndo
brincam com o aparelho.

AVISO: ndo utilize este aparelho perto de
banheiras, chuveiros, lavatérios ou outros
recipientes com dgua.

Q

Se o cabo de alimentagdo estiver danificado,
terd de ser substituido ou reparado pelo
fabricante, por um agente de reparagées ou por
pessoas com qualificages semelhantes, para
evitar perigos.

Este aparelho possui um dispositivo de
seguranca de disjuntor térmico sem
reinicializacdo automética para evitar o
sobreaquecimento. Se o seu aparelho parar

de funcionar, desligue-o da tomada elétrica e
deixe-o arrefecer.

CUIDADO: para evitar perigo devido a
reinicializacdo inadvertida do disjuntor térmico,
este aparelho n&o deve ser alimentado através
de um dispositivo de ativacdo externa, como
um temporizador, ou ligado a um circuito que é
ligado e desligado regularmente pela empresa
de fornecimento de energia, ou ligado a uma
tomada em que o fornecimento elétrico é
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instével ou serd provavelmente desligado.
Quando o aparelho é utilizado na casa de
banho, desligue-o da tomada apés cada
utilizagdo, uma vez que a proximidade de

dgua representa um perigo mesmo quando

o aparelho esté desligado. Para protecdo
adicional quando o aparelho for utilizado numa
casa de banho, é aconselhdvel a instalacao

de um dispositivo de corrente residual (DCR)
com uma corrente de funcionamento residual
nominal que néo ultrapasse 30 mA no

circuito elétrico que fornece energia & casa

de banho. Aconselhe-se com um instalador
elétrico qualificado.

Néo utilize o aparelho para outra finalidade que
ndo seja secar o cabelo.

Néo toque em nenhuma parte da ficha ou no
resto do aparelho com as maos molhadas.
Néo desligue o aparelho, puxando pelo cabo.
Para o desligar, agarre a ficha e néo o cabo.
Né&o use com uma extenséo.

Néo estique o cabo, nem o coloque sob tenséo.
Mantenha o cabo afastado de superficies
aquecidas e ndo o enrole & volta do aparelho.
Nao utilize lubrificantes, agentes de limpeza,
produtos de polimento ou ambientadores em
qualquer parte do aparelho.

Contacte a Linha de Assisténcia da Dyson
quando necessitar de assisténcia ou reparagdes.
Né&o desmonte o aparelho porque uma
remontagem incorreta pode resultar em choque
elétrico ou incéndio.

Se o aparelho né&o estiver a funcionar como
deveriaq, se tiver sofrido um impacto violento,
uma queda ou outros danos, bem como se
tiver sido deixado no exterior ou mergulhado
em dgua, ndo o utilize e contacte a Linha de
Assisténcia da Dyson.

Se usar um adaptador de viagem, certifique-se
de que a sua poténcia nominal excede 1200 W
na faixa de 100-240V para evitar riscos.

A cabeca da escova modeladora e as
dreas circundantes podem permanecer
quentes ao toque apés a utilizagdo. Deixar
arrefecer antes de manusear.

Informagao adicional

Como cuidar do seu aparelho Dyson

. Né&o execute qualquer agdo de manutencéo ou reparacdo para
além das indicadas no seu Guia do utilizador da Dyson ou
recomendadas pela Linha de Assisténcia da Dyson.

. Desligue sempre a ficha da tomada antes de inspecionar se
existem problemas. Se o aparelho néo funcionar, verifique
primeiro se a ftomada tem corrente e se a ficha estd bem
inserida nesta.

Visite www.dyson.pt para ajuda, videos de apoio, conselhos gerais e

informacées Uteis on-line sobre a Dyson.

Informacéo relativa ao descarte do produto

. Os produtos Dyson séo fabricados com materiais recicléveis de
alta qualidade. Recicle, sempre que possivel.
Este simbolo indica que este produto ndo deve ser posto no
lixo com outros residuos domésticos. Para evitar possiveis

=== danos ambientais ou para a sadde humana devido &
eliminacdo descontrolada de residuos, recicle o produto de
forma responsével para promover a reutilizagéo sustentéavel
dos recursos materiais. No final da vida 0til deste aparelho,
entregue-o num centro de recolha REEE (Residuos de
Equipamentos Elétricos e Eletrénicos) certificado. Como o centro
de recolha de residuos domésticos local para reciclagem. Pode
obter informacées sobre o centro de reciclagem mais préximo
junto das autoridades ou revendedores locais.

Garantia limitada de 3 anos

Os termos e condi¢des da garantia limitada de 3 anos da Dyson estdao
indicados abaixo. O nome e endereco da garantia Dyson para o seu
pais estdo indicados numa outra secgdo do documento - consulte a
tabela que especifica estes detalhes.
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O que esté coberto

A reparacéo ou substitui¢do do seu aparelho da Dyson (ao
critério da Dyson) caso se confirme que a avaria se deve a
defeitos nos materiais, na méo de obra ou no funcionamento

no espaco de 3 anos a contar da data de compra ou de entrega
(caso alguma das pecas jd ndo se encontre disponivel ou tenha
sido descontinuada, a Dyson trocé-la-é por uma peca de
substituicao funcional).

Se esta mdaquina for vendida fora da UE: esta garantia
permanece vdlida se a médquina for utilizada no estrangeiro,
mas apenas pode ser aplicada no pais em que foi comprada.
Contacte a Dyson para mais informagées.

Se esta mdaquina for vendida na UE: esta garantia permanece
vélida se a maquina for utilizada no estrangeiro. Esta garantia
pode ser aplicada (i) no pais em que foi comprada ou (i) se a
méquina tiver sido comprada na Austria, Bélgica, Dinamarca,
Finléndia, Franca, Alemanha, Irlanda, Itélia, Paises Baixos,
Noruega, Polénia, Espanha, Suécia, Suica ou Reino Unido, desde
que o mesmo modelo desta méquina seja vendido com a mesma
tens&o nominal, no pais relevante. Contacte a Dyson para

mais informagdes.

O que nao estd coberto pela garantia
A garantia ndo cobre a falta de conformidade derivada de:

.

Danos causados pela néo execugdo da manutengéo
recomendada do aparelho.

Danos acidentais, avarias causadas por utilizacéo ou cuidados
negligentes, utilizacdo indevida, negligéncia, utilizacéo ou
manuseamento imprudentes do aparelho, que néo estejam em
conformidade com o Manual do utilizador da Dyson.

Utilizagdo da mdaquina para fins que néo sejam aqueles para os
quais foi concebida.

Utilizagdo da mdaquina para fins profissionais ou comerciais.
Utilizagdo da mdaquina fora da "utilizagdo normal”, que é definida
como superior a 2 horas por dia.

Utilizag@o de pegas nGo montadas ou instaladas em
conformidade com as instrugdes da Dyson.

Utilizacéo de pecas e acessérios que ndo sejam componentes
Dyson genuinos.

Instalagdo defeituosa (excetuando no caso de ter sido realizada
pela Dyson).

Reparagdes ou alteragées executadas por outros que ndo a Dyson
ou os seus representantes autorizados.

Desgaste normal (por exemplo, fusivel, etc.).

Se tiver duvidas quanto & cobertura da sua garantia, contacte a Dyson.

Resumo da cobertura

A garantia entra em vigor a partir da data de compra (ou na data
de entrega, caso esta seja posterior).

Para fazer uma reclamag@o ao abrigo da garantia Dyson,

utilize as informagées de contacto fornecidas com os dados

do fornecedor da garantia no verso deste documento. Tem de
fornecer prova de compra/entrega (tanto a original, como no

caso de qualquer subsequente) antes que possa ser executado
qualquer trabalho no seu aparelho da Dyson. Sem essa prova,
qualquer trabalho executado ou pegas fornecidas seréo
cobraveis. Guarde o seu recibo ou guia de entrega.

Todos os trabalhos ser@o executados pela Dyson ou pelos seus
representantes autorizados.

Todas as pecas substituidas pela Dyson tornar-se-@o propriedade
da mesma.

A reparacdo ou substituicdo do seu aparelho Dyson, ao abrigo
da garantia, ndo alargard o periodo da garantia, a menos que tal
seja exigido pela lei local, no pais onde foi comprado.

A garantia proporciona beneficios que sdo adicionais e ndo
afetam os seus direitos legais (gratuitos) enquanto consumidor
(por exemplo, contra o vendedor em caso de falta de
conformidade dos bens) e aplicar-se-& quer tenha comprado o
seu produto diretamente & Dyson ou a terceiros.

Informacéo importante em relagéo & protecéo de dados
Ao registar o seu aparelho da Dyson:

Terd de nos fornecer informagées de contacto bdsicas para
registar o seu produto e permitir-nos suportar a sua garantia.
Quando se registar, terd a oportunidade de escolher se gostaria
de receber comunicacdes da nossa parte. Se optar por receber
comunicagdes da Dyson, enviar-lhe-emos detalhes de ofertas
especiais e noticias das nossas inovagdes mais recentes.

Nunca venderemos as suas informagées a terceiros e apenas
utilizaremos as informagées que partilhar connosco, conforme
definido pelas nossas politicas de privacidade, que estédo
disponiveis no nosso website: privacy.dyson.com




RO

INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE PRIVIND
SIGURANTA

INAINTE DE UTILIZAREA ACESTUI APARAT,

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE $I INSCRIPTIILE

DIN MANUALUL DE UTILIZARE $I DE
PE DISPOZITIV.

La utilizarea unui aparat electric, trebuie

respectate intotdeauna masuri de precautie de

bazd, inclusiv urmdatoarele:

/A AVERTISMENT

APARATUL, FILTRUL SI ACCESORIILE
CONTIN MAGNETI.

1. Mentinefi la distantd de dispozitive medicale
implantate precum stimulatoare cardiace si
defibrilatoare, deoarece pot fi afectate de
cédmpurile magnetice puternice.

/N AVERTISMENT

ACESTE AVERTISMENTE SE APLICA
APARATULUI $I, DUPA CAZ, TUTUROR
INSTRUMENTELOR, ACCESORIILOR,
INCARCATOARELOR SI ADAPTOARELOR
DE ALIMENTARE.

PENTRU A REDUCE RISCUL DE INCENDIU,
ELECTROCUTARE SAU LEZIUNI:
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Acest aparat Dyson poate fi utilizat de copiii in
varstd de 8 ani sau mai mult si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau de persoane lipsite de experientd si de
cunostinte, numai dacd sunt supravegheate sau
instruite de o persoand responsabild in ceea

ce priveste utilizarea aparatului in siguranta

si infeleg pericolele implicate. Cur&tarea si
ntretinerea din partea utilizatorului nu trebuie
efectuate de catre copii nesupravegheati.

Nu permiteti utilizarea pe post de jucdrie. Este
necesard mare atentie in cazul utilizérii de
cdtre copii sau in apropierea acestora. Copiii
trebuie sa fie tinuti sub supraveghere pentru a va
asigura cé nu se joacd cu echipamentul.
AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in
apropierea cazilor, dusurilor, chiuvetelor sau a
altor recipiente care confin apa.

Q

in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie sé fie reparat sau
nlocuit de c&tre producétor, agentul séu de
service sau o persoand cu o calificare similarg,
pentru a evita pericolele.

Acest aparat este prevdzut un dispozitiv

de sigurantd cu deconectare termicd care

nu se reseteazd automat pentru a preveni
supraincélzirea. Dacd functionarea aparatului
dumneavoastrd se intrerupe, deconectati-| de la
priza de alimentare si |asati-1 s& se raceasca.
ATENTIE: Pentru a evita un pericol din cauza
reset&rii accidentale a dispozitivului de
deconectare termicd, acest aparat nu trebuie
alimentat printr-un dispozitiv de comutare
extern, cum ar fi un temporizator, sau conectat
la un circuit care este pornit si oprit in mod
regulat de compania de utilitati sau conectat la
orice prizd in care sursa de alimentare electrica
este instabild sau probabil sa fie oprita.
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8.  Cé&nd aparatul este utilizat intr-o baie, scoateti-|
din priz& dupd utilizare, deoarece apa
existentd in apropiere reprezint& un pericol
chiar si atunci cand aparatul este oprit. Pentru
protectie suplimentard atunci cénd aparatul
este utilizat intr-o baie, se recomandé instalarea
unui dispozitiv de curent rezidual (RCD), cu
un curent de functionare rezidual care sd nu
depdseascd 30mA, in cadrul circuitului electric
care alimenteazd baia. Contactati un instalator
electric calificat pentru recomandari.

9. Nufolositi acest aparat in alte scopuri in afara
de uscarea parului.

10.  Nu manevratfi nicio parte a stecherului sau a
aparatului cu mainile ude.

11. Nu scoateti din prizd trégand de cablu. Pentru a
scoate din prizd, tineti de stecher, nu de cablu.
Nu utilizati un cablu prelungitor.

12.  Nu intindeti cablul si nu il supuneti unei presiuni.
Pastrati cablul departe de suprafetele incalzite si
nu il infasurati in jurul aparatului.

13.  Nu utilizati lubrifianti, agenti de curdtare,
de lustruire sau odorizanti pe nicio parte
a aparatului.

14.  Contactati Linia de asistent& Dyson dacd sunt
necesare interventii de service sau reparatii. Nu
dezasamblati aparatul, deoarece reasamblarea
incorect& duce la electrocutare sau incendiu.

15.  Dacé aparatul nu functioneazé corespunzdtor,
a suferit un impact puternic, a cézut, s-a
deteriorat, a fost |dsat in spatiu deschis sau a
cdzutIn apd, nu il folositi si contactati Linia de
asistentd Dyson.

16. Daca folositi un adaptor de céléatorie, asigurati-
vé& c& puterea acestuia depdseste 1200 W in
intervalul 100-240 V pentru a evita pericolele.

Dupa folosire, capul periei de coafat si
suprafetele din jur pot fi inca fierbinti. Lasati-le
sd se réceascd inainte de a le atinge.

Informatii suplimentare

Tngriiirea aparatului dumneavoastrd Dyson

¢ Nu efectuati nicio altd activitate de intretinere sau de reparatie
n afara celor prezentate in acest manual de utilizare Dyson
sau a celor in legdturd cu care se primesc sfaturi de la Linia de
asistentd Dyson.

e Deconectati intotdeauna stecherul de la refeaua electricd inainte
de a inspecta aparatul pentru a identifica eventuale probleme.
Dacé aparatul nu functioneaza, verificati mai intéi dacd priza de
retea este alimentatd cu energie electricd si daca stecherul este
introdus corect In prizd.

Informatii privind eliminarea

. Produsele Dyson sunt fabricate din materiale reciclabile de inalta
calitate. A se recicla atunci cand este posibil.
Acest marcaj indicd faptul ¢& in cadrul Uniunii Europene acest
produs nu trebuie eliminat impreund cu alte deseuri menajere.

== Pentru a preveni posibilul impact negativ al eliminarii necontrolate
a deseurilor asupra mediului sau s&natatii oamenilor, reciclati
produsul Tn mod responsabil astfel incat s& sprijiniti reutilizarea
durabil& a resurselor. Pentru a returna dispozitivul dvs. uzat,
utilizati sistemele de returnare si de colectare sau contactati
comerciantul de la care a fost achizitionat produsul. Acesta poate
prelua produsul pentru reciclare sigurd din punct de vedere
al mediului.

Garantie limitata de doi ani

Tn continuare se prezintd termenii si conditiile pentru garantia limitata
Dyson de 2 ani. Numele si detaliile adresei garantului Dyson pentru
tara dvs. sunt prezentate in altd parte a acestui document - consultati
tabelul care prezintd respectivele detalii.



Obiectul garantiei

Repararea sau Tnlocuirea aparatului dvs. Dyson (la alegerea
Dyson) dacd se descoperd cd acesta prezint& defecte de material,
manoperd sau functionare intr-un interval de 2 ani de la achizitie
sau livrare (dacd oricare dintre piese nu mai este disponibil& sau a
fost scoasd din productie, Dyson o va inlocui cu o piesd de schimb
functionala).

In cazul in care acest aparat este vandut in afara UE: prezenta
garantie réméne valabild dacd masina este utilizatd in
straingtate, dar poate fi exercitatd numai in fara in care a fost
cumpdratd masina. V& rugdm sa contactati compania Dyson
pentru informatii suplimentare.

In cazul in care acest aparat este comercializat in cadrul UE:
prezenta garantie réméne valabild dacd masina este utilizata

in straingtate. Garantia poate fi exercitatd (i) in tara in care a

fost cumparaté sau (i) dacd masina a fost cumpaératd in Austria,
Belgia, Danemarca, Finlanda, Franta, Germania, Irlanda, ltalia,
Tarile de Jos, Norvegia, Polonia, Spania, Suedia, Elvetia sau
Regatul Unit, in oricare dintre aceste tari, cu conditia ca acelasi
model de aparat s fi fost véndut pentru aceeasi tensiune in

tara relevantd. Va rugam sa contactati compania Dyson pentru
informatii suplimentare.

Ce nu acoperd garantia
Dyson nu garanteazéa repararea sau inlocuirea unui produs atunci cénd
defectele sunt cauzate de:

Daune survenite ca urmare a neefectudrii operatiilor de
ntretinere a aparatului recomandate.

Daune accidentale, defectiuni provocate in urma utilizarii sau
intretinerii neglijente, utilizare incorectd, neglijenta, utilizare
neprecautd sau manipularea aparatului faré a respecta manualul
de utilizare Dyson.

Folosirea aparatului in alte scopuri decét cele pentru care a

fost prevazut

Folosirea aparatului in scopuri profesionale sau comerciale.
Folosirea aparatului in afara ,utilizarii normale”, definita ca peste
doud ore zilnic.

Utilizarea de piese neasamblate sau neinstalate in conformitate
cu instructiunile Dyson.

Utilizarea de piese si accesorii care nu sunt componente
autentice Dyson.

Instalarea defectuoasé (cu exceptia cazurilor in care instalarea a
fost realizat&d de Dyson).

Reparatii sau modificari efectuate de alte parti decat Dyson sau
agentii sdi autorizati.

Uzurd normald (de exemply, sigurante etc.).

Dacad aveti nelémuriri cu privire la ce acoperd garantia
dumneavoastrd, va rugdm s& contactati Dyson.

Rezumatul acoperirii garantiei

Garantia intrd in vigoare la data achizitiei (sau data livrarii daca
aceasta este ulterioard achizitiei).

Trebuie sa furnizati dovada livrérii/achizitiei (atét cea initiald, cat
si cele ulterioare, dacd este cazul) Tnainte de a se putea efectua
operatii asupra aparatului dvs. Dyson. Fard aceastd dovada,

orice operatiune efectuatd se va taxa. Pastrati chitanta sau avizul
de expeditie.

Piesele inlocuite de Dyson vor deveni proprietatea Dyson.
Repararea sau inlocuirea produsului dvs. Dyson aflat in garantie
nu va determina extinderea perioadei de garantie cu exceptia
cazului in care acest lucru este impus de legislatia locala din tara
de cumpérare.

Garantia oferd avantaje suplimentare faté de drepturile de
consumator pe care le defineti prin lege si se va aplica indiferent
dacé ati achizitionat produsul direct de la Dyson sau de la un tert.

Informatii importante despre protectia datelor
Atunci cand va inregistrati aparatul Dyson:

Va trebui s& ne furnizati informatii de contact de bazé& pentru
ava inregistra produsul si pentru a ne permite sa sustinem
garantia dumneavoastra.

Cand va inregistrati, veti avea oportunitatea sa alegeti daca doriti
sau nu s& primiti comunicari din partea noastrd. Dacd optati
pentru primirea de comunicari de la Dyson, v& vom trimite detalii
despre oferte speciale si noutéti privind ultimele noastre inovatii.
Nu vindem niciodatd tertilor informatiile dvs. si utilizam numai
informatiile pe care ni le oferiti, aga cum este stabilit in politicile
noastre de confidentialitate, disponibile pe site-ul nostru web:
privacy.dyson.com



SE

VIKTIGA
SAKERHETSINSTRUKTIONER

LAS ALLA INSTRUKTIONER OCH VARNINGAR
| BRUKSANVISNINGEN OCH PA APPARATEN
INNAN APPARATEN ANVANDS.

Nér en elektrisk apparat anvénds ska
grundléggande férsiktighetsétgérder alltid
tillampas, inklusive féljande:

AVARNING

APPARATEN, FILTRET OCH FASTENA
INNEHALLER MAGNETER.

1. Héll p& avsténd frén implanterade,
medicintekniska apparater som t.ex.
pacemakers och defibrillatorer, eftersom
de kan péverkas av starka magnetfalt.
Kan ocksé péverka kreditkort och
elektronisk lagringsmedia.

AVARNING

DESSA VARNINGAR GALLER APPARATEN
OCH AVEN FOR ALLA VERKTYG, TILLBEHOR,
LADDARE ELLER NATADAPTRAR DAR DE

KAN APPLICERAS.

FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRAND,
ELEKTRISK STOT ELLER PERSONSKADA:

2. Denna apparat frén Dyson fé&r anvéndas av
barn fréin 8 &rs &lder och av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk férméga

om de &r under tillsyn eller far instruktioner av
en ansvarig person som vet hur produkten ska
anvéndas pd ett sdkert sétt och som férstér
anvéndningens risker. Rengéring och underhdll
fér inte utféras av barn utan uppsikt.
Apparaten fér inte anvéndas som leksak och
sdrskild uppsikt &r nddvéndig nér den anvénds
av barn eller i ndrheten av barn. Barn ska vara
under uppsikt fér att férsékra sig om att de inte
leker med apparaten.

VARNING! Anvédnd inte apparaten néra badkar,
duschar, handfat eller andra behéllare som
innehéller vatten.

Om matarkabeln &r skadad maste den bytas ut
eller repareras av tillverkaren, dess serviceagent
eller p& liknande satt kvalificerade personer, fér
att undvika fara.
Denna apparat har en vérmesdkring som inte
ar sjalvéterstéllande och som ar avsedd att
férhindra éverhettning. Om apparatens sékring
|8ses ut, dra ut stickproppen ur vagguttaget och
|&t apparaten svalna.
VARNING! Fér att undvika fara till féljd av
att véirmesdkringen av misstag &terstéllts f&r
denna apparat inte anslutas via en extern
strémbrytningsenhet, t.ex. en timer, vara
ansluten till en strémkrets som elleverantéren
regelbundet slér pd eller sténger av, eller vara
ansluten till ett uttag i vilket stromtillférseln ér
instabil eller ofta bryts.
N&r apparaten anvénds i ett badrum, koppla
ur den efter anvéndning eftersom ndrheten
till vatten utgér en fara &ven nér apparaten &r
avstangd. Fér ytterligare skydd nér apparaten
anvdnds i ett badrum rekommenderas
installation av en jordfelsévervakare med en
mérkjordfelsstrém som inte &verskrider 30 mA
i badrummets spénningsnét. Be en behérig
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elektrisk installatér om réd.

Anvénd inte apparaten i ndgot annat syfte én
fér att torka hér.

Ta inte i apparaten eller dess elanslutningar med
bléta hénder.

Dra inte ur kontakten genom att dra i kabeln.
Greppa tag i sjélva kontakten, inte i kabeln.
Anvénd inte med férléngningskabel.

L&t inte sladden utséttas fér péfrestningar eller
tanjningar. Hall sladden borta frén varma ytor
och linda inte sladden runt apparaten.
Anvénd inga smérimedel, rengéringsmedel,
polermedel eller luftfréschare p& n&gon del
av apparaten.

Kontakta Dysons hjélplinje om service eller
reparation krévs. Plocka inte isér apparaten
eftersom felaktig &termontering kan orsaka en
elektrisk stét eller brand.

Om apparaten inte fungerar som den ska,

om den har fétt en ordentlig smadll, tappats,
skadats, lémnats utomhus eller tappats ner

i vatten, ska den inte anvéndas. Kontakta
Dysons supportlinje.

Om du anvénder en reseadapter, se till att
dess effekt dverstiger 1200 W inom intervallet
100-240 V fér att undvika risker.

Stylingborstens huvud och de omgivande
omr&dena kan vara heta att réra vid
efter anvéindning. L&t dem svalna fére
hantering.

Ytterligare information

Skétsel av Dyson-apparaten

e Utféringet underhdll eller reparation utéver de som visas i din
Dyson-bruksanvisning eller som angetts av Dysons hjglplinje.

¢ Draalltid ut sladden ur véigguttaget fére felsékning. Om
produkten inte fungerar, kontrollera férst att végguttaget har
eltillférsel och att sladden ér ordentligt insatt i végguttaget.

Information om avfallshantering

e Dyson-produkter tillverkas av material som i hég grad ér
&tervinningsbara. Lémna den till dtervinning om sé &r méjligt.
Denna mérkning indikerar att denna produkt inte ska kasseras
med annat hushéllsavfall. Fér att férhindra eventuella skador p&
miljé eller mé&nniskors hélsa frén okontrollerad avfallshantering,
bér det dtervinnas ansvarigt fér att frédmja héllbar &teranvéndning
av materialresurser. Nér din apparat har nétt slutet av sin
livslangd tar du den till en insamlingsanléggning fér elekiriska
och elektroniska produkter, som din lokala &tervinningscentral.
Dina lokala myndigheter eller &terférséljare kan upplysa dig om
var den nérmaste &tervinningsanléggningen finns.

2 ars begrénsad garanti

Villkoren f&r Dysons 2-&riga begrénsade garanti anges nedan. Namn
och adressuppgifter fér Dyson-borgensmannen fér ditt land anges
ndgon annanstans i detta dokument - se tabellen med dessa uppgifter.

Vad garantin omfattar

. Reparation eller utbyte (efter Dysons godtycke) av din Dyson-
produkt, om denna befinns vara defekt p& grund av material-,
tillverknings- eller funktionsfel inom 2 &r frén inképs- eller
leveransdatum (om négon reservdel inte &r tillgénglig eller
inte tillverkas léngre ersétter Dyson denna med en funktionellt
likvérdig erséttningsdel).

¢ Omdenna maskin séljs utanfér EU: Denna garanti férblir giltig
om maskinen anvénds utomlands, men fér endast beropas
i det land dé&r maskinen képtes. Vénligen kontakta Dyson fér
mer information.

. Om denna maskin séljs inom EU: Garantin géller &ven om
maskinen anvénds utomlands. Denna garanti kan dberopas (i)
i det land dér maskinen képtes eller, (i) om maskinen képtes i
Osterrike, Belgien, Danmark, Finland, Frankrike, Tyskland, Irland,
Italien, Nederldnderna, Norge, Polen, Spanien, Sverige, Schweiz
eller Storbritannien, i ndgot av dessa lénder, férutsatt att samma
modell som denna maskin séljs med samma spénningsklass i det
aktuella landet. Vénligen kontakta Dyson fér mer information.

Vad garantin inte omfattar

Dyson garanterar ej reparation eller utbyte av en produkt till féljd av:

¢ Skada som uppstétttill f8ljd av att det rekommenderade
apparatunderhdllet inte har uppfyllts.

. Oavsiktlig skada, fel orsakade av vérdslés anvéndning eller vérd,
missbruk, férsummelse, v8rdslés hantering eller en hantering av
maskinen som inte &r férenlig med Dysons bruksanvisning.

*  Anvéandning av maskinen fér ndgot annat @ndamél én vad den
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utformats fér.

¢ Anvédndning av apparaten utanfér “normal anvéndning”, vilket
definieras som mer &n tvé (2) timmar per dag.

¢ Anvéandning av apparaten i salonger eller av stylister.

¢ Anvéandning av delar som inte monterats eller installerats i
enlighet med instruktionerna frén Dyson.

¢  Anvéndning av delar och tillbeh&r som inte &r Dyson-
originaldelar.

*  Felaktig installation (férutom dé installationen har utférts av
Dyson).

¢ Reparationer eller féréndringar som utférts av andra én Dyson
eller dess auktoriserade ombud.

. Normalt slitage (t.ex. sékring m.m.).

Sammanfattning av garantin

. Garantin tréder i kraft vid inképsdatumet (eller leveransdatumet
om detta infaller senare).

. Du méste kunna visa upp kvitto (b&de original och efterféljande)
pé& kép/leverans innan ndgot arbete kan utféras pé din Dyson-
apparat. Utan kvitto kommer arbetet att utféras mot en kostnad.
Kom ih&g att spara ditt inkdps- eller leveranskvitto.

. Delar som erstts tillfaller Dyson.

. Garantireparation eller -utbyte av din Dyson-maskin kommer inte
att dverskrida garantiperioden om detta inte krévs enligt lokal lag
iinképslandet.

. Garantin ger ytterligare férméner som tillkommer och inte
péverkar dina lagstadgade réttigheter som konsument och
kommer att gélla oavsett om du képt din produkt direkt frén
Dyson eller frén en tredije part.

Viktig information om dataskydd

V|d registrering av din Dyson-produkt:

Du behéver ge oss grundlaggande kontaktuppgifter for att
registrera din produkt och fér att ge oss méjlighet att stétta dig
genom garantin.

. Nér du registrerar dig kommer du att ha méjlighet att vélja om
du vill eller inte vill ha meddelanden frén oss i framtiden. Om
du registrerar dig fér att f& meddelanden frén Dyson kommer
vi att skicka information om specialerbjudanden och véra
senaste innovationer.

¢ Visdlier aldrig dina uppgifter till tredje part och anvénder bara

information som du ger oss i enlighet med véra integritetspolicyer,

vilka finns att lédsa p& vér webbplats privacy.dyson.com

SK

DOLEZITE
BEZPECNOSTNE
POKYNY

PRED POUZIT|M TOHTO SPOTREBICASI
PRECITAJTE VSETKY POKYNY A VYSTRAZNE
OZNACENIA Y NAVODE NA POUZITIE A
NA SPOTREBICI.

Pri pouzivani elektrického spotrebita je potrebné
dodrziavat zékladné bezpeénostné opatrenia,
medzi ktoré patri:

A VAROVANIE

SPOTREBIC, FILTER A PRISLUSENSTVO
OBSAHUJU MAGNETY.

1. Udrziavajte v dostatoénej vzdialenosti od
implantovanych zdravotnickych pomécok, ako
sU kardiostimulé&tory a defibrilatory, pretoze
mbzu byt ovplyvnené silnymi magnetickymi
poliami. Magnety mézu mat tiez vplyv na
kreditné karty a elektronické pamétové médid.

A VAROVANIE

TIETO VAROVANIA SA VZTAHUJU NA
SPOTREBIC A PRIPADNE AJ NA VSETKY
NADSTAVCE, PRISLUSENSTVO, NABIJACKY
ALEBO SIETOVE ADAPTERY.

ZNIZENIE RIZIKA POZIARU, URAZU
ELEKTRICKYM PRUDOM ALEBO ZRANENIA:

w
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Spotrebi¢ Dyson smU pouzivat deti starsie ako
8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi alebo
rozumovymi schopnostami resp. obmedzenou
schopnostou vnimania &i nedostatkom
skUsenosti a znalosti iba pod dozorom alebo
podla pokynov o bezpe¢nom pouzivani
spotrebiéa zo strany zodpovednej osoby. Tieto
osoby tieZ musia porozumief vietkym rizikdm.
Diefa bez dozoru nesmie vykondvat &istenie ani
vykondvat pouzivatelsky Gdrzbu.

Spotrebi¢ nie je hratka. Ak ho pouZiva diefa
alebo sa spotrebi¢ nachédza v jeho blizkosti,
mus{ byt pod dohladom. Dohliadnite, aby sa
deti nehrali so spotrebi¢om.

VAROVANIE: Tento spotrebi¢ nepouzivaijte v
blizkosti vani, spfch, umyvadiel alebo inych
nddob obsahujdcich vodu.

Q

Pogkodeny napdjaci kdbel musi vymenit alebo
opravit vyrobca, pracovnik jeho servisného

strediska alebo osoby s podobnou kvalifikaciou.

Tym sa zabréni pripadnému nebezpeéenstvu.
Tento spotrebi¢ md nesamotinnu tepelnd
poistku, ktoré zabranuje prehriatiu. Ak sa
spotrebi¢ vypne, odpojte ho od siefove| zdsuvky
a nechaijte vychladndt.

UPOZORNENIE: Aby sa zabrdnilo
nebezpelenstvu spdsobenému nedmyselnym
resetovanim tepelnej poistky, tento spotrebié¢
sa nesmie napdjaf cez externé spinacie
zariadenie, napriklad ¢asovag, ani sa nesmie
pripdjat k obvodu, ktory prevédzkovatel
elektrickej siete pravidelne zapina a vypina,
ani sa nesmie zapdjaf do Zziadnej z&suvky, kde
je zdroj elektrickej energie nestabilny alebo sa
pravdepodobne vypne.

Ak sa spotrebi¢ pouziva v kipelni, po pouZiti
ho odpojte od siete, pretoze blizkost vody
predstavuje nebezpedenstvo aj vtedy, ked'je

spotrebi¢ vypnuty. Na dodatoént ochranu

pri pouZiti spotrebi¢a v kipelni sa odporiéa,
aby bol v elektrickom obvode napdjajicom
kdpeltiu nainstalovany pradovy chréni¢ (RCD)
s rezidudlnym prddom do 30 mA. PoZiadajte o
radu kvalifikovaného elektro-instalatéra.
Spotrebi¢ nepouzivajte na iné Geely ako na
sudenie vlasov.

Nemanipulujte so Ziadnou &astou zéstreky alebo
spotrebi¢a mokrymi rukami.

Spotrebi¢ neodpdéjaijte tahanim za kébel.

Pri odpdjani uchopte zéstreku, nie kdbel.
NepouZivajte s predlZovacim kéblom.

Kébel nenatahuje ani ho nenaméhaite. Kéabel
uchovdvajte mimo vyhrievanych povrchov a
neovijajte ho okolo spotrebi¢a.

Na Ziadnu &ast spotrebi¢a nepouzivaijte
mazivd, &istiace prostriedky, ledtidlé ani
osviezovale vzduchu.

V pripade potreby servisu alebo opravy sa
obrétte na zdkaznicku linku spolo&nosti Dyson.
Spotrebi¢ nerozoberajte, pretoze nespravna
monté&Z mdze spdsobit zdsah elektrickym
pridom alebo vznik poziaru.

Pokial spotrebi& nefunguie spravne, ak

utrpel prudky ndraz, upadol na zem, bol
poskodeny, zostal vonku alebo spadol do vody,
nepouzivajte ho a kontaktujte zakaznicku linku
spolo&nosti Dyson.

Ak pouzivate cestovny adaptér, uistite sa, Ze jeho
vykon presahuje 1200 W v rozsahu 100 - 2401V,
aby ste predisli nebezpe&enstvu.



Hlava stylingovej kefy a okolité oblasti
mézu zostat po pouziti hordce na
dotyk. Pred manipuldciou ich nechaijte
vychladnot.

Dalie informécie

Starostlivost o vas spotrebi¢ Dyson

¢ Nevykondvaite Ziadnu in Gdrzbu ani opravy, nez ktoré su
uvedené v tejto prevadzkovej priru¢ke Dyson alebo vam ich
neporadi pracovnik zékaznickej linky spolo&nosti Dyson.

. Pred kontrolou problémov vidy spotrebi¢ najprv odpojte zo siete.
Ak spotrebié nefunguije, skontrolujte, &i je v siefove] zdsuvke prod.
Skontroluijte tiez spravne zasunutie zastreky.

Navstivte stranku www.dyson.sk kde néjdete online pomoc,

informaéné vided, vieobecné tipy a uzitoéné informacie o

vyrobkoch Dyson.

Informacie o likvidacii

¢ Elektrospotrebite spolo¢nosti Dyson s vyrobené z velmi dobre
recyklovatelnych materidlov. Po skon&enti ich Zivotnosti ich
nechaite recyklovat, ak je to mozné.

Toto oznagenie znamené zékaz likvidécie tohto elektrospotrebita
s beznym komundlnym odpadom platny v celej EU. Aby sa
zabrénilo moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo
ludského zdravia nekontrolovanou likvidéciou odpadu, recyklujte
ho zodpovedne a podporte opétovné vyuzitie materidinych
zdrojov. Na vratenie pouzivaného elektrospotrebi¢a vyuzite

sief zbernych stredisk alebo kontaktujte predajcu, u ktorého

ste elektrospotrebi¢ zakupili. Zabezpetite tak environmentdlne
bezpeénu recykléciu elektrospotrebica.

Limitované dvojroénd zaruka

Zmluvné podmienky 2-ro¢nej limitovanej zéruky spolotnosti Dyson

sU uvedené niz§ie. Udaje o mene a adrese poskytovatela zaruky
spolo&nosti Dyson pre vasdu krajinu sU uvedené na inom mieste v tomto
dokumente - pozrite si tabul'ku, v ktorej sG uvedené tieto Udaje.
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Na &o sa zaruka vziahuje

. Oprava alebo vymena spotrebi¢a Dyson (na zéklade rozhodnutia
spoloé&nosti Dyson), ak sa zisti porucha z dévodu chybnych
materidlov, vyrobnych postupov alebo fungovania v ramci 2 rokov
odo diia ndkupu alebo dodania spotrebita (v pripade, Ze niektord
zo sUéasti uz nebude dostupnd alebo sa nebude vyrébat, Dyson
tento diel nahradi funkénou ndhradnou sttiastkou).

e Akboltento spotrebi¢ zakipeny mimo EU: tato zaruka zostava
platnd, ak sa spotrebit pouziva v zahraniti, ale zaruka sa méze
uplatnit iba v krajine, v ktorej bol tento spotrebi zakdpeny. Dalsie
informécie ziskate na zékaznickej linke spolo¢nosti Dyson.

¢ Akboltento spotrebi¢ zakipeny v rdmci EU: této zaruka zostdva
platnd, ak sa spotrebi¢ pouziva v zahraniéi. Tato zéruka sa
mdze uplatnit (i) v krajine, v ktore| bol tento spotrebi¢ zakipeny,
alebo (ii) v pripade, Ze bol tento spotrebi¢ zakipeny v Rakusku,
Belgicku, Dénsku, Finsku, Frcncuzsku Nemecku, Irsku Taliansku,
Holandsku, Nérsku, Pol'sku, Spanielsku, Svédsku, Svajtiarsku
alebo Spojenom krdlovstve, v ktorejkolvek z tychto krajin za
predpoklady, Ze sa prisluiny model v danej krajine predéva vo
verzii pre rovnaké menovité napdtie. DalSie informdcie ziskate na
zakaznickej linke spolo¢nosti Dyson.

Na ¢o sa zaruka nevzfahuje

Spoloénost Dyson neposkytuje zéruku na opravu ani vymenu

spotrebiéa, na ktorom vznikla porucha v désledku:

. Pogkodenia spbsobeného zanedbanim odporitéanej
Udrzby spotrebiéa.

. Ndhodného pogkodenia, chyb spésobenych nedbalym
pouzivanim alebo Gdrzbou, nespravnym pouzivanim,
nedbalosfou, neopatrnym pouzivanim alebo nardbanim so
spotrebi¢om takym sp&sobom, ktory nie je v stlade s ndvodom na
poutzitie spotrebi¢a Dyson.

. Pouzivania spotrebiéa na akékolvek iné GEely, ako na ktoré
je uréeny.

. Pouzitia spotrebita na profesiondlne alebo komeréné Geely.

. Pouzitia spotrebi¢a mimo ,bezného pouzivania”, ktoré je
vymedzené ako poufZitie na viac ako dve hodiny denne.

. Pouzitia dielov, ktoré nie st zmontované alebo in§talované
v sUlade s pokynmi spolo&nosti Dyson.

. Pouzitia dielov alebo prislugenstva, ktoré nie st originalnymi
dielmi spoloé&nosti Dyson.

. Nesprdvnej montéze (okrem montéze vykonanej spoloénostou
Dyson).

. Oprdv alebo Gprav vykonanych inymi osobami, ako st opréavnent
zéstupcovia spoloénosti Dyson.

¢ Bezného opotrebenia (napr. poistky a pod.)

Ak mate pochybnosti o tom, na &o sa vztahuje vasa zaruka, obratte sa

na spolo&nost Dyson.

Zhrnutie rozsahu zaruky

¢ Zaruka nadobida platnost v deft zakUpenia (alebo v def
dodania, ak je neskorsi ako datum zakdpenia).

e Ak potrebujete zaru¢nu opravu spotrebiéa spolo¢nosti Dyson,
kontaktujte poskytovatela zaruky spoloénosti Dyson uvedeného
na zadnej strane tohto dokumentu. Pred za¢atim zdruénej
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opravy spotrebita spoloénosti Dyson je nutné predlozit origindly
zéruéného listu a predajného dokladu. Bez predlozenia tychto
dokladov bude oprava G¢tovand ako mimozdruénd. Preto si
predajny doklad a zéruény list starostlivo uschovaite.

¢ VZetky sGZasti vymenené spolo¢nostou Dyson v rdmci zdruénej
opravy sa stavaju vlastnictvom spoloénosti Dyson.

. Oprava alebo vymena spotrebi¢a Dyson predlzuje zéruént lehotu
o dobu, po ktord bol spotrebi¢ v zaru¢nej oprave.

e Zaruka poskytuje vyhody, ktoré dopliaju a neovplyvitujo vase
zdkonné (bezplatné) prava spotrebitela (napr. voéi predajcovi
v pripade nestladu tovaru) a bude platit bez ohladu nato, &
ste spotrebi¢ zakUpili priamo od spolo&nosti Dyson alebo od
autorizovaného predajcu.

Délezité informdcie o zabezpeéeni Gdajov

Registracia spotrebi¢a Dyson:

. Na Géely registracie spotrebi¢a a umoznenia poskytovania
podpory tykajice| sa zéruky bude potrebné, aby ste ndm poskytli
svoje zdkladné kontakiné Gdaje.

. Polas registracie budete mat moznost rozhodn(t sa, &i si zelate
od nés dostdvat ozndmenia. V pripade, Ze sa prihlésite na odber
ozndmeni od spolo&nosti Dyson, budeme védm posielat podrobné
informdcie o $pecidlnych ponukdach a novinkach tykajocich sa
nasich poslednych inovacii.

¢ Vade Gdaje nikdy nepredédme tretim strandm a informdcie, ktoré
s nami zdielate, budeme pouZivat iba v stlade s nagimi zdsadami
ochrany osobnych Udajov, ktoré néjdete na nasej webovej
stranke: privacy.dyson.com.

Sl

POMEMBNA
VARNOSTNA
NAVODILA

PRED UPORABO TE NAPRAVE PREBERITE VSA
NAVODILA IN OPOZORILAV UPORABNISKEM
PRIROCNIKU IN NA NAPRAVI.

Pri uporabi elekiri¢ne naprave je treba vedno
upostevati previdnostne ukrepe, vkljuéno z
naslednjimi:

A OPOZORILO

NAPRAVA, FILTER IN DODATKI
VSEBUJEJO MAGNETE.

1. lzdelka ne priblizujte vsajenim medicinskim
pripomockom, kot so sréni spodbujevalniki ali
defibrilatorii, saj lahko magnetno polje vpliva na
njihovo delovanie. Vpliva lahko tudi na kreditne
kartice in elektronske pomnilnigke medije.

/A OPOZORILO

TA OPOZORILA VELJAJO ZANAPRAVO TER ZA
VSE PRIPOMOCKE, NASTAVKE, POLNILNIKE IN
OMREZNE VMESNIKE, KJER JE TO PRIMERNO.

DA ZMANJSATE NEVARNOST POZARA,
UDARA ELEKTRICNEGA TOKA ALI POSKODB,
UPOSTEVAJTE NASLEDNJE:

2. Ofroci, starej$i od 8 let, osebe z omejenimi
fizienimi, &utnimi ali intelektualnimi
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sposobnostmi oz. osebe brez izku$enj ali znanja
lahko uporabljajo to napravo Dyson izklju¢no
pod nadzorom ali po navodilih odgovorne
osebe, ki mora poskrbeti za njeno varno
uporabo. Otroci naprave ne smejo Eistiti ali
vzdrZzevati brez nadzora.

Naprava ni igraéa. Ko jo uporabljajo majhni
otroci, jih vedno nadzorujte. Otroke je treba
nadzorovati, da se ne bi igrali z napravo.
OPOZORILO: naprave ne uporabljajte v blizini
kopalnih kadi, prh, umivalnikov ali kjer koli, kjer
bi se lahko zmodila.

Q

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenijati ali popraviti proizvajalec, njegov
serviser ali podobno usposobliena oseba, da bi
se tako izognili nevarnosti.

Naprava ima varnostno napravo s toplotnim
izklopom brez samodejnega ponovnega vklopa,
ki preprecuje pregrevanije. Ce se naprava
izklopi, jo izklopite iz elektri¢ne vti¢nice in
pustite, da se ohladi.

POZOR: v izogib nevarnosti ob nenamerni
ponastavitvi termi¢nega ¢lena naprave ni
dovoljeno polniti prek zunanjega preklopnika,
kot je &asovnik. Prav tako ne sme biti povezana s
tokokrogom, ki ga energetsko podjetje pogosto
vklaplja in izklaplja, ali priklopliena v katero koli
vti¢nico z nestabilnim elektriénim napajanjem
oz. v vti¢nico, ki bi lahko bila izklopliena.

Ce napravo uporabljate v kopalnidi, jo po
uporabi izklopite, ker bliZzina vode predstavlja
nevarnost tudi, kadar je naprava izklopliena.
Za dodatno zas¢ito pri uporabi naprave

v kopalnici priporo¢amo, da v elektri¢no
napeljavo kopalnice vgradite zas¢itno napravo
na diferenni tok, pri kateri diferenéni tok

ne presega 30 mA. O tem se posvetujte z
usposobljenim elektri¢arjem.

Napravo uporabljajte izkljuéno za susenie las.
Delov naprave ali vtikaga se ne dotikajte z
mokrimi rokami.

Ne iztikajte vtikaga tako, da povledete za

kabel. Vedno primite za vtika&. Naprave ne
uporabljajte s podaljskom.

Kabla ne razteguijte ali ga kakor koli drugade
obremenijujte. Kabla ne izpostavljajte ogrevanim
povrsinam in ga ne ovijajte okoli naprave.

Na nobenem delu naprave ne uporabljajte
maziv, &istil, log¢&il ali osveZilcev zraka.

Ce potrebuijete servis ali popravilo, poklitite
Dysonovo telefonsko linijo za pomo¢
uporabnikom. Naprave ne razstavljajte, saj
lahko nepravilno vnovi¢no sestavljanje povzroéi
elektri¢ni udar ali pozar.

Ce naprava ne deluje pravilno, & je utrpela
mocan udarec, je padla na tla, je bila
poskodovana, ste jo pustili na prostem ali

je padla v vodo, naprave ne uporabljajte

in pokli¢ite Dysonovo telefonsko linijo za
pomo¢& uporabnikom.

Ce uporabljate potovalni adapter, se prepricaite,
da njegova mo¢ presega 1200 W pri napetosti
100-240V, da se izognete nevarnosti.

Glava krtage za oblikovanie in okolica
lahko po uporabi ostaneta vro¢

a na dotik. Pred rokovanjem pustite, da se
ohladijo.



Dodatne informacije

Vzdrzevanje naprave Dyson

*  Opravljajte samo tiste vzdrzevalne posege ali popravila, ki so
prikazani v tem uporabniskem priro&niku oziroma vam jih svetuje
sluzba telefonske pomo¢i Dyson.

. Preden se lotite ugotavlianja tezav, obvezno izvlecite vti¢ iz
omrezne vti¢nice. Ce naprava ne deluje, najprej preverite, ali je
na omreZni vti¢nici napetost in ali je vti¢ pravilno vstavljen.

Informacije o odstranjevanju

¢ lzdelki Dyson so izdelani iz visokokakovostnih materialov, ki jih je
mogo¢e reciklirati. Kadar je le mogote, materiale reciklirajte.
Ta oznaka kaze, da tega izdelka v EU ne smete odlagati skupaj s
preostalimi gospodinjskimi odpadki. Da bi prepreéili morebitno

== %kodo za okolje ali ¢lovesko zdravje zaradi nenadzorovanega
odlaganja odpadkov, ta izdelek odgovorno reciklirajte in s tem
spodbujajte trajnostno uporabo materialnih virov. Ce Zelite vrniti
uporablieno napravo, uporabite sisteme za vraéilo in zbiranje ali
se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Ta lahko
prevzame izdelek za okolju varno recikliranije.

Omejena 2-letna garancija

Pogoiji in dolotila 2-letne omejene garancije druzbe Dyson so navedeni
spodaj. Ime in naslov izdajatelja jamstva druzbe Dyson za vaso drzavo
sta dolo¢ena v drugem delu tega dokumenta - oglejte si tabelo, v kateri
so navedene podrobnosti.

Kaj krije garancija

. Garancija krije popravilo ali zamenjavo vase naprave (po izbiri
Dysona), e se naprava pokvari zaradi napake v materialu,
izdelavi ali delovanju v dveh letih od nakupa ali dostave (Ee
kateri koli del ni ve& na voljo ali se ne izdeluje ve¢, ga bo Dyson
zamenijal z ustreznim nadomestnim delom).

¢ Vprimeru prodaje naprave izven EU: ta garancija ostane
veljavna, &e se naprava uporablja v tujini, vendar se lahko
uveljavlja le v drzavi, v kateri je bila naprava kupliena. Za dodatne
informacije se obrnite na druzbo Dyson.

. Ob prodaiji naprave znotraj EU: garancija ostane veljavna, &e se
naprava uporablja v tujini. Ta garancija se lahko uveljavlja (i) v
drzavi, v kateri je bila naprava kupljena, ali (i) &e je bila kupliena
v Avstriji, Belgiji, na Danskem, Finskem, v Franciji, Nemdiji, na
Irskgm, v Italiji, na Nizozemskem, Norveskem, Poliskem, v Spaniji,
na Svedskem, v Svici ali Zdruzenem kraljestvu oziroma v kateri koli
od teh drzav, ¢e se v zadevni drzavi prodaja model naprave z
isto nazivno napetostjo. Za dodatne informacije se obrnite na
druzbo Dyson.

Garancija ne krije

Dysonova garancija ne krije popravila ali zamenjave izdelka zaradi:

¢ poskodb, kijih povzroti neizvajanie priporo¢enega
vzdrzevanija naprave,

. nakljuéne gkode in okvar, ki so posledica malomarne uporabe
ali vzdrzevanja, nepravilne uporabe, zanemarjanja, neprevidne
uporabe ali ravnanja z napravo, ki ni skladno z Dysonovim
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uporabnikim priroé¢nikom,

. kakrgne koli uporabe naprave, ki se razlikuje od namenske,

*  uporabe naprave za profesionalne ali komercialne namene,

. uporabe naprave, ki presega »normalno uporabo«, kar pomeni
ved kot 2 uri na dan,

. uporabe delov, ki niso sestavljeni ali montirani skladno z
Dysonovimi navodili,

. uporabe delov in nastavkov, ki niso originalni Dysonovi izdelki,

*  nepravilne namestitve (razen &e jo je opravil Dyson),

. popravil ali predelay, ki jih ne izvede Dyson ali njegovi
pooblagéeni zastopniki,

*  obitajne obrabe (varovalka itd.).

Ce niste prepri¢ani, kaj krije va$a garancija, prosimo, pokli¢ite

Dysonovo $tevilko za pomo¢& uporabnikom.

Povzetek kritja

¢ Garancija zaéne veljati na dan nakupa (ali na dan dostave, ¢e je
ta poznejsi).

. Predloziti morate dokazilo o (originalni in nadaljnii) dostavi/
nakupu, preden se popravilo vade naprave lahko zaéne.

Brez dokazila se vse delo zaraguna. Prosimo, shranite raéun
ali dobavnico.

¢ Vsinadomestni deli, ki jih zamenja Dyson, pripadajo Dysonu.

. Popravilo ali zamenjava naprave Dyson v okviru garancije
ne podalj$a obdobja garancije, razen &e to zahteva lokalna
zakonodaja v drzavi nakupa.

e Garancija zagotavlja ugodnosti, ki dopolnjujejo vase zakonite
potro$niske pravice in ne vplivajo nanje, veljajo pa ne glede
na to, ali ste izdelek kupili neposredno pri druzbi Dyson ali pri
tretji osebi.

Informacije o zaséiti pomembnih podatkov

Registracija izdelka Dyson:

¢ Zaregistracijo in garancijo vasega izdelka potrebujemo vase
osnovne kontaktne podatke.

*  Obregistraciji lahko izberete, ali Zelite prejemati nasa obvestila.
Ce se boste odloili za prejemanie obvestil druzbe Dyson, boste
prejemali podrobnosti o posebnih ponudbah in novice o nasgih
najnovei3ih inovacijah.

¢ Vasih podatkov ne bomo posredovali tretjim osebam. Uporabili
bomo le tiste informacije, ki nam jih boste zaupali, kot je to
dolo&eno v pravilniku o zasebnosti na nasi spletni strani privacy.
dyson.com
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ONEMLI GUVENLIK
TALIMATLARI

BU CIHAZI KULLANMADAN ONCE

BU KILAVUZDAKI VE CIHAZIN
UZERINDEKI TUM TALIMATLARI VE UYARI
ISARETLERINI OKUYUN.

Elektrikli bir cihazi kullanirken bazi temel
dnlemlerin alinmasi her zaman icin hayati 6nem
tagir. Bu dnlemlerden bazilari sunlardir:

AUYARI

CIHAZ, FILTRE VE BASLIKLAR MIKNATIS ICERIR.

1. Kalp pilleri ve defibrilatérler gibi implante
edilmig tibbi cihazlardan uzak tutun; bunlar
guclt manyetik alanlardan etkilenebilirler. Kredi
kartlarini ve elektronik depolama ortamlarini
da etkileyebilir.

A UYARI

BU UYARILAR, CIHAZIN KENDISI VE SOZ
KONUSU OLDUGU DURUMLARDA TUM
ALETLER, AKSESUARLAR, SARJ ALETLER| VEYA
ANA ADAPTORLER ICIN GECERLIDIR.

YANGIN, ELEKTRIK CARPMASI VEYA
YARALANMA RISKINI AZALTMAK IGIN:

2. Dyson cihazi, gézetim altinda veya cihazin
kullaniimasindan sorumlu ve tehlikelerin
farkinda bir kiginin givenli olacak sekilde verdigi
talimatlar dogrultusunda olmak sartiyla 8 yasin

Uzerindeki tom ¢ocuklar, fiziksel, duyusal veya
zihinsel engeli bulunan veya deneyim ve bilgisi
bulunmayan kisiler tarafindan da kullanilabilir.
Temizlik ve bakim islemleri, yaninda yetigkin biri
olmayan ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.
Bir oyuncak gibi kullaniimasina izin vermeyin.
Cocuklarin yaninda veya yakininda
kullanilirken ¢ok dikkatli olmak gerekir. Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin gocuklar
gdzetim altinda tutulmalidir.

UYARI: Bu cihazi kivet, dus, lavabo veya su
iceren diger yerlerde kullanmayin.

Gi¢ kablosu hasar gérdiyse, riski dnlemek
amaciyla Gretici, servis acentesi ya da benzer
ehliyetli kisiler tarafindan degistirilmeli veya
tamir edilmelidir.

Bu cihaz, asiri isinmayi dnlemek icin kendi
kendini sifirlamayan bir termal giic kesme
emniyet tertibatina sahiptir. Cihaziniz kapanirsa
fisini prizden ¢ekin ve sogumaya birakin.
DIKKAT: Termal giic kesme devresinin yanlslikla
sifirlanmasi yuzinden tehlike yasamamak igin
bu cihazin beslemesi, zamanlayici gibi harici
bir anahtarlama cihazi ile yapilmamalidir veya
elektrik sirketi tarafindan dizenli olarak agilip
kapatilan bir devreye baglanmamalidir ya da
elektrik beslemesinin istikrarsiz oldugu ya da
kapanabilecegi bir prize baglanmamalidir.
Cihaz, banyoda kullanildigi takdirde suya
yakinhigi cihaz kapali olsa bile bir tehlike tegkil
ettiginden fisten cekilmelidir. Cihaz banyoda
kullanildiginda ekstra koruma saglamak

icin, banyoya elektrik saglayan devreye
calisma akimi 30 mA Uzerinde olmayan bir
kagak akim rélesi (KAR) takilmasi tavsiye
edilir. Tavsiye almak icin yetkili elektrik
kurulumcunuza danigin.

Bu cihazi, sag kurutmak harici bagka bir amag
icin kullanmayin.
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Fisi veya cihazin herhangi bir kismini islak

elle tutmayin.

Fisi prizden ¢ikarirken kablosundan cekerek
ctkarmayin. Prizden ¢ikarmak icin kablodan
degil, fisten tutun. Uzatma kablosuyla

birlikte kullanmayin.

Kabloyu gerdirmeyin veya gerilime maruz
kalabilecegdi bir yere koymayin. Kabloyu

sicak yUzeylerden uzak tutun ve cihazin

etrafina sarmayin.

Cihazin higbir par¢asinda herhangi bir

yag, temizlik malzemesi, parlatici veya oda
spreyi kullanmayin.

Bakim ya da onarim gerektiginde Dyson Destek
Hatti ile irtibata gegin. Cihazi sékmeyin; cihazin
yanlis sekilde montaiji elektrik carpmasina ya da
yangina neden olabilir.

Cihazin caligmasi gerektigi gibi caligmamasi,
siddetli bir darbeye maruz kalmasi, yere
dusmesi, zarar gérmesi, dis ortamlarda
birakilmasi veya suya digsmesi halinde, cihaz
kesinlikle kullanilmamali ve Dyson Destek Hatti
ile irtibata gegilmelidir.

Bir seyahat adaptdri kullaniyorsaniz,
tehlikelerden kacinmak icin adaptériin gig
degerinin 100-240V arahiginda 1200W"
asmasina dikkat edin.

Sekillendirici firca bashgi ve cevresindeki
bslgeler kullanimdan sonra
dokunulamayacak kadar sicak olabilir.
Dokunmadan énce sogumasini bekleyin.

EK BILGI

Dyson cihazinizin bakimi

. Dyson Kullanim Kilavuzunuzda belirtilen ya da Dyson Yardim
Hath tarafindan &nerilen bakim ve onarim isleri haricinde, cihaz
Uzerinde herhangi bir islem yapmayin.

. Sorun olup olmadigini kontrol etmeden énce daima fisi elektrik
prizinden cekin. Cihaz calismazsa, énce elektrik prizinde elektrik
beslemesi oldugunu ve fisin prize dogru sekilde takildigini
kontrol edin.

Elden cikarma bilgisi

¢ Dyson urinleri birinci sinif geri dénistirilebilir malzemelerden
yapilmigtir. MUmkin olan yerlerde geri dénisimind saglayin.
Bu isaret bu Grinin diger ev atiklariyla birlikte atlmamasi
gerektigini gdsterir. Kontrolsiz atiklar nedeniyle cevrenin veya
insan saghginin zarar gérmesini 8nlemek adina, malzeme
kaynaklarinin strdirilebilir sekilde yeniden kullanilmasini
desteklemek icin geri dénisimini saglayin. Bu makine servis
3mrinin sonuna ulash@inda, lotfen makineyi geri dénisim icin
yerel atik toplama merkezi gibi onayli bir WEEE (Atik Elektrikli ve
Elektronik Ekipman) toplama tesisine gétirin. Yerel ydnetiminiz
veya saticiniz size en yakin geri dénisim tesisini dnerebilecektir.

2 yil sinirli garanti

Dyson 2 yillik sinirli garantinin sartlari ve kosullar asagida belirtilmistir.
Ulkenizdeki Dyson garantérinin adi ve adres bilgileri bu belgenin
baska bir kisminda belirtilmistir. Litfen bu bilgileri gésteren

tabloya bakin.

Garanti kapsaminda olan durumlar

¢ Dyson cihazinizin hatal malzeme, iscilik veya islev nedeniyle
kusurlu oldugu tespit edilirse, (Dyson’in takdirine bagl olarak)
sahin alma veya teslimattan sonra 2 yil icinde onarimi veya
degistirilmesi (eger cihazinizin herhangi bir parcasi kullanilabilir
durumda degilse ya da artik Gretilmiyorsa Dyson, hatali ya da
kusurlu parcayi fonksiyonel yedek bir parca ile degistirecektir).

¢ Bucihaz, AB disinda satildiginda: Bu garanti, makine tlke diginda
kullanildiginda gecerliligini sirdirir ancak garanti yalnizea
makinenin satin alindigi Glkede kullanilabilir. Daha fazla bilgi icin
I5tfen Dyson ile iletisime gegin.

¢ Bucihaz ABiginde satildiginda: Bu garanti, makine Glke disinda
kullanilsa da gegerliligini sirdirir. Bu garanti, (i) cihazin satin
alindigi ilkede veya (i) makine Almanya, Avusturya, Belgika,
Birlesik Krallik, Danimarka, Finlandiya, Fransa, Hollanda,
irlanda, ispanya, isveg, isvicre, italya, Norveg ve Polonya’da satin
alindiysa bu tlkelerin herhangi birinde, sz konusu Glkede ayni
gerilim degeriyle satilmasi kosuluyla, kullanilabilir. Daha fazla
bilgi icin l5tfen Dyson ile iletisime gegin.

Garanti kapsaminda olmayan durumlar

Dyson asagidaki durumlarda Grinin onarim, bakim ve degisimini

garanti etmez:

. Onerilen makine bakiminin gerceklestiriimemesi nedeniyle
olusan hasarlar.



. Kaza hasari, ihmalkar kullanim veya bakim, hor kullanim,
cihazin dikkatsiz bir sekilde veya Dyson Kullanicr kilavuzuna
uygun olmayan bir sekilde kullanim ve bakimindan
kaynaklanan hasarlar.

¢ Cihazin tasarlandigi kullanim amacinin disinda kullanilmasi.

e Gunltk 2 saat olarak belirlenen ‘normal kullanim siresi‘nin
Uzerinde kullanim.

¢ Cihazin gizellik salonlarinda veya kuaférlerde kullaniimasi.

¢ Dysontalimatlarina uygun olarak takilmayan veya monte
edilmeyen pargalarin kullanimindan kaynaklanan hasarlar.

. Dyson orijinal yedek parca ve aksesuarlarinin
kullanilmamasindan kaynaklanan hasarlar.

. Hatali montajdan kaynaklanan hasarlar (Dyson tarafindan
yapilan montaj harig).

¢ Dyson veya yetkili temsilcisinden baska taraflarca gerceklestirilen
bakim ve tamirat iglemleri.

. Normal aginma ve yipranma (6r. sigorta vs.).

Garanti kapsamiyla ilgili soru ve teredditleriniz igin lGtfen

Dyson'i arayin.

Garanti kapsami ézeti

e Garanti sireci, Grint satin alma tarihinden itibaren baslar. Eger
Gron alim tarihinden sonra teslim edildiyse, garanti sireci teslim
tarihinden itibaren gecerlidir.

¢ Dyson cihaziniza garanti kapsaminda herhangi bir islem
vygulanmadan énce, Grind satin aldiginizi gésteren evraklar
yetkiliye sunmaniz gerekir. (Hem orijinal hem de sonradan verilen
tom evraklar). ilgili evraklarin temin edilememesi durumunda
yapilan islem Ucrete tabi olacaktir. Litfen fatura veya teslimat
fisini saklayin.

¢ Degistirilen parca Dyson’da kalacaktir.

. Cihazin satin alindigi Glkenin yerel kanunlarina gére gerekli
olmadikga Dyson cihazinizin garanti kapsaminda onarimi veya
degistirilmesi garanti stresini uzatmayacaktir.

¢ Bugaranti, tiketici olarak sahip oldugunuz haklara ilave
avantajlar saglamakla birlikte, bu haklardan herhangi birisini
olumsuz yénde etkilemez ve cihazi ister dogrudan Dyson’dan ister
U¢Uncd bir taraftan satin almis olun gecerliligini korur.

Onemli veri koruma bilgileri

Dyson cihazinizi kaydettirirken:
Cihazinizi kaydetmek ve garantinizi desteklememizi saglamak icin
bize temel iletisim bilgilerinizi vermeniz gerekir.

¢ Kayitoldugunuzda, tarafimizca sizinle iletisime gegilmesini
isteyip istemediginizi secebilirsiniz. Dyson'dan iletisimleri almay
tercih ederseniz, size 6zel tekliflerimizin ayrintilarini ve en son
yeniliklerimize dair haberler génderecegiz.

e Bilgileriniz hicbir zaman G¢inci sahislarla paylagiimaz ve bizimle
paylastiginiz bilgiler, sadece internet sitemiz, privacy.dyson.
com adresinde bulunan gizlilik politikalarimizda tanimlanan
sekilde kullanilir.
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BAOKIIMBI MPABATIA
TEXHIK BE3MNEKA

MEPLL HIXX BUKOPUCTOBYBATU MPATTAL,
MPOYUTAMTE BCI IHCTPYKLLIT TA
3ACTEPEXXHI MAPKYBAHHSA Y BALLOMY
MOCIEHMKY KOPUCTYBAYA TA HA TIPUTTAI

Mig Yac KOPUCTYBAHHS €NEKTPUYHUM NPUIAAOM
cnig 30BXAu 4OTPMMYBATUCH BA30BMX 30X04iB
besnexu, 3okpema:

MAMNONEPEOXKEHHS

NPUNAL | YNBT AUCTAHLIMHOIO
KEPYBAHHA MICTATb MATHITA

1. Tpvmaiite nogani Bif iIMNIGHTOBAHMX MEAUYHMX
MPUCTPOIB, TAKMX K KAPAIOCTUMYISATOPM UM
nedibpmnaTopu, OCcKinbKK CUAbHI MArHiTHI nons
MOXYTb BNMHYTM Ha pobOTy LMX NPUCTPOIB.
MOoXIMBUIt TAKOX BNAUB HO KPEAWUTHI KAPTKM Ta
eneKTPOoHHI 3acobu 36epiranHs iHopmaii.

A NOMEPEOKEHHA

LI NOMEPEAXEHHA CTOCYHOTHCA
MNPUNALY, ATAKOX — OE LIE
3ACTOCYETHCA — BCIXIHCTPYMEHTIB,
AOONOMDKHUNX TIPUCTPOIB, 3APAOHMX
MPUCTPOIB ABO MEPEXXEBMX MEPEXIAHMKIB.

LLOB SMEHLMTU PUSUK MOXEXI,
BPAXXEHHA CTPYMOM ABO TPABMM:

2. [Oitv sBikom 8 pokis i cTapue, ocobu 3



140

OBMeXEHUMM PI3UYHUMM, CEHCOPHUMMU abO
PO3yMOBMMM MOXMBOCTAMM 060 ocobu,
kMM Bpakye AOCBIAY TA 3HOHL, MOXYTb
BMKOpUCTOBYBATHM Liel npunag Dyson Tinbku
nig Harnsaom abo aKLWo BOHM OTPUMAnK

Bif BiANOBIAANBHOT NOOMHNU BKA3IBKM OO0
He3neyHoro BUKOPUCTAHHS Npuaagy 1
YCBIBOMIIOKOTH MOB'A3AHMI i3 UMM puamk. He
LO3BONANTE AITAM rpatmcs 3 npunagom. it
He MOBMHHI YMCTMTM Ta obcnyrosyBaTi npunag
6es Harnapy.

He BrKkopucToByiTe npunag sk irpaiky.
Harnspaitte 30 AiTbMU, AKLWO BOHM

nepebyBaloTb NOPYY i3 NPALIOIOYUM NPUICALOM.

Excnnyatauis nprnagy AiTbMyM MOXIUBA NMLweE
30 YMOBM MOCTIMHOTO HArSAY LOPOCUX.
Harnspaitte 30 Tum, wob aitm He rpanmcs

3 NPUAALOM.

MOMNEPEOXKEHHA: Mpuctpint He MoxHa
BMKOPUCTOBYBATM MNOPYY 3 BAHHAMM,
AywosMmM kabiHamu, bacerHamm abo iHWKrMuM
KOHCTPYKLISIMU, LLO MICTATb BOAY.

Q

Akwo kabenb XMBAEHHS NOWKOAXEHO, MOrO
MQa€ 3aMiHMTH abo BiAPEMOHTYBATHU BUPOBHMK,
YNOBHOBOXXEHMIt HUM CEPBICHMI areHT abo
ocoba 3 aHanoriyHoto Keanigikauieo, wob
YHUKHYTU Hebesneku.

Lles npunag obnagHaHO 30XMCHUM BIACIHHUM
NPUCTPOEM, KU HE [LO3BONSE NPUNAay
neperpiBaT1Cs TO COMOCTIMHO He MOBEPTAETHCS
[0 NEePBUHHOrO CTAHY. AKLO BAL NPUNAA,
BMMKHYBCS YEPE3 NEPEBULLEHHS TEMNEPATYPH,
BMMKHITb MOrO 3 pPO3eTKM eleKTPOMEpPEXi Ta
AAMTEe OXONIOHYTH.

3AYBAXKEHH. LWo6 yHukHyTM Hebeanekm
yepes HEHOBMMWCHE CKMAAHHS CTAHY TEMNJIOBOro
BiACIYHOrO pese, He MOXHA XUBUTU NPUAAL,
uepes 30BHIWHUM NepPeMUKaY, AK-0T TAMMEP,
abo nig'eaHyBaTH MOro 4O KOHTYPY, AKMI
perynspHo BMUKAE TA BUMMKOE KOMMNAHis-

MOCTAYASIbHWUK €IeKTPOEHEPTIT.

Konu B KopucTyeTECH MPUAALOM Y BAHHIN,
BMMMKAMTE MOro ofpasy nicis BUKOPUCTAHHS,
OCKiNbKK MPUCYTHICTb BOAM CTAHOBUTH
30rposy HABITb KoM Npunag sBuMkHeHo. [ns
BOAATKOBOrO 3AXMCTY Mifl 4OC BUKOPUCTAHHSA
y BAHHIM KIMHQATI PEKOMEHAOBAHO BCTAHOBUTH
HQ KOHTYP )XMBNEHHS BAOHHOT KIMHOTH
NPUCTPIN 3axmcHoro BumukarHsa (M3B) iz
30MWKOBUM PobOUMM CTPyMOM He Binblie
Hix 30 MA. 3a nopagoto 3BepTaitTecs fo
KBAsIIKOBAHOIO €NeKTPHUKA.

He Bukopuctosyite npunag ans byab-axkmx
HLWKX Liner, aHXX BUCYLLYBAHHS BOOCCS.

He Topkaittecs Bunkm abo byab-aKoi iHwoi
AeTani npunagy MOKpUMMU PyKamH.

He TarHiTs kabensb, wob sig'eaHatv npunag
Big enektpomepexi. LLLob sig'eaHaTtn npunag
BifA enexTpomepexi, bepitbcs 3a wWrencensHy
BUAKY, O He 3a kabenb. He Bukopucrosyitte
NOJOBXYBANbHUM Kabenb.

He posartaryite kabenb Ta He HaBAHTAXYMTE
ioro. Tpumaitte kabenb nopani eig
HArpiBANbHUX MOBEPXOHb Ta He obepTaiiTe
Kabenb HAOBKOMO NPUCTPOIO.

He HaHocbTe Ha npunag byab-axi mactuna,
ouuLyBaYi, nonipyBanbHi 3acobu abo
OCBiXYBQYi NOBITPS.

3sepranTecs go cnyx6bu nigtpumiu Dyson 3a
notpebu nposeaeHHs obcnyrosysaHHs abo
pemoHTy. He posbuparite npunag, ockinbku
HEMPABUIIbHUA BEMOHTAX MOXE CMPUYMHUTH
YPOXXEHHS eNIeKTPUYHUM CTPYMOM B0 moxexy.
AKWO NpUNag He NPALIOE HONEXHUM

YMHOM, 3A3HAB CUIIBHOTO YAAPY, NAAIHHS,
NOWKOAXEHHS, ByB 3anMLIEeHNIt No3a
npumieHHsm abo Bnas y Boay, He
BUKOPMCTOBYWTE MOrO TA 3BEPHITLCA [0 CNyXbu
nigtpumkn Dyson.

SKLLO BUKOPUCTOBYETE [OPOXHIM apanTep,
nepeKoHAMTECS, WO MOro MOTYXXHICTb
nepesuuye 1200 Bt npu gianasoxi Hanpyru
100-240 B, wob yHukHyTH Hebesneky.



lonoBKa Witk ANs yKNAAaHHS Ta
npunerni AiNSHKA MOXYTb 30MWATUCS
rapaYMmu nicns BukopuctanHs. danite im
OXOMIOHYTH, NEPLU HIXX TOPKATUCS A0 HMX.

[onaTkosi BinomocTi

Oornsg 3a npuctpoem Dyson

. He sukoHyiiTe xonHMx pobiT i3 TexHiuHOro obcnyrosyBaHHs
ab0o peMOHTY, WO BIAPIZHAIOTLCS Bif ONUCAHOTO B LIbOMY
nocibHuKy 3 BUKOpHCTaHHA abo koHcynbTawiT, HaAaHoT B cnyx6i
nigTpumku Dyson.

. Mepw Hix no4aTn ycysatn npobnemu 3 npunagom, 3aexam
BifIK/IOYQATE BMIIKY Bifi PO3eTKM. Ko Nnpunan He npauioe,
cno4aTky I'IepeBipTe, YN NOCTAYAETLCA ENTEKTPOXUBNEHHSA A0
PO3ETKM T YK BCTAB/IEHO B HET BUNKY HONEXHUM YAHOM.

Bigomocri npo ytunizauio

¢ [popykuito komnawii Dyson BUrotoBneHo 3 BUCOKOSKICHMX
MmaTepianis, NPUAATHUX ANS BTOPUHHOT nepepobku. 3aasaiTe ii
Ha nepepobKy, AKLWO € TAKA MOXJIMBICTb.

E Lle MapKyBaHHs 03HAYAE, WO BUPIB He MOXHA yTUAI3yBATH
PA30M 3 iHWKMK NOBYTOBHUMM BIAXOAAMM HA TEPUTOPIT

== €C. Be3KOHTPONbHA yTUAI3aLiN MOXe 30BAATH WKOAM
HOBKOJIMILHBbOMY CepefoBuily abo 300poB’io Noaeit, Tomy
CTaBTECH 40 LbOTrO BIANOBIAANLHO, CMPUSIOYM CTANIOMY
NOBTOPHOMY BMKOPUCTAHHIO MaTepianbHux pecypcis. LLlob
NOBEPHYTU BUKOPUCTAHMI NPUCTPIi, CKOPUCTAMTECS CUCTEMAMM
nosepHeHHs Ta 36opy abo 38'siTbcs 3 MArasmHom, Ae BK
npuabanu ueit Bupib. BoHn 3moxyTb npuitHath ioro ana
ekonoriyHo besneyHoi yTunisauii.

ObmexeHa ABOPIUHA FAPAHTIs

Huxue BuaHayeHo ymosu 2-piuHoi obmexeHoi rapaHTii Komnaii
Dyson. BigomocTi npo Hasey Ta aapecy npeactasHuka Dyson i3
FAPAHTIMHKUX MUTAHb A5 BALWOT KPATHM HOBEAEHO B iHLWIMX PO3AiNnax
uboro ﬂ,OKYMeHTOA ,D,MBA TOGHML[IO 3 TAKMMHU EiﬂOMOCTRMMA
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Ha wo nowupioeTbes rapanTis

. PemonT abo samita npunagy Dyson (Ha poscyn komnanii Dyson)
3[IACHIOETBCS, AKWLO NPOTAroM 2 POKiB Big AATH Nokynku abo
AOCTABKM BUABUTLCA, WO Nnpunag HeCI'IpOBHMFI yepes HeﬂKiCHi
MmaTepianu, npouec BUrotoeneHHs abo yHKLiOHyBaHHS
(sKwo sikoich geTani Hemae B HasiBHOCTI abo BoHa Binblie
He BUroTOBAAETLCS, KOMNaHis Dyson 3amiHuTb ii Ha aeTans,
PIBHOLIHHY 30 hyHKLIOHANBHICTIO).

. AKIWO Uet NPUCTPIN NPOAAETLCS B KPATHI, WO HE BXOAMTb 10
cknapy EC, rapaHTis BBOXATUMETLCS YMHHOIO NIULLE 30 YMOBM,
L0 NPUCTPIl BUKOPUCTOBYETHCS 30 KOPAOHOM, GNIE CKOPUCTATMCS
Heto MoxHa Byae nuwe B kpaiHi, ae npuabaro supib. o6
OTPUMATH AeTanbHIWIi BIAOMOCTI, 38epHiTbcs A0 komnaHii Dyson.

. Akwo e npucTpiit npoaaetbes B Mexax EC, rapanTis
BBAXKATUMETLCS YUHHOIO JIULLE 30 YMOBM, WO NPUCTPIN
BMKOPUCTOBYETLCS 30 kopaoHom. Lo rapanTito moxHa
3actocysartu (i) y kpaiHi, ae npoaaHo npuctpii, abo, (i) akwo
npucTpiit npuabaro B Asctpii, benbrii, Benukiit bpuranii,
Lanii, lpnangaii, lenawii, Itanii, Higepnanpax, Himeuunni,
Hopserii, Monbwi, Pinnanaii, Ppanuii, Lseiuapii um LWeewii,
y Byab-sKiit i3 TaKMX KPaiH 30 yMOBM, WO y BIANOBIAHIA KpaiHi
MPOACETLCS IAEHTUYHA LbOMY MPUCTPOIO MOAEb i3 TAKOK CAMOIO
HomiHanbHoto Hanpyrowo. LLlob oTpumaTh fetanbHiwi BigomocTi,
3BepHiTbCsa A0 komnaHii Dyson.

Ha wo He HapaeTbes rapanTis

TapanTisa Dyson He nowmMploeTbes Ha pemoHT abo 3amiHy npunagy B

rlepel'li"leHMX HMXKYe BUNagKax.

. MowkopXXeHHs, CIPUYMHEHE HEBUKOHAHHAM PEKOMEHAALLIM i3
TexHiuHoro obcnyrosyBaHHs.

. Bunagkosi nowkoaxeHHs, MONOMKM, WO CTanucs Yepes Hepbane
KOpHUCTyBaHHS abo fornsa, HekBanicikoBaHe BUKOPUCTAHHS,
HeobepexHicTb, HeobauHy ekcnayaTauito Ta BUKOPUCTAHHS
npunaay, ske He signosigae npasunam MocibHuka 3
ekcnnyatauii Dyson.

. BukopucTaHHs npuctpoto ans Byab-akux iHWKX Linei, Hix 3a
MPSIMUM MPUBHAYEHHSIM.

. BukopucTtanHs npuctpoto ans npodeciitiux abo
KOMEPLIAHMX Line.

. BukopUCTaHHA MPUCTPOIO 30 MEXAMM "3BMYAMHOT ekcnnyaTauii’,
10670 BinblUE HixX NPOTArom ABOX roAWH Ha Aoby.
. BukopucTtanHs getanei, wo 3ibpani abo BcTaHoBneHi 3

nopywWweHHaM iHcTpykuii Dyson.
*  BMKOPWCTQHHS HEOPMUriHANLHKX AeTANeM i npunanas.
. HenpaeunbHe BctaHoBneHHs (Okpim cuTyauii, konu
BCTAHOB/IEHHS NPOBOAMNOCH haxiBusamM KomnaHii Dyson).
. PemoHTHI poboTit abo MoandiKauii, Wo BUKOHYIOTLCS IHWMMM
cTopoHamu, Hix komnanis Dyson abo i BnosHoBaXeHi areHTy.
*  3BUYAMHMM i3nuHMIT 3HOC (HaNpUKNag, 3anobiXHMKA TowWwo).
AKLLO Y BAC 3QNMWKUNKCA CYMHIBM LLOAO TOTO, WO BXOAWTb A0 BALIOT
rapanTii, 38'axiTbcs 3 komnawieo Dyson.

CyMapHMI ornsp rapaHTinHOro NOKpUTTS
. [is rapaHTii nounMHaeTbes 3 gatv npuabarHs (abo 3 patm
NOCTABKM, AKLLO TAKA AATA € MI3HIWOI).



Bu MaeTe HapaTu pokas nepenayi/nokynku (nepeuHHOro
npuabarHsa Ta/abo nepenpopaaxy) nepen BUKOHAHHAM Byab-
sKknx pobit, nos’a3aHux i3 Bawmm npuctpoem Dyson. Y pasi
BiACYTHOCTI Takoro fokasy eu byaete 30608'a3aHi onnatnTi
nocnyru. 36epiraitte kBuTaHLO abo HaknagHy.

Yci 3amiHeHi komnarieto Dyson getani nepexoasTs y BAACHICTL
komnaHii Dyson.

PemonT abo 3amita npuctpoto Dyson 3a rapaHTieto He €
I'IiIJ,CT(]EOIO ANA NPOAOBXEHHA I'(]p(]HTiFIHOI'O TepMiHy, AKWO

L€ HE BU3HOYEHO MICLLEBUM 30KOHOAABCTBOM KPQiHM, y SIKiM
NpPOAAHO NPUCTPIN.

lapaHTis HaOROE BAM [OAATKOBI NEpeBAru NOPIBHAHO i3
30KOHHWMM MPABAMM CMOXMBAYA, | KOAHUM YUHOM He 3a4inae ix.

KoHdineHuinHicts iHpopmauii

Miguy

ac peectpauii Bupoby Dyson:

[ins peecTtpauii Bupoby Bam cnif HAAATM HOM OCHOBHI KOHTAKTI
BIJOMOCTI A/151 OTPUMAHHS NIATPUMKM B PAMKAX TAPAHTIT.
Peectpytouncs, B1 MaeTe MoxMBICTb 0bpaTt, un baxaete

BM OTPMMYBATH Big HAC nosigomneHHs. Akwo su obepete
BAPIGHT 3 OTPUMYBAHHSAM NOBigOMAEHb Big kKomnawii Dyson,
MM HOACUNATUMEMO BOM AETASbHI BILOMOCTI NPO creuianbHi
NPONO3MLIT TA HOBMHM LWOAO HAWMX HAOMOCTAHHILIX IHHOBALLN.
Mu Hikonu He Nnpoaaemo iHopMaLio TPETIM CTOPOHAM i
BMKOPUCTOBYEMO HOAAHI BAOMM BIAOMOCTI IULLE BIANOBIAHO

[10 MOMOXEHb NONITUKM KOHMDIAEHLIMHOCTI, AKi PO3MIlLEHO Ha
HQLIOMY CaMTI

privacy.dyson.com.
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Names and address details for the purposes of Dyson’s product guarantee

Namen und Adressdaten zum Zwecke der Dyson Produktgarantie

Blcmbres y direccién detallados a los efectos de la garantia del producto de
yson

Noms et détails de I'adresse pour la garantie des produits Dyson

Nome e indirizzo ai fini della garanzia del prodotto Dyson

Namen en adresgegevens ten behoeve van de productgarantie van Dyson

Nazwy i dane adresowe do celéw gwaranciji produktu Dyson

'I:‘lcmes e direccdo detalhados para efeitos de garantia do produto Dyson

v appeca y raPaHTUIRHOTO 0BCNYXMBAHMS MPOAYKLUUU
Dyson
Jméno a adresa poskytovatele zaruky spoleénosti Dyson
Meno a adresa posky l'a zaruky spoloénosti Dyson

Ime in naslov, potrebni za garancijo izdelka Dyson.
Dyson Uriin garantisi icin ad ve adres detaylari

Country Guarantor name Guarantor address
Land Name des Anschrift des Garantiegebers
Pais Garantiegebers Direccién del garante
Pays Nombre del garante Adresse du garant
Paese Nom du garant Indirizzo garante
Land Nome garante Adres garantieverlener
Kraj Naam garantieverlener | Adres gwaranta
Crpana Nazwa gwaranta Anpec rapanTa
Drzava HaumeHosanne Naslov ponudnika garancije
rapaHTa
Naziv ponudnika
garancije
Austria Dyson Austria GmbH Rothschildplatz 3, 6.0G
1020 Wien
Austria
Belgium Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139,
1011 AC Amsterdam,
Netherlands
Bosnia Tehno - Mag d.o.o. Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia
Bulgaria Vassilias International Byalo Pole 3 str.
EOOD 1618
Bulgaria
Croatia Tehno - Mag d.o.o. Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia
Cyprus Thetaco Traders Ltd 6, Aretis street,
7101 Aradippou Industrial Area,
Larnaca,
Cyprus
Czech Republic | Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam,
Netherlands
Denmark Dyson Denmark ApS c/o Mazanti-Andersen Korso Jensen
Amaliegade 10
1256 Kobenhavn K
Denmark
Estonia UAB Arte Domestica Verkiy g. 25C
Vilnius 08223
Lithuania
Finland Dyson Finland OY C/O KPMG Oy Ab
00101 Helsinki
Finland
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France

Dyson SAS

9 Villa Pierre Ginier
75018
PARIS

France

Slovakia

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam,
Netherland

Germany

Dyson GmbH

LichtstraBe 43e
50825

Cologne
Germany

Slovenia

Tehno - Mag d.o.o.

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia

Greece

Damkalidis S.A.

44 Zefyrou Str.,
Palaio Faliro,
17564, Greece

Spain

Dyson Spain S.L.U.

Paseo de Recoletos
37. 3rPlanta
28004

Madrid

Hungary

Kavé & Hité Profi Kft.

Budaérsi 0t 46. 1118
Budapest Hungary

Ireland

Dyson Ireland Limited

Unit 2, Building 4 Vantage Central
Central Park

Leopardstown

Dublin 18

Ireland

Sweden

Dyson Sweden AB

Kungstrédgérdsgatan 10
111 47 Stockholm
Sweden

Switzerland

Dyson SA

Dyson SA
Kalanderplatz 5
CH-8045 Zirich
Schweiz

ltaly

Dyson S.r.l.

Milano (Ml) Piazza Gae
Aulenti 4 Cap

20154

Milan

Israel

BNZC Trade Import &
Distribution Ltd.

6 Odem St.
Petach Tikva 4951789
Israel

Turkey

Dyson Turkey
Elektrikli
Urunler Ticaret
Limited Sirketi

icerenkoy Mahallesi
Umut Sokak
No.10-12

Quick Tower
Atasehir

Istanbul 34752,
Turkey

Latvia

UAB Arte Domestica

Verkiy g. 25C
Vilnius 08223
Lithuania

United
Kingdom

Dyson Limited

Tetbury Hill
Malmesbury
Wiltshire
SN16 ORP

Lithuania

UAB Arte Domestica

Verkiy g. 25C
Vilnius 08223
Lithuania

Netherlands

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139,
1011 AC Amsterdam,
Netherlands

Norway

Dyson Norway AS

C/O KPMG Law
Advokatfirma AS
Langnes 9292
Tromsa , Norway

Poland

CPM International
Telebusiness SL

Edificio Ono, Carrer de Lepant 350
Planta Ta

08025

Barcelona

Hiszpania

Portugal

Dyson Portugal,
Unipessoal LDA

Avenida Anténio Augusto Aguiar
122

Lisboa 1050-046
Portugal

Romania

Skin Media S.R.L

Str. Mendeleev 5, Etaj 2,
Bucuresti, Sector 1,01036
Romania

Serbia

Tehno - Mag d.o.o.

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia
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